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فه التكت المصربه» فى اخار الوزراء eas pall‏ 
تأليف القاضى الفقيه الارشد نجم الدين ابي حمد 
ioke‏ بن الى الحسن الحكمى ثم الینی رجه الله 
وفيه قصائد من شعره» ومقاطیم من نثره» 
وقد اعتنی ms‏ 
السد الفقير الفتقر الى izy‏ ربه 


هروغ درنبرع 


ae ۱۸۹۷ LL 


يي سثتتتآ 9 


— 


قال alé‏ بن الى الحس المنى* المد له الذی 
فضلل الانسان atin‏ ونطقه. ووعد الصادق أن سئله عن 
صدقه؛ jes‏ الله على محمد الختار من calé‏ اخصوص شناء 
الله على الم من Pade‏ وعلى اله وصحبه الذين جلو 
وسلوا ف مقار ca‏ ملاً تقضی فرض pr‏ بسد 
us cae‏ فذا جموع لم اقصد به Le‏ مخصوصاء ولا فنا 


1. Après الرحيم‎ , B ام الاحل الفاضل‎ bus Elon y سر‎ D. 


gui‏ الامین نسه الدين ابو الطاهر اسمعمبل بن عبد الرحمن بن احمد 
الانصارئ الکاتب غفر الله له ورضى عنه فى شوال سنة احدى عشرة 
وستمانة عصر قال قال القاضى الفقبه الارشد ابو محمد عمارة بن الى 
puis le reste de la‏ راطسن الحكمى é‏ اللمى وسمعت ذلك ممه فى شهر 
ligne laissé en blanc.‏ 
القاضى الفقه الارشد Sur le titre de A, ‘Oumära est appelé‏ .2 


٠الامين‏ ؛ جم الدين عارة ضف امير المؤمنين » 
. امخصوص .٠ ٠‏ حلفه B sans‏ .3 
de‏ مىدان 8 .4 


5 
س بل ذكرث فبه نبذا من الاخبار مختلفة المقاصد 
متباينة المراصدء ولم أورد فيه الا ما أملأه الخاطر؛ او رواه من 
43 فى الصدق مقام BU‏ وله التوفیق واشرثٌ فه 
ال الكت الصربه؛ فى اخبار الوزراء pall‏ 45« وما دام 
اللل والنهار دافین» والشمس والقمر داثبین» SELS‏ 
التوندة 5 والتواریح ها قودء وما lt‏ الاسان من 
بداية مهده. ال غاية طده. من الوقوع اما فى حسن 
احوال « او قبح اهوال» واذا ‏ تورخ الشوازل» Ze‏ النسيان 
Lost‏ وطس JAD‏ انوارها» pe C28)‏ التکلفین» 
وفارقت a‏ المتظّفين» واطلقت NN Gel‏ وساحت 
اسنة الاقلام» فلا فى سبل المزالة انا «bb‏ ولا فى حزن 
الجزالة انا ebl‏ واشرت فيه ال ما ult‏ من LEI‏ 
المصریبه» فى اخبار الوزراء الصربه» من غير إفراط فى 
اوصافم : ولا تفریط فى إنصافهم » وان HE‏ ذلك شى لس 
منه فبالمرض» لا بالفرض» والمد ت کا قل شجون» واد قد 


1. A blu. 
2. BetC لين‎ 


۷ 


Spal Li‏ وعسى ان يقول من وق فى بده هذا امجموع 


خبرتنا عن of tLe‏ تکون» وال ای عش ei‏ من الوكون» 
واا اقتتصر واختصر واذکر من مولدی" ووطنی ونسی طرفا 
ale E‏ اول «dl‏ واخر ماگ فقد Jo‏ الاسان من حيث 
ly‏ وجذ» ومن حيث شت » شت» odi JF ١‏ تعد من 
افضل أحساهاء Li) WS‏ ومن عرف الشرف لقدیه» 
م K‏ صحة ادعه» فاما حرنومة ul‏ ب olá‏ ثم الحکم 
ابن سَمَدٍ المشيرة EII‏ واما الوطن فن تهامة GEL‏ مدينة 
يقال لما مرطان من وادى وساع lus‏ من مكّة فى مهب 
yb‏ احد“ عشر bey‏ وبها الولد a Waly Gilly‏ المرب 
فى uli‏ لام" لا Gye rls‏ ولا نا کونه ولا جيزون 
شبادته ولا برضون abe‏ قودا باحد منهم ولذلك سلت لنتهم 
من الفساد وکانت fs‏ وسياستهم تنتهى الى EN‏ 
B Oye.‏ .1 
من بلدى 6 .2 
BetC lag.‏ .3 
1 
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. A ly احدی عشر‎ : B ley عار‎ Br 
. A sans wey: 


A 

سليمان وهو جدى من جبة الوالدة وال ژبدان بن اجد وهو 
جدى BY‏ وھا انا عم وكان زيدان قول انا Be‏ من أسلاى 
احد عشر جدا" ما منهم الا عام مصثف فى عدة pyle‏ ولقد 
ادرکت عی على بن زژبدان وخالى محمد بن Cal‏ ورناسة 
حكر بن سعد المشيرة” تقف kede‏ ونشتبی الهما وما اعرف 
فمن aly‏ احدا ants‏ على بن زدان فى السودد وهذه اللفظة 
وهی السودد يدخل تمتها کل ما يوصف به ساداٹ SLA‏ 
المرب من كل فضيلة حدئنی المى يحي بن ابی المسن 
وكان UL‏ بايام الناس وكان “Gage‏ بهذا بجی ومشایخنا مثل 
خالى محمد dl‏ ونظرائهما شون الى منزل هذا يحى ولا 
ردون " ولا صدرون الا عن رأبه ومشورته قال ل لو 
کان عمك على بن زیدان فى زمن نې لكان حوارنا له او Ba‏ 
لغرط سودده وحدثنى الفقيه حمد بن حسين الاوقص 
وکان Le‏ قال واللّه لوكان عل بن زيدان C23‏ ودعانا الى 

احد jte‏ رجلا ۸ .1 

2. A et B sans ةريشملا٠‎ 


3. Bet C ,وعهدی‎ sans > 


4. A نودرو«٠‎ 


5 
بعته لمتنا تحت رايته لاجتماع شروط الخلافة فيه ما عدا 
السب Ob‏ البى عم يقول الائمّة من قرش وقات لاخى 
يحى يوما يا هذا إن ااناس ياهجون بتفضيل جديك الثیب بن 
سليمان وزيدان بن احمد على كثير من أسلافما وارام تفضلون 
عك Le‏ عليهما فقال هماكا SH‏ لك عنهما ولکن والله ما 
Le ol ts‏ فى خصلة من خصال آشراف المرب وذلك أن 
Le‏ لم يكن Lu‏ ولا يقذع فى القول ولا يجين ولا تبخل 
ولا ضرب علوکا ابدا ولا برد WL‏ ولا عصى الله تمالى قول 
ولا فمل وهذه Le‏ الملوك واخلاق الصديقين وحسبك أنه 
۳4 اربعين حجة وزار النى صامم عشر زيارات ورأى الى 
صامم فى Fel‏ خس مرات واخبره بامود ۾ خر منہا شىء 
وقلت لاخى يحى be‏ من القائل فى جدبك الثیب بن 
سلیمان وزیدان بن اد | وافر ‏ 
اذا طرقشک أحداث QUI‏ ولم يوجد املتها Leb‏ 
Gol,‏ من من عطاها. “تدر تدان ا وا 
هما ردا على شتیت ووجة الدهر من رغم قطوب 
وقاما علد GV‏ بنصری قاما تستكين ane‏ 


0 
فقال هو الساطان على بن Cory fll LS‏ كان قومه قد اخرجوه 
من ملکه وافتروه من Se‏ وولوا عليهم اخاه TANG‏ فنزل 
LS be‏ «مه فى جوع من قومهما حتى عزلا سلامة Le yy‏ 
ltl,‏ له قومه K‏ الذى وصل الله من بر هرا وانفقاه عل 
الیش فى نصرته وحملا اليه من خيل ومن ابل ما شيف على 
سین الفا من all‏ قال بحي Ji dks dl ds‏ 
a‏ الشاعر (SGI‏ من قصيدة طويلة کامل | 
LY‏ رذا على ان خبابة SLR‏ شله تديدا 
كفل LA‏ عن السام وده" مذ صال زیدان به فأعيدًا 


À, Fu g > ۳ ۰‏ ص + 5 ۳ 
وستا ما HE‏ من سودد قدما فاشبه رالد مولودا 


قلت ليحى فمل لممك على مثل هذه Gall‏ المظيمة فال انت 
صی جاهل بل والله ray‏ فون السودد ومكارم ف سبيل 
الدن والدنيا لا يصبر على Abel‏ احد سواه وحدثنى F‏ 
قال مرض عمك على مرضا اشرف فيه على الموت ثم أبل منه 


1. Bet C sans Call من‎ ۰ 
2: 0 رده‎ ۰ 


\\ 
فانشدثه Je)‏ من بی المارٹ بُدتی سَلْم بن شافع كان قد 
وفد عليه تیه فى دية قتيل Baby‏ شنا برض صاحبا 
jé‏ الحارق الى قومه وارسل الى بقصيدة منها . [Als]‏ 


اذا أَرْدى ان زيدان عل فلا طلمت ELS‏ با سا؛ 
ولا اشتمل اللسا؛ على o>‏ ولا روی ای ای tL,‏ 


على الدنسا وساکنها جمعا اذا أودى ابو اطسن till‏ 


قال فیک dus He‏ بإحضار D‏ ودفم له الف دنار 
وساق عنه الدية بمد LE‏ اشر وكان اذا راه أكرمه ورفع 
db del ade‏ محمد بن الیب وكان فى اخوالى بی 
الخطاب مثل والدى فى بى زيدان بن aal‏ قال Das)‏ 
GLI‏ فى بعض السنوات وهلکت الواثی وانقطعت الخطر' 
من نبات الارض فلا ثل ومرّت EU Lk‏ سیر وكان 
Lan‏ لل بن زيدان فاخذ" منها مائتى ناقة آ.ون وادبع 
Ba UL‏ لبون ففرقها على المقآين من الناس على جبة الياحة 
tle‏ رس 


2. A sans XL: 


۱۲ 
دون التمليك والمئحة عند المرب dale‏ الحوان اللبون والاباحة 
لدرها دون ملكا فلما آخص Qt‏ واستغتوا شرعوا فى ردّها 
اليه فوهب لکل انسان" ما كان منها فى يده وأذکر وان 
طفل عری oe GU‏ أن he arly Gh‏ بن de‏ بن حرام 
مشنى الى مى على وممى لوح فيه إضرافة وتستی عندنا فى 
الين الرفعة وقال امش الى ایح بهذا اللوح Ab‏ يدفم 
نا بقرة لبونا فلما وصلت اليه نی واجلسنى فى حجره وتصفم 
ان 6 فيه سورة س م ال Gas‏ للادیب Wb‏ 
جزة قلت بقرة لبونا” فضحك ثم امر له انة بقرة لبون معا 
اولادها ووهب له غلّة ارض زارعة حسم حصل له منها ما 
شف على الفى اردب من المسم خاصة واما سمة امواله 
فلم تكن Jest‏ تحت حصر بل كان الفارس tt‏ من صلاة 
el‏ الى اخر الساعة الثانية فى فرقانات من الانعام الثلاشة 
الابل والقر والتم كبا له وكان يسكن فى" مدية منفردة عن 
۰ مهم © ,انسان Ap.‏ .1 


.)5 صاد 0 .2 


3. ۸ ون‎ ٠ 
4 A sans E 


۱۳ 
اليلد الكير وامر الناس مردود الى والدی وخال فاد ركت 
الاس قفون قاما بين ابدیها فاذا حضر عمى على كنا من 
جلة من عّف بين يديه وينطس امرهما بحضوره فلا SR‏ 
ولا غيرهما حتی اذا ركب Le‏ بين يديه وف دکابه Ge‏ مرها 
OSL‏ وکانت له خلّة كبيرة تسمى خلّة الصدقة Les Jus‏ 
زكاة المواشى وقرية اخری OE‏ فا غلال الركاة الواجبة عليه 
وتسمى قرية الزكاة Lars‏ الى وغيره يقول ما كان CLA‏ 
نقطع عن على بن زيدان فى كل شهر طول السنة بل ف كل 
شهر زرع وحصاد وذلك AST‏ ما زرعه من بلاده Lily‏ 
جاسته وشدة بأسه فضرّب بها JM‏ وهی شىء رید على ما 
LI alel‏ نوع من التأبيد وذلك انه | یکی احد مدر 
أن as‏ قوسه وكان اذا رمى السپم" اقسم أن سهمه” لا E‏ 
الا أن بنکس فوقه " او القوس او نقطم الور وكان سبمه hin‏ 
من الدرقة ومن الانسان الذی نحتما À‏ كن 3531 الدفون 


مشا فى ركابه BetC‏ .1 


2. A sans السهم‎ 


3. BetC ME 
4. À هقاوف٠‎ 


١ 

WL‏ يرز من سهمه ولا ULKE‏ وحم فى سض 
السنوات فاجتاز Ow‏ من جرش لفوا عليه واضافوه فلما عاد 
من مكّة وافق ake as‏ من عرب SA‏ عليهم 
اجاحوهم " واستباحوهم وسبوا النساء وساقوا المواثى بعد ان 
قتلوا الرجال وكان لا 7 الا وسلاحه كله حمول على بعیر اخر 
E SE‏ من ds‏ بافراس” es‏ اذ ليس bes‏ وبين مکة غير 
تسة انام فنظر الى ثنيّة بين جبلين لا طريق À‏ غيرها وكاو 
زهاء UL‏ فارس ومائتين من الرجالة " وقاتلهم فنصره الله 
عليهم وخذلم واوسع GA‏ والقتلى pe‏ فانزموا واسترد 
الملل والساء فقالت له" امرأة ور | طویل | 
با حن أعتقت بالسف fs‏ جر بایدی المائثين Lot‏ 
a evn‏ من ید ان مرب وما فى الدور نم الا Laris;‏ 
Coal‏ لا يرم Dt‏ اصرا وليس لا من قرمها من ae‏ 
.من شهمه ولا تمسكه 8 . 

C اجتاحوهم‎ ٠ 

. Après ,افراس‎ C +l. 


. Bet C راحل‎ le: 
. Bet C as- 


O CT À V V مر‎ 


.وانقدت سعدی من ددین (بدی (A‏ معرب AetB‏ 


\o 
JAL النساء به‎ iy بدفن القتلى‎ A " وحن عاد الى‎ 
بهن وبالواشی حتّى قدم بهن الى بلاده فزوجېن لقومه وکانت‎ 
LUI عشر امرأة من المقائل المدومات ومنهن‎ Lt فهن‎ 
ولا بحسن‎ ESS وهو رئيس قومها‎ LÈ بن‎ ob ابنة‎ 
على محاسنها وتزوجها رجل من قوما دم‎ db لوسث أن‎ 
a y bruns " ودمامته‎ Ule من‎ ox الخلمة وكان الناس‎ 
فد‎ Gl تخاصما الى والدى فقال زوجا‎ Yi فاذکر‎ 
SEI BAT والصبر على ما اسعه من‎ JPY مجزت عن‎ 
Lu al وقولها لست من رجالى ولا انا من نسائك فان‎ 
cn عليها الا بامرها قالت‎ et قال له اش لست‎ Ye 
ابول فيك قال‎ GY خبر منك‎ db بقل ما اراد قال زوجا‎ 
له على الفور‎ NG بل‎ EF لش فلا والله ما انقطمت ولا‎ 
oF وانما‎ CHI من غير رونة إنك ۸ تأت بشىء ولا‎ 
الناس من‎ de واستك اول منوزم متا‎ oleh seb 
1. En marge de A ee Pe 
2. C »الواصف‎ 


3, B ذميم‎ 


4. A وذمامته‎ , tandis que le mot est omis dans B et C. 


۱۹ 
فصاحتها وحسن جواها الذی رد الفضيلة Lilo cdi)‏ هزعه . 
وهذه المادّة من حسن المارة وفضلة البلاغة شىء خص الله 
به Zi‏ المرب دون سائر الامم وكن الناس فى اشهر القظ 
یسرحون اموالم قبل الجر الى واد ممشب مخصب مسيع بيد 
من البلد قال له Lie‏ وفيه من عبيد الحكسّين طوائف tie‏ 
نحو من ثلاثة الف راجل قد جوا ذلك الوادی وما جاوره 
بالسيف ومن ظفروا به من موالهم نببوه وقتاوه وهم معتصمون 
فى Slat‏ ال بال وصياصيها لا بقدرون عليهم' وكان المدد 
الذى of‏ الملل وسرح ممه فى كل وم مس UL‏ قوس 
ومائة فارس تحرسه من المبد TE‏ فشکا الناس الى عل بن 
زيدان أن فيهم من قد طالت شمره وانقطع حذاژه ووتره 
وسألوه أن ينظر À‏ ی" من شوب عنهم Lew‏ واحدا لصلحوا 
احوالم فادی مناديه بالیل من اراد أن مد قیقع" ند كفى 
Y.‏ مدر BetC age‏ .1 
٠‏ الذى يسرح مع الال © Bet‏ .2 
à els, avec déplacement de la‏ ان نظر لهم من یلوب ۸ .3 


préposition لى‎ 
4. A sans Jacl. 


\V 
bad ورك وحده فرسا له‎ le امر الرّعاء فسرحوا على‎ ¢ 
YAN وادبا وجتب حنجرا له تسعی‎ J من كرام‎ 
ولا البروق إن قنْهاء فا هو الا أن‎ ii اذا‎ £) JË 
وردت الانمام ذلك الوادی حتی خرج عليه العبيد المتغلبون‎ 
تسعة رجال وركب الرجل فادرك‎ AN فاستاقوها وقنلوا من‎ 
فقال 4 )3 الال‎ diel ر‎ Lil ابيد وهم سم"‎ 
والا فانا عل بن زيدان فتسرعوا اليه فكان لا يضع سها الا‎ 
اذا ضايقوه اندفم عنهم غير بمید فاذا ولوا کر‎ Se قتيل منهم”‎ 
حتی قتل‎ pels بزل ذلك دأبه‎ ks منهم ما يريد‎ Ji عليهم‎ 
الاقون امانه ففعل وامرهم ان‎ Ah منهم خمسة وسعين رحلا‎ 
كتاف بض فنعاوا واخذ جيع اسلحة الاحیا؛‎ eaw يدي‎ 
الابل وعاد والعبيد بين يديه‎ sab بانیم على‎ We والقتلاء'‎ 
اسارى وقد كان مض الرعاء هرب فى اول النهار فشعاه الى‎ 
فرح الناس أرسالا حبّى لقوه عند صلاة العصر‎ JS aly اناس‎ 
1. C انشع‎ | 


2. BetC Je): 
3. Bet C sans منهج‎ ۰ 


4. Bet ۵ das: 


\A 

خارجا من الوادى والمواشى AL‏ والمبد اسارى قال لى 
الى اذكر أنا لم نصل تلك Lee qui‏ عمك الى المدينة > 
كرت المرب على باب دارى الف سيف حين قيل 4 أن 
Ue‏ ققل وامتد الخبر الى بنى الحارث WE YG‏ فاص فى 
Ail‏ سبعون فرسا معقورة EW)‏ قوس مكسورة والمرت 
تفل ذلك اذا قعات أشرافها وولاة امرها ثم اصطنم المبيد 
واعتقهم ورد pele‏ اسلحتهم pelts‏ وتکتلوا له امان البلاد من 
عشانرهم bs‏ يكن منهم بعد ذلك مكروه الى احد من بلاده 
وكان السفهاء والشاب متا ومن اخوالى لا بزالون يجنى 

rer‏ على بعض جات تنتقل من الصغائر الى الكبائر وريا 
كثر فها pH‏ ثم eal‏ وبين منازلنا ومنازلم ميدان 
واسم Bb‏ الناس فيه فاى الفريقين غلب ملك dal‏ فاذكر 
ite‏ أن القوم هزمونا Ge‏ ادخلونا البيوت وهم فى تلك 
امال & قيل لم هذا على قد اقبل فالهزموا حتّى مات منم 
نحت ارجل الناس ثلاثة رجال ولما جاز على ذلك الميدان 
رل عن فرسه تجلس فيه ثم ارسل الى خالى محمّد تخرج اليه 


A EB عنقا‎ 


4\ 
فاصم بين الناس ولم تمض الا ايام قلائل حتّى ثارت الفتنة 
بينم وكان SL‏ حمد تسم Ob‏ وله ابن واحد asl‏ 
GLI‏ وكان الناس oye‏ به fell‏ فى السودد والكرم 
والشجاعة Ge‏ بلغ من حب عى على بن زيدان فى الماطف أنه 
جز ابنة له يقال Je 25 U‏ كثير' جزيل ثم دعا SU‏ 
الى مجلس الدخول add‏ به علها وادخله الها من ساعته ول 
al‏ درها واحدا ولا کان عنده من ذلك علم " ولا أعلم ابا 
بذلك ولا الى حى كان من قتال هؤلاء” وقمة اخرى SAN‏ 
للسنباء* عن الماطف Hed‏ بين BU‏ فحمل الى منزل والدى 
وكان والده محمد بن البثب Lile‏ فقدم فى تلك A‏ وف 
کل دار من منازلنا ومنازل اخوالى مناحة" على ابنه الماطف 
فحر بين QU‏ ذمة وامانا تلك AU‏ ودفن الماطف فى blé‏ 
فلما om‏ الناس orb‏ متاديه اف فد اهدرت دم انی فلا vast‏ 


1. Bet C sans کثار‎ 

2. Bet C y: 

3. Ap. ,هولاء‎ BAC «السقباء‎ 
4 
5 


. Bet C sans AE 


. B ål. 


Ve 
الناس من جنازته والذی كان و‎ D als احد سلاحا‎ 
قتله هو ابن عحی يسمى حمزة بن حسين وکان بطلا من الابطال‎ 
بناره وكان عمى على ” يقول اذا غیت عن حرب‎ She لا‎ 
يحضرها " حمزة فلم اغب ولما كان عد 450 ايام ظفر عمى على‎ 
ومشی به الى قبر الماطف فضرب‎ LS بهذا حمزة فادار‎ 
[H] عليه بقول الشاعر‎ So وهو‎ JE رقبته ثم‎ 
ملء مدامعى ترقا واقول لا شلث يمين اقاتل‎ ELS 
احد احدا مم عد ذلك ومات على بن ردان‎ ple فلم‎ 
حمد سنة بان وكان‎ db as سنة ست وعشرين وخسانة‎ 
| سدها بقول الشاعر | حامل‎ ME ul 


2 2 
ومن الشماء تفردى بالسودد 


ES‏ احوال الناس والدى الى سنة an‏ وعشرن وفها 
ادركت الحم ثم اراد الله إنفاذ قدره فهم فنمنا الفيث سدة 
٠‏ ضرها Bec LU js. 4. A‏ .1 


2. BetC .واسمه‎ 5. Bet © sans الى‎ 
3. A sans de: 


LA 
والسل ومات الاس فى‎ OL كاملة ومش اخرى حتى هلك‎ 
Us فلم يحدوا من يدفم وعمت قطيفة' الباوى تخرجت‎ ise 
ونحن من اشه الناس حالا وفنا مش‎ Clés سنه ثلاثين‎ 
التتاسك سبب مال " كانت والدق ورئته عن ابيها الب بن‎ 
احتاجت اله فى وقت الشدة‎ go سین واستفنت عنه‎ 
احدى وثلائین دنت لى والدق مصوا لما بالف‎ Le ds 
مع‎ a دئار وسعاين وقالا لى‎ à ای اربع‎ d دنار ودفم‎ 
عليك" ولا‎ JUI هذا‎ Gedy الى زبید‎ EA اوزر ملم بن‎ 
یج الا حتی تم فقد احستال عند الله وصبرنا عنك‎ 
SIG وبين زبيد فى مهب النوب تسعة ايام‎ Le وكان‎ 
الوزير فى داره مم اولاده ولازمت الطاب فاقمت" اربع سثين‎ 
الا لصلاة يوم الجبعة ثم زرت الوالدين فى‎ Lyall لا اخرج من‎ 
LE ub, (ms. dab»). 
2. ۸ Le 
3. A semble lire سخت‎ , le mot étant répété à la marge sans 


voyelles; B LS"; C كت‎ clairement. 
4. 8 علدك وتنفقه ولا الا‎ JU هذا‎ Ges: 


5. Ada; BR. 


6. A sans فاشت‎ ۰ 


يف 

Ald] AU‏ ورددت ذلك الصوغ الى الوالدة و F1‏ اليه 

هذه اشارة الى ما كنت ذکرته من التعريف يحالى وطنا 
Lis‏ على جبة الاختصار وتحفیفا عن كل سم فقير من السب 
LI ge Gs‏ أن Bea‏ من تبذة سيرة اوردتها وانا ی 
ارادها كا وى عن بعض ولاة خراسان de‏ خطب AN‏ 
Jus‏ إن الله تعالى خلق اعوات والارض فى سنّة اشر فقيل 
له با هذا اما قال فى ستَة انام فقال Jit‏ طالق لقد 
قلت سنّة اشهر Vs‏ مستيى منکم أن ENES‏ ودخل 
بعض HU‏ من ولد اامبّاس على الى je‏ النصور FEL‏ 
FU‏ ذكر والده والترحم عليه فزره الربيع وقال لا بترحم" 
على احد بحطرة امير المؤمنين فقال LP‏ للربيع cil‏ معذور 
ety‏ لم تذق لذة AT‏ و تمرف لهم شرفا lily‏ ات La‏ 
م فض 
فصل فى ذكر ألطاف الله عر وجل وحسن ما صنعه لى فى 
SU‏ الا دام وتغار الاحوال فى فمن اول ما صنمه الله 


به 0 
+ کدذبون B‏ : تكذبون ۸ .1 


2. C تترحم‎ y. 


۳۳ 

تعالى 3 0 معى وله Ad‏ ثم له Ab‏ على pay Gas‏ 
bY,‏ وألطافه الى لا تحد» ofa di‏ وقد قال الله 
VG le‏ من کل Jl Lou a‏ 
ألدين LES‏ قومیم إا Les‏ لیم" وقال عم من برد 
الله به ol dae le‏ واقت فی زبيد ثلاث 
سنين وجماعة من الطلبة يقرؤون عندى مذهب الشافی 
والفرانش ف المواريث ds‏ ف الفرائض hee‏ يقرأ فى ol‏ 
Us‏ كان فى سنة تسم وثلاثين زارنى والدى وخسة 

من اخوق الى زبيد وانشدثه شیا من شعرى فاسضنه 
ثم قال تلم والله أن الادب نعمة من نمم" الله عليك فلا 
تکفرها بذم الناس واستحلفنى أن ALY‏ مسلما قط 
بيت شمر Lil‏ له على ذلك ولطف الله بى فلم امج 
احدا والله احمود ما عدا انسانا HF‏ حضرة الملك الصا 
تى شمر فأقسم onl‏ على أن اجبه ففعلت" Yla‏ 

. Coran, 1x, 123; A et B sans hell: ۰ ۰و لسدروا‎ 


1 
با لسمن 0 Bet‏ ,2 

3. A sans نعم‎ ٠ 

4. BetC lal. - 5. BetC “فلت‎ 


V2 

ثقول ' اله عز وجل ولمن aT‏ 6 ظلمه فاوللك ما le‏ 
من سَبِيل” وقوله تال g‏ آعتدی WEG BOE‏ عله 

7 ا 
فصل ومن الطاف الله التى يجب شكرهاء ويحسن ذكرهاء 
Gi‏ ججت مع اللكة الحرة ام فاتك ملك زبيد وكانت 
تقوم لامير اطرمین gf‏ ما یتناوله من حاج ol‏ با وبحرا 
وبجميم خفارات الطريق والادلاه ومقدمی العربان والاشراف 
Ges‏ ذلك جلة كبيرة فرنما حم معبا اهل اليمن فى اربمة الف 
عير او Lt‏ ويسافر الرجل منهم جریمه واولاده والواشی الى 


. 8 ام‎ 06 dl قول‎ Vol. ols. 
. Coran, xLu, 39. 
. Coran, 1, 190. 


. BetC Ss 
5. B ajoute كلام اللك‎ JE, puis continue, afin de dissimuler 
une lacune qui s’étend jusqu'à la p. ۱,۱۰ 9: ومن الطاف الله‎ 
استاذنت اللك بالذهاب الى بيت الله اطرام‎ Ql يجب شکرها على‎ Gul 
(ms. of) فاذن ی فدحته بقصدة عظيمة غرة‎ 


m GW wo ما‎ 


وما فارقتى blo ds‏ كأنى من مصر رعحلت 


فلا وصلت اله هذه القصدة J|‏ 


Yo 
بذبجون منها ويحلبون درها ومعهم المطابج والاسرة وجیم ما‎ 
فاذكر للة وقد سمت‎ der خارجون فى‎ Ss يحتاجونه‎ 
تور الیل انست عن‎ des Lé ركيت جلا‎ di ركوب احمل‎ 
pit عینی حسا فسدلت اليه فوجدت هودجا مفردا والبعير‎ 
احد‎ BIS كثيرة با اهل الجمل با جنال فلم‎ bly فتادیت‎ 
atc امرأئان ناتان ف امودح وارجلما خارحة‎ BL فدنوت‎ 
زوج خلخال من الذهب فسابت الزوجين‎ lege ولكل واحدة‎ 
Sn وها لا بمقلان فاخذت بخطام الجمل حتّى‎ bel من‎ 
قد‎ Ge وسدت عنه بحيث أشاهده‎ as lil فى المحجة‎ 
مرت قافلة من اخر الناس فانشطوا عقال البعير وساقوه معهم‎ 
بنشد الضالّة ويبذل ان ردها مانة‎ Phe فا اصجع الناس واذا‎ 
Les JELI مثقال' واذا هما امرآتان لبعض آکابر اهل زبيد نام‎ 
البعير عن الطريق وكانت عادة الحرّة أن تَثى فى ساقة‎ du 
aiie الناس ولا شی بعدها احد فن نام اقظته ومن انقطم‎ 
ren وكانت لما مانة بعير یسم حمل النقطمین وحين تنصفت‎ 
حتی مر بى حملا فتادر الثلمان الى وقالوا الك‎ Seb GU 


1. C رامد٠‎ 


۳۹ 
حاجة قلت stl‏ مع BA‏ فى als‏ ففعلوا ذلك cm ply‏ 
Lely‏ ال من جف TA‏ فناولتها الزوجين abs BA‏ 
ان وزهما الف مثقال فمالت ما el‏ ومن oss‏ فقد 
وجب ELS CL‏ بذلك وصورة JUH‏ التى وجدت 
الامرأتين علیها" وبا سجان الله فا كان. ابركبا من ساعة SY‏ 
حصل لى منها جاب قوى وصورة ilr‏ وشفاعة مقبوله» 
ووجاهة مبذوله» pas‏ على ااکار من الفقهاء واعان JAH‏ 
وتسبيل الوصول اليها فى ای وقت شنت والاستظباد" بى على 
Li Ley!‏ بين الناس ومن صحتى لها ومعرفتى بها حصل لى 
معرفة الوزير القائد ابى محمد سرور الفاتکی وهو il‏ بدولتها 
ودولة فاتك صاحب à)‏ وعمرفتبا کسبت مالا جزلا وذلك 
أن eA‏ السعيد بلال بن جرير الداعى بمدن غزا اسطوله 
سواحل زبید فقتل وب واحرق فانقطم الناس عن السفر 
من زبد ال عدن ومن عدن الى زبد مدة ثلاث سنین 
فقضی ذلك رخص بضائم كل بلد Lee‏ وغلائها فى البلد 
entièrement vocalisé.‏ عليهما A‏ .1 


- و الاستطبار À‏ .2 


۳۷ 
الاغری حتی صار ما يَسْوَى bl?‏ بربع ob?‏ وما بسوی lo‏ 
فى اللد الاخرى wh dob‏ فاذنت لى الحرة هی والقاند 
سرور فى السقر الى عدن دون الاسود والاجر ودفم لى کل 
واحد منہما ألوفا من JU‏ وتذكة Le‏ شترى ` من عدن 
فقالا اشترٍ بهذا JU‏ من البضانم الرخيصة زبید وما 
حصل فيه فى عدن من فائدة فهى لك وابتع لنا برأس JUI‏ 
من عدن ما فى التذكرة feat‏ لى من الال ما لا مزيد عليه 
وحصلت” لى see‏ اهل عدن ووصلت من مودتهم الى غاية 
من الاختصاص «المساهمة فاما الصلات النامره» والحام الماخره» 
abd Magla‏ والحف الذخورة فشی» بکثر وصفه وامتد هذا 
الشوط من GU Zee‏ وثلائین ال سنة GU‏ وارسين ما من 
اهل دولتی " زبید وعدن الا من ينار على نصیبه من SIE‏ 
وموانستی ویطلقون ما وصل من البضائم gb‏ من المند ومن 


1. C les deux fois مأ دساوى‎ : A les deux fois رابد٠‎ 
9. À تشترى‎ fa. 
3. A ۰وحصل‎ 


4. À dose 


YA 


عدن ومن ذبيد ومن مكّة ومن MLE‏ برا وبحرا فقضى 
ذلك باتساع JH‏ وذهاب الصيت حتّى كان القاضى ابو عبد 
الله حمد بن الى عقامة العفائل وهو رأس اهل الملم والادب 
بزبيد ول لى' انت خارجى هذا الوقت وسمده BY‏ ابیت 
35 من de‏ كابر KA‏ واهل الثروة ومن اعان Waal‏ این 
أفتوا ودرسوا pré‏ ومن افضل اهل الادب منزلة وافصمهم 
dole‏ فاما الوجاهة عند اهل الدول التاعدة ونعمة خدله 
بالطب والباس وكثرة السراری فوالله ما اعرف من dis‏ 
فيه Li‏ لك فكأله والله بهذا القول ogi‏ ال حالی» وذهاب 
مال» وذلك أن كتاب الداعى محمد بن سأ صاحب عدن 
جاءنى من ذى جبلة بستدعی وصولى اليه فاستأذنت اهل 
زبيد فاذنوا لى على غش ودغل من فاد الباطن وكانت 
Fla‏ بيدى خمسة الف مثقال” سيرها معى أبتاع له بها امتمة 
من مكة وزبيد فما قدمت الى ذى ALS‏ وجدنه خارجا عنها 
A sans d-‏ .1 


۰ الا کابر و التخار C‏ .2 


3. Lecture douteuse dans A, on dirait مال‎ : C رامد٠‎ 


YA 

فى حصن ومستنرّه ' يقال له obs yall‏ وقد دخل فه عروسا 
على ابنة السلطان عبد الله بن اسعد بن وائل مذ ثلاثة ايام 
و صل اليه احد وكانت جاعة من El aÍ‏ واعيان من 
اماثل الناس مثل كات بن Gall‏ وحسن ‏ الحمار 
oH! aly dix) PS‏ على بن “pl wt‏ والفقه Gl‏ 
ان على بن مهدی القانم الذى قام gdh‏ وازال دولة 
اهل زسد وغيرهم وكان الجميع قد سبقونی sat‏ و بوصم 
الدای اليه فلما وصلت الى ذى UE‏ كدت اله قول 
التنبى [ne]‏ 
کن حيث شنت تصل اليك LS‏ فالارض واحدة وانت eM‏ 
ثم call‏ ذلك برقمة مضموها LL‏ الاذن فى الاجتماع به 
فكتب ht‏ على ظبر رقمتی ما ‘its‏ [خفيف] 

GY) مرحا قدومك بالمعد فقد اشرقث بك‎ Less 

لو فرشنا الاحداق حتى تطاهسن Cid‏ فى ‘hao! He‏ 


1 مه‎ 
2 
2. A احرمو٠‎ 
3. Asans Ab. 
4 


, Deux vers de ‘Oumära, dans B’, fol. 104 r°; D, fol. 127 vo. 


5 
وكان هذان التان ما حفظه عن جاربة Li‏ كنت اهدتبا 
اليه OI Gly‏ الرقمة وصلت مفتوحة بيد غلام جاهل فلم تقع 
فى بدی حتى وقفت HELL‏ كلهم عليها ورکبت اليه فاقت عنده 
فى المستنرّه ' اربعة ايام (QU‏ فا من اعماعة الا من كتب الى 
اهل زبيد با يوجب سفك دمى ولا علم لی حسدا منهم وین 
وكان Ue‏ تموا به الكيدة على" ونبوه ال À‏ عل بن مهدی 
صاحب الدولة اليوم بالين التمس من الداعى محمد بن سب أن 
تصره على اهل زبيد فسألنى الداعى أن أعتذر عنه ال على بن 
Gay‏ لما كان بينى وبين ابن مبدى من اکید الب 
والاختصاص فى مبادئ امره لأنى لم افارقه الا بمد أن 
استفحل امره وحكُشف القناع فى عداوة اهل زبيد فتركته 
خوفا على مالى واولادى BY‏ مقيم بینهم Ges‏ رجعت ال 
زييد من تلك السفرة وجدت اولنك" القوم قد کتبوا الى 
اهل 455 فى امرى کتبا مضمونا إن فلانا كان الواسطة بين 
الداعی وبين ابن Gay‏ وقد انعقد الامر بينهما وساطته على 


1 ره‎ 3: 
2. A Pl “ذلك‎ 


۳۱ 
Sr‏ وزوال دول فاقتاوه Sat‏ اش Ge‏ بن اميل 
قال GL a‏ اهل زبيد على قتلك فى بكرة يوم SU EL‏ 
من. شهر دبیم الاخر سنة ثمانى وارسين LG‏ كان فى اخر الليل 
pate‏ خبر محمد بن الى الاغر ونفاقه وخروح اراجل معه 
وزحفه الى تهامة LS‏ ذلك واشتغلوا عنى ' مدة 
uy te‏ وحين عادوا الى زسد o ASS‏ رجل کنت احسنت 
اليه واغا حاسد النعمة لا برضه الا زوالما فر بى القائد اعمیل بن 
ate‏ جیس اللك فاتك فقال سلام عي وهو راکب 
از لم قف شم قرأ قوله تمالى يا موی إن ألملا يترون لت 
AG US‏ ای لت من Spell‏ ظم یتصف اليل حتى 
خرج ell‏ فاتك وعساكره الى وادى خيس فى نصرة القائد 
على بن مسعود على البازه والنوبة فکثوا شهرا وعادوا حملت 
di‏ رجل منهم يقال له العريف كثير مالا مثل aed‏ كثيرا حتى 
DEI‏ ریت ما خرجت حاجاء بل هاجا» الى مكّة سنة تسم 
وار مین UL ots‏ وف موسم هذه السئة مات امير 


1. A dls. 


2, Coran, xxviii, ۰ 


المرمين هاشم بن فليتة dis‏ المرمين ولده قاسم بن هاشم 
فاازمنى السفارة e‏ والرسالة ate‏ الى الدولة* المصرئة فقدمت| 
فى شهر دبیم الاقل سنة سين ومس مانة والخليفة بها 
يوذ الامام الفائر بن الظافر والوزیر له الملك الصاح طلائع 
ابن ريك Sol Ub‏ للسلام عليهما فى قاعة الذهب فى قمر 


UIl انشدتهما” قصدة‎ ail 
الحمد للعيس بعد العزم والهتم‎ 
عندى راب ياد‎ ht لا بعد‎ 
EES من‎ Hl رین 38 مزار‎ 
ورن من کمة البطحاء والعرم‎ 
بعد فرقته"‎ di فهل دری ابیت‎ 


2 
حيث الخلافة مضروب سرادتها 


. D, fol. 149 r°; Kharida, fol. 258 مر‎ Lu : 


. Raud. éd. du Caire, I, .م‎ 225; et ms. de la Bibliothèque Na- 
tionale, fol. 119 ۷۶ 459} بعد‎ : ms. Scher 43°) هد‎ e 


[e] 


مدا يقوم بما ارات من eal‏ 
bu 55 Les La ct‏ 
<i, Ge‏ إمام العصر من ol‏ 
155 الى LS‏ المعروف Rs‏ 
ما سرت من حرم الا الى حرم 
بين النقيضين من عفر ومن CO‏ 


© ۵ مس 


. C الدار‎ 


۰ اشدنه et‏ عله © ,9 


نم 


. Kharida $ pa ٠ 


Co À نت‎ 


. Kharida تصحرو٠‎ 


(er) 


وللإمامة أنوار مقدّسة 
وللنبوة ایات تنص لما 
وللمكارم Lits pul‏ 
dels‏ الس ۳ محامدها 
ددايية الشرف ri EI‏ 
اقسمت بالفائز العصوم معتقّدا 
لقد حمى الدينَ والدنيا واهلهما 
اللابس التخر م تنم ee‏ 
bos‏ الاتام ما اقترحت 
قد EL‏ الموالى Sy‏ ملک 
أرى مقاما عظم الشأن آوهمتی 


یوم من العمر bed‏ على املى 


ليت اككواكب تدنو لى فأنظتها. 


ve 


جلو raill‏ من ظلم ومن ظلم 
على Saab!‏ من كم ومن SE‏ 
مداع از بلین من بأس دمن کرم 
على المميدين من فعل ومن شیم 
ید الرفعين من مَجْدٍ ومن هتم 
فور الحاة واجر البر فى A‏ 
وزيره الصلح الفراج للغتم 
الا ية A‏ السيف ily‏ 
وحوده أعدم الشاصحكين للدم 
شیر انف Lt‏ عة A‏ 
فى بقظق Yl‏ من جلة na!‏ 


ولا ترقت السه Li)‏ الهم 


- 3 rot . TT 
عقود مذح فما أرضى لکم کلمی‎ 


1. D اطشمین‎ , pour dl, comme portent les éditions d'Ibn 
Khallikân par Slane, p. 524, par Wüstenfeld, n° 500. 


2. est corrigé à la marge de A en ع‎ , au-dessous duquel on 


. — A Creil (peut-être wall) ; D, fol. 159 ve 


a écrit 
الصزعين‎ : Raud. نيتعصلا٠‎ 
3. D لما‎ : 


"é 
عند الخلافة نصا غير مهم‎ US تبرى الوذارة فيه وفی‎ 
قرابة من جيل الرأى لا الحم‎ Les UE عراطت‎ 
y, ظلا على مفرق الإسلام‎ Lie ووزير مد‎ Lib 
شنال ااك‎ cts. ate ah انسل‎ eal 
وهو يستعيدها فى حال النشيدٍ مرارا والأستاذون‎ thal وعبدى‎ 
كل مذهب ثم‎ LEM واعان الامراء والكبراء يُذهيون فى‎ 
أفيضت على خآم من ثياب الخلافة مذهبة ودقع لى الما‎ 
دنار واذا مش الاستاذن قد اخرح لى من عند‎ aol مس‎ 
السيّدة الشريفة بشت الامام الحافظ خمس مانة دنار اخری‎ 
ول امال ممى الى منزلى واطلقث لى من دار الضيافة رسوم‎ 
DA dite لاحد من بلى وتهادتنى امرا* الدولة الى‎ Gls لم‎ 
واستعضرنی الصاح العهالسة ونظنى فى سلك اهل الوانسة‎ 
وانشالت على صلاته وغرفی 9 ووجدت جضرنه من اعان‎ 
اهل الادب الشيخ الجليس ابا المالى ابن الحباب والموفق ابن‎ 


T‏ یل 
»اعلمتا Cet Raud.‏ .1 
CetD is: ms. de la Bibliothèque Nationale de Raud.‏ ,2 
Pus.‏ 


3. Cet Raud, ديار‎ Se... de 


۳6۵ 
الخلال Cole‏ دیوان الانشاء وابا GH‏ حمود بن قادوس 
Hs‏ ابا de‏ لسن بن الس Les‏ من هذه LLU‏ احد 
الا وضرب ف الفضائل Lil‏ والرئاسة الاسانه» باوفر 
زصب » و می شاحلة الاشکال " فصب» وما زات si‏ 
على طرائقهم » وأعرص" جذعى فى سوابقہم » حتی Set‏ فی 
جران‌دهم» ونظمونى فى سلك فران‌دهم» هولاء جلساژه من 
اهل الأقلام» Lily‏ اهل السیوف والاعلام» فنهم جد الاسلام 
oly‏ وصهره سيف الدن حسين واخوه فارس السلمین بدر بن 
رژيك ep‏ الدين حسام قريبه Vis‏ هم اهله فاا 
غیرهم من امراء دولته الختصين تجالسته فى AST‏ اوقاته 
فم ضرغام ونال الوزارة ومنهم على بن از ید SF‏ بن الخاط 
ورضوان بن OL‏ راف "bes‏ هوشات ومحمد بن شس 
الخلافة cae,‏ الصا وقد انشدته وما وهو فى SN‏ 
من دار الوزارة قصيدة اقول منها [ طویل | 


دعرا کل برق شنتم غر بارق Th‏ على bibi‏ صادق شره 


1. 0 باوصلا٠‎ 2: (0 Del. 


۳ 

وزوروا المقام الصالى فكل من على الارض نی ذکره علد دکره 
ولا تجملوا مقصودكم طآب gill‏ فتجنوا على جد المقام وفثره 
وككن LE‏ منه Qi‏ تظفروا بها فكل أمرئ £2 على قدر قدره 


رمى الخريطة الى فوجدت فيها مائة ديار ونجسین راعًا 
ومدحته فى شعبان سنه مسين ومس AS‏ بقصدة 
+ کامل| 
قصدنك من ارض gb‏ قصائدی" حادى سراها وكتاب 
ان تسئلا gl ba Le‏ لامخفت امن ولا DES‏ 
A]‏ كمد Sun‏ ول ie Sal‏ وقفث DOY Le‏ 
تكن وردت قرارة Sal‏ الق تمدو عبدا عندها ANI‏ 
ie‏ به قدمٌ الثناء ولا لما ان لم UE‏ رفمة وشواب 


1. 2, fol. 107 r° gl ٠ Ces vers se trouvent aussi dans Xharida, 
fol. 258 v°, sans variantes. 


2. Variante à la marge de A; C, D, fol. 26 r° here 
3. Entre ce premier vers et le deuxième, marge de A etC 


LE Le: Les vers 1 et 2 se suivent dans D.‏ صاحسه 
pall 515.‏ الذى D‏ .4 
D ors:‏ .5 
.فلا لعا Khartda, fol. 258 vo‏ رقدم الشتاء فلا D, fol. 26 ve Ci‏ .6 
م تقلها Khartda‏ .7 


۷ 
تى الى الخريطة فوجدت les‏ ثلاثة وسبمين دنارا 
وودعت Kalb)‏ والوزیر بقصدة tle‏ منها فى ۳ اأرجوع الى 
مكّة واليين قول [H]‏ 


من لی بأن ند all‏ وغيرها اخاد طب مواردی ومصادرى 
زارت بى الآمال اكرم GAGS BL‏ ففدوت اكرم زائر 
ووفدت ألتمسٌ اتكرامة Gilly‏ فرجمت من كل be‏ وافر 
فکان ax‏ قال صادق فألها سافر تعد GE‏ بوجه سافر 


فاوسمنى إكرامبما توقيراء وانعاپا توفیراء وعهدى بسيف 
الدن ve‏ وهو بقول By GA‏ بتول ازسالة عن 
الخليفة الى الوزير LL‏ دنار تسفير له من الخليفة قليل 
فاستملوا من الرجل فا de Sle‏ وزيّدوه Sle‏ دیناد OSS‏ 
الوفادة مس مائة دنار والتسفیر مس مائة ففعلت Bale)‏ 
da al‏ ب القصور ذلك Les‏ ودعت به الصاح فى دار 
لوزارة قصيدة مها" کامل | 


1. D, fol. 107 r; Kharida, fol. 258 v° .برد‎ 


2. Ces vers ne sont pas dans D; ils sont dans Æharida, fol. 258 v°. 


VA 
’ > - zf و‎ 
لازمت خدمته فادب خاطری فالدح من إحسانه معدود‎ 
oly له‎ ele Gul WU gall فاذا نظمت له‎ 
» t داد ین‎ ۰ 9. -è وهات‎ > 
قد افاد قفد‎ Le فعدوت‎ As ضم فائدة النمى لى‎ > 
4 n JI“ م‎ ٠ A © 2 - ò to , 
فلا شعرن بها مشاعر مکة ولتسمعن عدن بها وربسد‎ 


D” ”‏ م 2- ۸ 3 
صدر Gur‏ به الورود وانما دمت به عندى الطاا SAN‏ 


تخلم على ودفع Ghd‏ دیناد وكتب لى الى الامير ناصر الدواة 
dis‏ فوص بمائة اردت قحا وجلبا من مال الديوان الى مک 
حرسما الاه d‏ وقلت فى مستهل شوال سنة خسن 
وئس مائة امدحه واشكره واستله لی فى AS‏ من اسه 
Cole di‏ عدن وهو عمران بن حمد الداعی th‏ بسب 
ثلاثة الف دنار مات الداعی محمد وله عندى ما شیف عل 
سنّة الف ديار Seb‏ مها فى نوبتى مع اهل زبيد ثلاثة 
الف دشار وهذه القصدة pl‏ ما انشدته فى هذه السنة gel‏ 
سنة سین مها ڪامل] 
۰ کتاب A sans à d et pourtant‏ .1 


9, Ces vers sont dans D, fol. 123 v° et 124 r°, où ils sont les vers 


20, 22-25, 3, 4, 26-28 d’un morceau de 28 vers. 


۳۹ 


= .> و و .۰ ee ye‏ وي من مر 3 
قد قلت للامال lee lye AY‏ مدلة المسترزق 


اد مواهبه العلی و aie‏ 


$ o ee 7 t 
F1 دعوة من‎ 724 LS 


eel‏ من رق الزمان وله 
من‌کل ناطقة الحاسن حرة 
راحت ترود الک يشر eb‏ 


p‏ 6 و 
ما شان عقد نطاقها ضق ولا 


نفست عله خناق حظ ۳ 
وقف انا على ولاء Fell‏ 
کالدر بل ri‏ من الدر il‏ 
آبری عليها SA‏ خر SU‏ 
كرما ae‏ بالشناء الط 
آزرت علبها bade‏ من ‘gk‏ 


$ 
1. A مسسميره‎ (sic) ۰ 


2. A حاف اذه‎ (sic) ; D eae: 


3. Entre ce vers et le suivant, D: 
025 و یت 2 ۲ ” و ۳ و‎ 2 ۱ 
الفاية المصرى آمامك وآحضری جنس المنی وآستوعی وأسترزفی‎ 


Tr 
5 CetD شر طنها کرم‎ ٠ 
C et D نظامها‎ ٠ 
AetC Ale: 


a ie 


Se 
ot 1 8 2 م . سم‎ € 
إن احسنت فلاجل إحسان سرت امالا فى ضوءه المتالق‎ 


لولا sú‏ ماء الساحة ما غدا ماه الفصاحة FE‏ 3 مهرق 


فكتب لی على يدى LES‏ فلا وقف ale‏ صاحب عدن اسقط 
عتى الالاف الثلاثة lly‏ منها فکتبت الى الملك الصا من 
عدن الى مصر اشکره على ذلك قصدة اولما | طویل ] 


Hea من‎ e عهدك الاضی‎ Ge gee ULE» Lit GU 


۰ 6 
re Le‏ شک الصا ومدحه 
لقد غمرثنى' من نداه ale‏ اضافت للع الق حرف القدر 


قصدٹ الاب Hi‏ تفازلا وقد فسدث حالى GL‏ دهرى 


1. D dy: 

9. D, fol. 106 ve JU. 

3. A, mss. du Raud. be; l’édition du Caire, I, p. 226, porte 
justement sbt, que M. Margoliouth entrevoit dans C. 

4. 0 gu: 

5. C, D, Raud. (de mème mss.) ole ; dans ce cas, lisez ېدل‎ = 
(D ae); cependant le manuscrit de la Bibliothèque Nationale de 


Raud. (fol. 119 ve) porte à la fois p” et عهاد‎ ۰ 


6. Ce vers est placé dans D immédiatement après le ۷۰ 


7. AetC SF: D et Kharida (fol. 259 r°) clairement SF 


١ 

ول برض لى معروفه دون LS wk‏ کشا کالکتانب فى امرى 
كأن يدى فى جاني ci‏ بها تهر على ON‏ ألوية pe‏ 
وما فارقثی نعم Li‏ كأنى من مضر رحلث الى مصر 
Ci‏ وصلت اله هذه القصيدة قال قد LL‏ فه حين LSG‏ 
ag‏ من عددنا وقد كان الواج إمساكه لخدمة والصعية 
واعود الى A‏ اتفصالى عنه سنة Qué‏ ثم سافرت من 

مصر فى شوال سنة سین وادرکت الح والزبارة فى بقية سنة 
سین وورد ام الخلفة بغداذ وهو الممتفى الى امير اطرمین 
قاسم بن هاشم يأمره أن یگ على باب EST‏ الکرمة 
الشرفة باب ساج جديد قد ألبس جع خشبه فضّة وطل 
بذهب oly‏ بأخذ امير المرمين حلية الاب القديم لنفسه وأن 
سير الله خشب الاب القديم BE dd ble‏ بدفن فيه عند 
موته Las Ub‏ من الزبارة سألنى امير الحرمين أن ابيع له 
Lil‏ التى اخذها من على QUI‏ فى الين ومبلغ وزنبا خسة 
عشر الف درهم فتوجہٹ الى زبيد وعدن من مكّة حرسها الله 
dL‏ فى صفر سنة احدی وخمسين وججت ف الوسم منها 
فدفث لامير المرمين ماله وهممت بالرجوع الى GIG ol‏ 


¿yY 
امير اطرمین بالترسل عنه الى الملك الصاح ببب جناية جناها‎ 
CPUS على حاج مصر والثأم وهو مال أخذ مهم‎ dû 
الامر من عند الصا الى الوالى بوص أن سوقنی بقوص ولا‎ 
اأرجوع ولا فى القدوم الى باب السلطان حتّى برد‎ ad oil 
امير اطرمین ما أخذ من مال التجار وقل ذلك ما تقل ال‎ 
فى مذهب الإماميّة وکان التشدد فى‎ cub di ge الصاح‎ 
ثم اذن لی‎ Male ذلك صبره الامير سيف الدن حسين'‎ 
[طويل]‎ pee الماح فى القدوم الى الاب ككتبت اليه من‎ 
ولى تحت دار الثلك يومان لم 0 لینی علاماتٌ الكرامة وایغر‎ 
مضر‎ SIME تلك‎ ES فل‎ Less وقد اخذت ايام فوص‎ 


فرج أمره dit‏ وإكراى del‏ الله فانشدثه عند 
ااسلام عله قصدة 8 Les‏ وقمة المرش مع EN!‏ 
Les ils‏ ال البراءة Le‏ لس الى من القول فى مذهبه 
نها" [re]‏ 
Aet B nti.‏ .1 


2. D, fol. 107 ۰ 
3. D, fol. 117 r° et ۰ 


و 

0 To. - 5 1 4 9?) ۾‎ e 2, 

فأعلم وانت با آرید die‏ مى ومن كل d‏ أعلم 
و ۰ : 4و 

وبدون ul Le‏ من نعمة سدی الرجال الحاسدون Paap‏ 
Pers ۰ ۰ ۳‏ 6 و 

.إن كان ما قالوا ولس OS‏ فان Syl‏ من سعی بى الام 
مزر کا اختار اسود un ss‏ فيه ما لا ارم 
کذب dé,‏ او لت دك آقسمت أن بعده لا احلم 
er‏ جيل ارأی ف بدظرة . تضعی lable‏ تم وتسم 


doo? 


Shy‏ صائئك اليل ومثلها Jeb‏ من تلك البداية نتم 


فزال ما كان عنده وعاد الى افضل عوائده ply‏ ی ائة دشار 
وخرج امره الى الامير عر الدين حسام باستخراج ما d'A‏ 
من رسوم الضافة من بيت الال ففعل وامرنى جلازمة dat‏ 
فى LIK‏ والمواكلة calls‏ نم Sadek,‏ الرمة وتضاخت 
iN‏ والاختصاص وكانت sÅ‏ رة انل ومذا رات 


1. Aharida, fol, 259 ro alle 
2. Bet 0 مد‎ (Cas), 

۰ لازمته حدمة 8 .3 

4. CA). 


£2 
pbs‏ الخوض مم الجماعة فيها Je bly‏ عن ذلك لا انطق 
OF‏ واحد Ge‏ جرى من بمض الامراء الحاضرين فى مجلس 
اا ی وسراعه ۷ الله 
co 2 bags‏ فاددکنی ان فت فقلت daca slam‏ 5 
فترکونی وانقطمٹ فى منز اناما ثلاثة ورسوله فى كل يوم 
والطبيب ممه ثم ركبت بالنهار فوجدته فى الستان المروف 
الختص فى خلوة من الجلساء فاستوحش من غيبتى وقال 
Le‏ فقات إلى “لم يكن بی وجم وانما کرهت ما جرى فی 
"۳ الساف وانا حاضر فان امر الساطان dé‏ ذلك حضرت 
والا فلا وکان لى فى الارض Le‏ وف اللوك كثرة فب" من 
هذا وقال ut AIL‏ ما الذی تمتقد فى الى بكر وعر 
قلت اعتقد أنه الا ها لم يبق OLY‏ علينا ولا علي iy‏ 
ما من مسلم الا Lely Les‏ عليه ثم ols‏ قول الله 


1. BetC سماعه‎ re. 
2. Coran, Iv, 139; cf. vi, 67. 


3. BetC ab .قلت‎ 


4. BetC ad» 


£0 


0 ۶ . و‎ 2 o 


تعالى ' ومن eat id Zi‏ الا من سفه ئفسه lee‏ 
وكان مرتاضا حصفا قد لتی فى Las "als‏ اة وع 
كلامهم Ga Les‏ بهذا الفصل أنى لم أشمر فى مش 
الانام حتی جاءتنى منه دقمة Les‏ ابيات بخطه ومما ثلائة 
اكياس SLY, Les‏ قوله [ ڪامل] 
قل للنتيه Lo‏ خير من اى یود Li‏ وخطابًا 
ابر نصيحة من دعاك الى ابدى قل the‏ وادل GL Li‏ 
GY‏ الائمة شافمين ولا L‏ الا i as‏ وکتانا 
وع أن ساو is‏ فى الوری واذا شنت الى كنت مانا 
“Yad,‏ الالاف fy‏ ثلاثة صلة "SY dés‏ ثوابًا 


1 مر‎ - 7 ۱ 
Lola ا خير املاك الزمان‎ bibs حاشالك من هذا الخطاب‎ 
. Coran, Il, 124. 
. BetC لاه‎ 1 
A tiles emprunt au Coran, 11, 55; vi, 161. 
. ‘Imad ad-Din, Kharida, fol. 262 9 .ولا ری الا لديهم‎ 
. Kharida ite 120 الافا وهن‎ Lass. 
. D, fol. 26 v° تكون‎ y. 


. Les deux hémistiches sont intervertis dans ۰ 


1 O a A © مسر وج‎ 


£4 
Sy‏ اذاف تفت لاه معموز معتقدی وصار ie‏ 
ودعوتم فکری الى a‏ من بعد ذاك اطاعکم Libel,‏ 
فاشدذ يديك على صفاء حبق وأمنن على ey‏ هذا ابابا 


هذه کت من مواقع استصانه LE‏ الشعر افق بهرام 
CI‏ احد غانه ووه :ید الصّميد فادركه السکر فقتل 
اخوه وجاعة من Gall‏ ودخل بهرام اسيرا على جمل ومن معه 
من “AN‏ وخاہم قلا Lye‏ تحت الجمال ob‏ الصا يكرر 
OL |‏ بت قلته من قصيدة ثابتة فى الدیوان وهو 
‘ds‏ ظ [سيط] 
تستموا إبلا تتلو UNS‏ باعزة السرج ذرق ذلة التب 
وكان GAT‏ قول فى LLP‏ حين صلب 22 [وافر] 


1. harida امأ٠‎ 
2. Khariîda substitue le vers suivant: 


واق ديل GH‏ فى أقوالهم ودعرت فکری عند ذاك Gel‏ 


3. Kharida .على اكد مودق‎ 
4. D donne ce vers comme le 330 d’une poésie au fol. 10 ve: ce 
vers seul Kharida, fol. 258 r°. On trouve neuf vers de ce même 


morceau plus loin, .م‎ SA, 1, 8-04, 1. 4, 


5. Bet C sans LL. 


> 4 
ولو لم يكن ادری عا حپل الوری 
ئن كان منا قاب قوس Lis‏ 


ومن هذا الط" 


ازال OLE‏ عنى دعينى 
eps‏ تفه ولكن 


وهو شی“ كثير ف الدوان 


فاسج فرق جذع وهو Je‏ 
يمينا لا تطول “Ye‏ الشمال 
دعاه الى dsl yall‏ والضلال 
[طويل] 
من الفضل ل gid‏ عليه الفضائل 
ضراع من اچلاله ees‏ 
ED‏ 
oly‏ من UAH‏ فى حاب 


Le 2 3 -‏ 5 
عدت مهابة عاد ese)‏ 


ولم تكن حالس انسه تنقطع" 


1. Kharida, fol. 253 ro ct Raud., I, p. 220 (de même mss.) åS p.» 


. A et D, fol. 156 ve dlee 
. Kharida الى‎ 


2 
3 
4. B, C, D (fol. 156 v°) ; Kharida (fol. 8 ro) بدری‎ ۰ 
5 


. Kharida ,من الفضائل‎ contraire au métre. 
6. D, fol. 8 v°, comme vers 21 et 22 d'un poème de 64 vers; 


Kharida, fol. 258 ۰ 


م يكن لس انسه ينقطع 0 0۱ 8 .7 


۸ 

الا بالمذاكرة فى انواع من الملوم Let‏ والادبيّة وف مذاكرة 
وقام اروت مم امراء دولته وكانت احواله طورا له وتارة 
عله هنا هو عليه فرط adl‏ فى الذهب ولو شرحت 
هذه الواحدة OAS‏ وطالت واتسعت وعالت وما جع 
الال واحتهانه وهذه هى غرامه Lely‏ ومنها الیل de‏ 
جانب ah‏ واضافیم " والقص من آطرافیم ‏ وامًا التى له 
فکان LE,‏ قد شم أطراف المارف وتميز عن أجلاف” 
اللوك الذين لیس" عندهم الا خشونة جردة" وكان شاعرا 
Le‏ الادب واهله ويڪرم جلیسه» ويبسط cal‏ وكان 
yee‏ اقرب الى الجزيل» bis‏ ودخات اليه 
للة السادس عشر من yt‏ رمضان سنة ست وخسین وس 
مائة قل أن يموت بشلاث als aw JU‏ من السماط وم 
اکن رأته من اول الشبر بليل فامر لى بذهب وقال 
لا ترح ودخل ثم خرج الى وى يده قرطاس قد SS‏ 

1. 13 660 مهفاعضاب٠‎ 

2. Bet € قالخ٠‎ 


3. Bet 0 oJ. 
4 À رده‎ (sic). 


£4 
فه " بيتين من شمره علهما فى تلك الساعة [a] Les‏ 
نحن فى غنلة ونوم وللمو ت عون يقظانة لا تنام 


قد Us‏ ال المسام Ge‏ ليت شعرى مق بكرن الما 


ثم قال ل LES‏ واصلخهما إن كان فيهما شى“ قات ها 

صاطان وكان اخر عبدى به لأنّه مات سد هذا بثلائة ايام 

ومن تچب الاتفاق GI‏ انشدت ابته جد OLY‏ فى 

دار سسد السعداء at)‏ السادس عشر من" شر رمضان او 

| [طويل‎ “led عشر قصيدة اقول‎ gH! 
إن سطا وشمال‎ Spe ابوك الذى تسطو اللای بجده وانت‎ 
وال‎ els Jas وان طال مره اليك‎ chy ef 


تخالّك LA‏ الصون ودونها NE‏ شرف لا انقضى JE‏ 
فانتقل SUSI‏ بعك ثلاث لال الله me 425) Les‏ وان 


1. A et B sans ۵ ۰ 
2. À على‎ 


3. D, fol. 136 r°, comme vers 32, 34 et 35 d'une poésie de 
68 vers. 


4. A et C sans 4 ۰ 


كان كثيرا قولى ' 

AE اهل ذا النادى عليم‎ gl 
سمعتٌ حدشا أحسد الصم عده‎ 
۳ الال‎ salt فقد رابی من‎ 
اری فوق الوجوه كابة‎ dl 
Clee ip فما هذا‎ dys 
فتده‎ Gay 55 ولم لا‎ 
فيا ليت شعری بعد حسن فاله‎ 


ارم Sy‏ ديفم وغريبكم 


م ۰ 5 Ta‏ 
وقلت فيه من قصيدة 


[طویل [ 
AL‏ لما Lab g‏ الب das‏ 
Jay‏ راعسه و خرس ائه 
ارى الدست bu Le‏ 
تدل على أن الوجوه ثواحكله 
سيأتيكم ihs di JE‏ 
واولاذنا Ll‏ وارامله 
وقد غاب عتا ما بنا الدهر db‏ 


1 5 2 0 سه و ۰ 
فسکن او نطوی ru‏ مراحله 


[J] 


1. D, fol. 129 ro-130 re; cc sont les vers 1, 2, 4, 6, 33, 35-37 


d’une poésie de 76 vers. 


2. Au lieu de hpa, D par الى‎ 


3. Kharida, fol. 259 ro ناوا٠‎ 


4. D .ی‎ 
5. Det Kharida ام‎ ۰ 


6. D Se. 


7. D, fol. 12 r° et vo, ces quatre vers comme 13°, 18°, 25° et 26° 


d'un poème de 67 vers. 


چ ——— — —— 


AXE‏ بعد الصا aa‏ فانتدث 
ares‏ ی من ربيع مدامعى 
وهل عنده Gl‏ الدغيل من الوى 
وان برقث سنى SU‏ ححكاية 
ورشته مصدة اوها" 
اق اة رور 


دج قدر gl‏ فأتثه 


fle éle ختم الياة‎ LS 
الى جلالك إلا‎ ÉS ما‎ 


las Ju بذرت عرك‎ 


. B, D, Kharida, fol. 259 r° De: 


۱ 


Dr اتامى وهن‎ Le 
يديه خصيب‎ EE ودبعى من‎ 
متم بقلبى ما اقام عسيب‎ 
Ron فإن فؤادى ما چ‎ 
[5] 

وطویل الامال فيها قصير 


وب لم بحط بها التقدير 


Ty, G 2 
1. 0 تفار 2 : تبكر‎ ۰ 


. D pall 


. B, C, حاسن ۵ ,لآ‎ ٠ 


OU D تب‎ 5 


.حدی 0 . 


6. D, fol. 65 ۳۹-۵۶ ۲۶, comme vers 1, 7, 17, 19, 20, 25, 26, 33, 


92-97 d’une poésie de 97 vers. 
7. B za: 


o۲ 

5 ۶ rr | 

| امير اليوش هل لك علم أن خر الاسی علينا امير 
- 4 2 2 
إن قبرا حلته gat‏ 


1" 2 و 2 


إن دهرا فارقته لفقي 
ولك Lye KI‏ والضمی 
Le‏ فى صفة al‏ 


ایتوان جاهل بالقوافى ذهب الناقد السمیم pod‏ 


فالرجى ابو شجاع foc‏ 
كنت Gh tel‏ قول Gl‏ 
فابتدالى alae‏ قائلا لى 
ثم اسدى اليد التى كل خل 
ملك القلل واللسان فهذا 


بمقادير اهلبن غبير 
أنها الضف جف عنك Ma‏ 
لك فى ظلى الاثیسر 
حاسدٌ لی من اجلپا دود 


اله 2 5 و 
مضمر حبه وهذا شکور 


اخبار الملك الناصر بن الملك الصا فاما اخبار الملك 


1. A ;جو‎ 8 >: 
2. A هتللح٠‎ 

3. C ۰قصرا‎ 
4. © thy. 


qr 
3 


۳ 
اتاصر المادل رژيك بن الماح فإن الله' لم dé‏ الا مديدة' 
سيرة وكانت AI Jul‏ فها كثيرة وذلك أنه ساح الناس 
البواق والحسإنات” القدیه . واسقط من رسوم الظلم مب‌الغ 
عظيمه» وقام عن CU‏ با يستأديه مهم امير اطره‌ین وسير 
على يد الامير شمس الخلافة إما خسة عشر الفا او دوا الى 
امير الرمين عیسی بن الى هاشم برسم إطلاق الماج وظفر 
i‏ ابيه ظفرا LE‏ بعد تشتتهم فى W‏ وكان زفافٌ 
اخته ال الخلفة الماضد فى وزارته وثقل تابوت ابيه 
من القاهرة الى مشبد بنى له فى الرافة کل ذلك فى وزارته 
وحفر p‏ > تحت الارض بوصل فيه من دار الوزارة الى دار 
سید السعداء ومن حاسن انامه وما bee Gly‏ بل هی 
aL‏ الى لا وازی» ly‏ البيضاء التى لا تُجازّى» خروج 
امره الى dis‏ الاسكندرية تسيير القاضى الاجل الفاضل 
ابى على عبد ارح بن على البيسانى الى الباب واستخدامه 
٠الزمان‏ © Var. de A, Bet‏ .1 


2. Var. de A, Bet © 31n. 
3.C اطسانات‎ 4. 


o 


بحضرته وبين ده فى دوان Ls tbl‏ غرس منه للدولة 
بل لالة شجرة مباركة متزايدة النماء Wool‏ تابت وفرع 
فى العاء وق آکابا کل جين fos "LED oib‏ ال 
الخليفة فى زفاف اخته بیوت مال اقلبا قناطیر الذهب 

وزامت فى انامه الال بالامير عز الدين حسام قریبه وعظم 
ee‏ دواستول wr de‏ کثیرمن اموره de‏ فارس 
السلمین وصيره سيف es all‏ لان aul‏ عن الوقوف 
عند اوامره وف انامه قحل الخارجى ابن زار وقتل 
اضا فى انامه امتام بن قوام الدولة ‏ فاا Tals‏ فكان 
فارسا بطلق بمدة" من SDN‏ ول شهر له من 
Ll‏ الا خروجه بعد af‏ وسف الدن فى ÉI ‘al Lo‏ 


على أعمال الحوّف فاله ii‏ السير dé GE‏ اى és‏ 


1. Coran, xiv, 30. 

2. C فروسسته‎ ٠ 

3. B تطلق‎ ٠ 

4. Aet 8 oa, sans faschdid م‎ C oda ۰ 
5. ۸ » B القنطارنة‎ 


6. A Sok. 


00 


وعاد ففرق فى اش على Gab‏ مالا كثيرا وحمل وخلم على 
اعان' والوقث الثافى إدراكه CA ee‏ حين نافق 
ULL‏ للصّميد U‏ سرى فين SE‏ ممه من اليش حتى أدرك 
Sl‏ عند Al‏ فقتلهم pass‏ واما كرمه فلم SES‏ 
وابوه اکرم lly ae‏ فهمه فکان يعرف Le‏ الشعر وستصنه 
وش عله وما" من هذه القضايا قضيّة الا وهى مقنّدة 
بأشعار d‏ ولنیری فما قات فى غارته الى gl‏ عروق فى التماس 
الافرنم حين اغاروا على الحوف من قصيدة” | سيط | 


“we r ۰‏ ,$ - وه D‏ 5-5و 
ات الذى سقد الإسلام خنصره . عله إن جل خطب او طرا وطر 
§ 


Enr مهما لاح‎ | Jats «Lh, Gali ‘a3 متوج‎ 


ja | 5 wes e ۶ eons S‏ 1 0 2 - و 
كأن أخلاقه من حسن خلقتهء صنت mi‏ راقت الافعال والصرر 


اذا أقامت على ثغر صوارمه I‏ عن سکانه مر 


1. 0 على اعيانهم‎ ٠ 

.و اما A‏ .2 

3. Ces vers se trouvent dans D, fol. 84 v°-86 ro, comme les vers 
6, 20, 18, 21, 24, 25, 29-33 et 51 d’un poème de 58 vers. 


4. D حل‎ 
5. A, BetC ۰طری‎ 
6. BOSS. 


ات قل الى الغارات مقتحما 


مها 


وحين ESI‏ عذرا ف الحاق بهم 
وقال dese‏ لما أن 7 و 
Tyee‏ 


إن ge‏ 
س 


ae i Dep coe SR 
وعدت و مقر الم فى عدب‎ 


مها ابو y‏ فمن قدر 


D donne ce second hémistiche comme deuxième hémistiche 


om 


للہول تتمنر Pis FE‏ 
A‏ فى H‏ قل الشمس نتشر 


والتصر يُقسم لا فاتوه ally‏ 


۰ ۰ 5 5 م -» 8 
غم 3 قدرة قد عاقا العدر 


gs‏ بها الاحكثران JU‏ والمطر 


قت 0 .1 

ActB .الخلا‎ 
. A sans ku. 
. C كوتاف٠‎ 


du vers 27 et porte ici: 


۳ 8 2 م 8 
وصح منك Gall‏ والليل والسهر 


oV 
الاجنان ر‎ o> تكاد من‎ 9 EEA وبالصوارم"‎ 
KI اهنت مغد ارحت الک" من تثعب أن سوف کب فى اوصافك‎ 
t ت‎ 5 
وذهب فقلت أشكره من‎ LL, وامر لى‎ LS وخلم على‎ 
| bic] قصدة”‎ 
gk من شاحكز عنی نداه فإلنى عن شکر ما اولاه ضاق‎ 
متن تخف عل إلا أنبا ثقلت موونتها على الاعناق‎ 
۶ 1 7 5 n h 2 
[e] AD وکان نقم على قول" فى عمه بدر الدين‎ 
الفارات فى شرف أُمْسَى به ثامنا للسعة اسب‎ ay ا ثانا‎ 
الب‎ SY بش‎ io فى‎ à ات الیش‎ 
] فاسترضتّه مصدة متا" | کامل‎ 


l: D ۰و للصوارم‎ 
. D asl. 


3. D Cas; B an: 


to 


4. D, fol. 125 ve, donne ces deux vers comme le 4G ct le 47¢ 
d’une poésie de 49 vers. 

.على © .5 

6. Ap. قوله ۸ ,على‎ à: 

7. Ces vers ne sont pas dans D. 

8. Ces vers ne sont pas dans D, mais dans la Aharida, fol. 259 ve. 


OA 


مولاى bus‏ خادم 
إن كان عن سب فلا 
او كان عن ملل فما 
إن خفت دهرى بعد ما 


۳ المدح‎ aay 


lel‏ بعد احتفالك 
يذهب Ale‏ واحتمالك 
يُخثى وليك من ملالك 
اعلقت حبلى فى حبالك 


۰ 9 > ‘a 
عبرت فيها عن فعالك‎ 


فال جو مسدودٌ الهوى «الارضُ LES‏ اسان 


Les‏ ذكرته فى ay‏ بهرام Sl‏ قصيدة منها” [بسيط] 


لعا تسرد OL tle‏ بيا وراموا قراع SN Cal‏ 
ظتوا Lele‏ تنجیهم فقارهم ابو شجاع قريمٌ الجد ally‏ 
أسرى اليهم ولو أسرى الى LA‏ الأعلى خافت D‏ الاجم الشهب 


فى ليلة قدحت ررق Jef‏ بها ثرا GILL LE‏ القنا الاش 


1. Cet Aharida Gall gall. 


2. A, C et Kharida شه‎ ۰ 

3. Ces vers sont les vers 18, 22, 20, 21, 36, 39, 40, 41 et 43 d'une 
poésie de 78 vers, dont nous avons vu le vers 33 plus haut, p. t3, 
1,10, et qui se trouve dans D, fol. 9 70-11 vo, 


4. D Wes 


oA 
Ai المُشرعون من المُران أرشية ابت قلوب اعاديها عن‎ 
بالحب‎ GE کاس خر‎ Li والطاعنون الاعادى کل مزبدة‎ 
وی الرماح الطوامى من مجاجتها فتّنثنى وعليها نشوة الطرّب‎ 


OLS‏ لمع المواضى فى آکنهم BE ENS le‏ من سحب 


وقات من قصيدة طويلة اذحكر ‘Les‏ مصاهرة الخلفة 
له” | طویل | 
خليبى قرلا للاجل LL‏ فقد goes‏ 2 وجلال 
اخالك لا ترضى LE ES‏ وانت LEY‏ الخلافة Je‏ 
be A‏ بكم Leu‏ على أن آل المصطفى لك آل 

À «> 5 1 ۱‏ ۲ 
٠‏ وقلت من فصدة فى ذڪر بى رزبك اخاطب الخليفة 
Feite LS Lees‏ من ed Ga‏ ولام 

۱. D المران‎ ٠ 


2 A زد‎ A ct B sans |,3. 


3. D, fol. 136 r°, comme vers 38-40 d'une poé-ie de 68 vers. 

4, Vers 14, 15, 27-34 d’une poésie qui est dans D, fol. 161 re- 
162 ۰ 

5. D wO: 


وغدوتم کا لهس فى كف الهدى 
رحلت من BET‏ الذى ما زال فى 
العم فى حجراته 


Lits‏ بكرامة من اجلها 


P لظم‎ oe 


وتبرأت من حسن رأيك منزلا 


Ley À‏ القصر الگریف وقد غدت 


فأحلها الاڪر ام خاطرك الذی 


P ۰ 
۰ 


Seo 51 - 1 <‏ 
نمی امير المومئين مسرة 


رم باع فى الهناء عبيده 


والدهر الا آنك الإبهام 
de)‏ از باه نع 
pity Jb‏ حوله الاعلا 
قعد الرحال الحاسدون وقاموا 
| يده گرم ولا إڪرام 
SI iS‏ ققام 
للوحی عنه wh‏ ومقام 
هتاه ELL Less‏ والاسلام 


لنهاهم الإجلال دالاعظام 


ومن قصيدة فى ذکر الظفر المارجئ ابن زار أخاطب 


الخلفة* 


PEST‏ مرام بعتك الى 


[کامل 


3 e 
ای يناضل درا ويرابى‎ 


وكفاك امر ‘eg LIL‏ خزمت انوت عداك بالإرغام 


1. Bet D هی‎ (D Le): 


2. D, fol. 167 r°, a ces vers comme vers 49-53 d’une poésie de 


55 vers. 


1۱ 
قطمث رجاه اخارجی pe‏ وصحالها من RC‏ الأحلام 
SI‏ الميون على Ju‏ ضابطا أنفاسه فى يّظة ومنام 
حتّى اتئك به السعادة راكنا متن الصاح وصهوة الإظلام 

Les‏ قلثّه ف انمقاد الصبر بين LLH‏ وبينه من 

قصيدة ' | کامل | 
زفت الى خرم الامام تمقيلة غقات لها ايدى الشناء الشارد 
هی 5 برض عالى Las‏ بحرا سوی GE‏ الامام الماضد 
وقنيصة YY‏ الخلانة لم تكن ابدا لتْمْلّق فى حبال الصائد 
AE of Guy Lay‏ نيائها بالأجرع المتقَاوو 
LEI‏ من خيس" الضراغم لب تختی بأشبال الهزّیر اللابد 
QU ais Ÿ‏ حول Le‏ إلا re‏ مراب ومساند 
Vers 3-6, 9, 8, 23, 25, 27, 28, 32, 35 et 36 d'un poème en 28‏ .1 


vers dans B®, fol. 78 vo-80 v°; vers8-11, 14, 13, 29, 33, 35, 36, 40, 44 
et 45 d’un poème en 48 vers, qui se trouve dans D, fol. 38 r°-39 ۰ 


9. D کف‎ 

3. 0 مد‎ | et التفارد‎ » 
4. B'e D Ebb. 

5. ۳ oo: 

6. B' ct D جناته‎ å- 

جلت € BOS;‏ حلب ۸ .7 


۲ 
Fale‏ من لا يزال دواقه السمعروش قبلة راكع او ساجد 
فرتم eL‏ من شلالة JU‏ ورّث الإمامة lath‏ عن راشد 
تعدو فرب بالاضافة حوهم مثل الجداول فى الخصّم الراكد 
ناخد وه il‏ تفرعوا وکذا الالون poe.‏ عن واحد 
i‏ غدا صلة y‏ قطيمة ككن كا jal‏ الذراع ساعد 
ر كانت LAS dti Sa‏ معا یمود" مع الزمان AU‏ 


l e EAR‏ والکام Das‏ مہا حققة غاب فى شاهد 


وهى طويلة حصل لى على هذه القصيدة ثلاث صلات 
جزلة من ريك فى إيوان القصر وقد ناب عن ابيه فى الضور 
UL‏ دنار عل يد الامير ابن“ شس الخلافة وخرج oll‏ 
خنام من القصر الى الصا قبل كل احد فقال له أنشد 
BG‏ اليوم قصيدة من صفتها ومن شأنها فاستدعانى الصاح من 
ساعمه الى قاعة الجر من دار الوزارة فاستمادها ثم وصلنى 


1. D wer 
2. B" et D تفرعوا‎ ٠ 


3. B نعود‎ ٠ 


4. A j; Bet sans .ابن‎ 


۳ 

tte‏ اد ا és‏ ثم حضرنا iel‏ تلك ابید 
فامر الصاح اهل الادب من جلسانه أن نشده 0 واحد 
منهم ما عله فى الفضية فانشدوه db‏ بالنشيد لما ففعات 
ثم وصل الجماعة Je‏ واجزل نصيبى lal‏ فى تلك اليلة 
ST,‏ بخير ٠‏ وعت ف نقله تابوت الصا الى LA‏ 
قصيدة فيها ذكر المشمد والظفر able‏ وهی طويلة . من 
فى التابوت” | ڪامل] 


8 1 2 3 و 5 5 5 و 
or‏ دبوع SLI‏ اراحل عرت به الاجداث وهی قفار 
4 


نمش sal‏ العائرات pie‏ عيت برؤية نمشه الابصاز 


لہ ,2 , یو ل AS‏ 4 
نمش تود بنات نعش لو غدت ونطامها اسفا عله نشار 


صي 6 و 0 ۰ 5 £ و 
شحص الا نام اليه جنازة حفضت idy‏ قدرها الاو دار 


٠واثنى‏ 6 اه 8 .1 

2. Vers 12-14, 17, 19, 21, 22, 37, 38, 54, 50, 57, 61, 62 d’une 
poésie de 83 vers dans D, fol. 69 r°-71 ۷۰۰ Autre fragment plus 
loin, dans ce texte. La Kharida, fol. 259 v°, contient aussi les vers 
12-14, 17, 21, 37, 38, 54. Notre troisième vers, ajouté sans doute 
après coup par l’auteur, ne se trouve ni dans D, ni dans la Kha- 
rida. Raud. (1, p. 126-127), l’a comme Ge vers d’un long fragment 
de 41 vers. 


3. Raud. لواحد‎ . 


4. D pe 


5. Raud. رفعة‎ . 


1 
Las 

۰ 4 b 2 <¢ 

a” r 3 r‏ م 
webs‏ دار الوزارة رٹ ما 
وتغایر الهرمان والعرمان فى 
آرت مصرا منه بالقرف الذى 
عضب uy!‏ على de‏ آقدموا 
لا تعحين tle Par a ren‏ 

r4 

(res 
وقع القصاص بهم وليسوا منم‎ 


صافت بهم سعة الفجاح Lis‏ 


2 - ae er | 
دار كرامة‎ ci 


55 


. D, Kharida, Raud. LS : 


فى جاننه ie‏ ووقار 
نيت لنثلته الکرية دار 
تابوته وعلى الکرم بغار 
عمدت قرافتا له الامصار 
جهلا عليه" وآخَرين أشاروا 
فلكل” عصر fle‏ وقدار 
ابدا وحل بقاتليك po‏ 
درق ولت من St‏ 


نام الول ولا ينام الشارٌ 


. A sans Les: 


3. Bet C اوطيته‎ : Raud. اقطنته‎ . 
4. D, Raud. due. 
5 


. À و حل عصر‎ lan}, texte qui ne donne pas ici de mètre et 


qui provient du vers suivant. 


6. A شقضی‎ ٠ 
7. D, Raud. Sal نام‎ 


56 


4 Gee, 
فتهن بالاجر اطزسل وميتة‎ 


بات ل ol‏ 


درجت عليها EUS‏ الأخبار 


وابن البتول وجعفر الطيّاد 


وقلت قصيدة طوية فى ذكر ما جله الى امير اطرمین عن حاج 


اهل DA‏ ومصر 


وسرت قصد الست من بعد عسره 
élu‏ فى طامی OL‏ حدر 

۳ مم9 4 
بذلت عن الوفد at‏ تترعا 
)= ه 4 5 ,- ao‏ 6 
وحطت بها عن ذمة ابن LG‏ 
Lil,‏ وقفا على البر خالصا 


۷1 a 4 TE 
ادا جف عود الزرع فهى مريمة‎ 


فضاقت Bt‏ بالوری وسهوب 

۰ 5 و و 
وللعيس ف حر السراب دسوب 
وذمة اهل الانطعین دنوب 
وف ۳ قوم خالص ومشوب 


2 2 53 0 
إن حف در الضرع it?‏ حلوب 


وقات قصيدة طويلة هی فى ديوان مداتحه اذکر Les‏ الظفر 


D مطعلا٠‎ 


1. 
2. Vers 60, 61, 65, 68-70 d'une poésie de 71 vers dans D, fol. 12 r°- 


13 vo. Un vers de cette même poésie est cité plus bas. 


qr 


3. À £. 
4. AetC مططت‎ ٠ 
۵. D هب٠‎ 


6. A ةتيلف٠‎ 


VA 
Be eZ ۶۰ یب‎ oe 
الخارجى الذی سيره عز الدن وکان بدعی الخلافة ویزعم‎ 
[pb] أله من ولد زار'‎ Gul 


و لك حد الد والسیف غادر وأهضك sa‏ والدهر عا 
ts‏ عن سل الواضی سماد دور بها شمن عصااء الدواتر 
LAB a‏ لك اث" ait if‏ رافع ما 


3», 


s a 5 4 5‏ 
نصبت له فوق الاب les‏ کید ما هن مرانر 


وما زال Ley‏ من الصج pally‏ بين رقي طرفها لك ساهر 


AG‏ ورود اليل gos‏ أمانه ل به من اها عاذ 


ثم دخلت قاعة Jl‏ من دار الوزارة وفیها طی بن شاور 
وضرغام وجاعة من LAN‏ مثل عر الزمان ومرتمم الظهير* 
ورأس ELD‏ بن الصاح بين ايدهم فى نت فا هو الا أن 
مه عينى ورددت aX‏ على وجپی ورجعت على i‏ وما 


` 1. Vers 1, 2, 5, 11, 13 et 16 d'une poésie de 40 vers dans D, 
fol. 71 v°-72 v°. 
وم‎ 


-4 
2, D ۰ 
>» مر‎ 
3. D مدار‎ ٠ 
4. B زوكان‎ D تناكو٠‎ 


5. © الطهير‎ ٠ 


۷ 
OMe‏ عنی من صورة الرأس وما من هولاء الجماعة GAS‏ 
ak‏ الرأس بين ايدهم إلا من مات قتیلا وقطمت رأسه عن 
bo hee‏ ردنی فقات ally‏ ما ادخل" حتى تعب 
الرأس عن عينى فرفم ااطست وقال لى ضرغام لم دجمت قلت 
الامس وهو سلطان الوقت الذى لتقب فى نعته قال لو 
ظفر ELS)‏ بامير یوش او بنا ما Ai‏ علینا قات لا خير فی 
شى يَوْول الام بصاحبه من الست الى الطَّنت ثم خرجت 
وقلت” [H]‏ 


“Si‏ على ايا شجاع آن أرى ذا این خا بدمانه 


ما قله سوى رجال قلبوا ايديهم من قبل فى JUS‏ 


© ص ص 1 e‏ - ? - 
ابام امير eg bh‏ شاور dot‏ لما وصل شاور الى الغرسة 
وعدّى من السحيرة آسری ضرغام ونظراؤه من وجوه الامراء 
کاخونه میم clés‏ وحسام وعی Libis‏ وبنی الاب 
من Le‏ بنى ريك فلما LE‏ شاور اسقط ما فى Gal‏ 
۷۰ ادخل 06 04 8 .1 


2. Ces deux vers ne sont pas dans ۰ 


3. A اعرر‎ ۰ 


۸ 
Ka‏ الباق مع بى ريك و WA eb‏ رث ما عدى 
شاور حتی نالت دول بنى رژيك وافا زالت دولة مصر بزوامم 
Ws‏ جلس شاور فى دار لب على شط اليم انثالت عليه 
des‏ ولديه' طی والكامل اموال بنى ريك وودانهم من 
عند الناس > كان فى الناس هن تبرع Le‏ عنده وافترت 
امرا* البرقيّة * فضرغام ومن ممه حزب والظير ues ‘ai‏ 
الزمان وابن A5‏ ومن معهم حزب فاما ضرغام فکان أظر 
الحزبين لاه ناف GUI‏ ولأنّه من نفسه واخوته واصباره فى 
جيش de‏ واما نظراژه فاختصوا بطی بن شاور فکاژوه 
ولازموه الى أن كان ما كان من خروح شاور الى الشأم JS:‏ 
ولده طی ووزارة صرغام . فاما أخلاق شاوّر فى الوزارة 
الاول فكانت مستورة باسقرار السلامة والطاعة والاستقامة' 
وم يكن فيها اقيم من قتل الناصر بن الصاح ls‏ سودت ما 
ابیش من dle‏ قدرهء وأعربت عن ضیق عطنه وحرج صدرهء 
٠ولده Aet B‏ .1 


2. ۸ اللرقة‎ ٠ 


3. 8 والظبير ومرتفع‎ ٠ 
4. A ةماقتساللو٠‎ 


وما من هذه الاحوال وغيرها الا ما وسته شی* من 


النظم وانا مورد منه ما OG‏ شاهدا لما 4593 


o+ لما‎ 


شاور فى دار Cal‏ قام الشعراء والخطياء ولفيف الناس إلا 
الأقل ينالون من بنى ريك وضرغام ناب الباب ويحي بن 
LUD‏ اسفپسلار الساكر' وكانت بينى وبين شاور انسة 
IG Ut‏ فانشدنّه قصيدة فى اليوم الشافى من جلوسه 


able‏ حافل اولما* 


صخت بدولتك الانام من سقم 
زالت él» & dU‏ وانصرمت 
هم حرکوها عليهم وفی ساكنة 


مد وفعت وفوع النسر خانپم 


[e] 


۰ مه 


وزال ما شتکه الدهر من ألم 
واطمد والذم فيها غير منصرم 
فى صدر ذا الدست لم يتمد ول يكم 
AMIP‏ قد "es‏ الاوراق فى السلم 
بأن ذلك چم غير منهزم 
من كان جتمعا من ذلك Nee‏ 


1. Bet C sans SL: 


2. De méme D, fol. 177 ۰ 
و‎ 
3. Bow; D ow: 


4. D الرحم‎ 


Ve 
كان ضرغام يقم على هذا البیت وقول انا عندك من الرخم)‎ 


وم یکونوا عدوا est OB‏ والما غرقوا فى سيلك العَرم 
وما Sad‏ بتعظيمى سول سوی تمظم شأنك فأعذدفى ولا تلم 
ولو ككرٹ ياليهم LL‏ لمدها م يكن بالمپد من قنم 
ولو فتعث فی يوما بذمهم ل برض Eli‏ الا أن ید فيى 


والله بأمر بالاحسان عرف منه وينهى عن Al‏ فى AS‏ 


فشکرنی شاور واناه فى الوفاء لبنى رژيك ولما انتقل 
شاور ال دار سميد السمدا» انشدته قصيدة وهی" ابتة 
فى الدیوان منها فى GS‏ بى ديك قبل ان بقتل الثاصر 
ابن الماج" [طويل | 


1. B الرحم‎ ٠ 
2. B جانهم‎ 
. B, © عداك‎ : D IIe. 


3 
4. B lata: 
5. A sans .وهی‎ 
6. Vers 39, 40, 38, 41, 42, 44-46, 50-55 (D 48-53) d’un poème de 

63 vers (D 61) dans B’, fol. 100 r°-104 r°, et dans D, fol. 110 r°- 

111 v°. 


sv. 4 


Lik,‏ صون SLU‏ بسيرةٍ 
افضت على Up‏ حسامك Lab‏ 
وحاشاك أن ترضی بنم خوادر 
وما الوزراء LAN‏ إلا سوابی 
وان ge‏ التشبيه فيكم WG‏ 
مانب إن Sp‏ منپا GILG‏ 
ومن كمم SL Ga‏ مُذيمها 
وعندى SE)‏ الحسنين محاسن 
F‏ بها من رقةٍ وجزالة 
انا العربى الح" شرا ومعشرا 


فلا تسمعوا مدحا سوی ما اقوله 


۷ 


SLT,‏ فى حتن الدماء توا 


ففاض على di‏ لسالى Large‏ 


بصارمك الاضی صان خدوزها 
T, Are‏ وم 

مضى اول منپا ووافى أخيرها 

alle‏ شموسا حين غابت بدودها 

E‏ ل 2 میت 
ee ee. ite &‏ 

ومن كفر النعمى فإلى شكورها 
».2 56 3“ 

فرزدقها فى عصرم وجریرها 

اذا شان قوما شعرها او gts‏ 

فا تتری حول الصون وحودتما 
٠وعلمتنى D‏ 64 :8 .1 

. Bret D رأتك‎ 

. À ide 

. B’ ححد‎ ٠ 

. D jas على‎ ۰ 

من العربى احض 2 4 :8 . 


.و عشارها B'etD‏ . 


VY 

آری سیر الاملاك gif‏ دانسا يكون بشلى Lda‏ ونشرتمًا 
اذا درت آحساب قوم LIL‏ بصئقل هذا القول Je‏ دودها 
وان القوافى سوف LUI QG‏ ويختص Sy‏ الجبيل LASS‏ 
ومدحت الكامل فى الوزارة الاولى بقصدة متا فيا بخص بى 
ريك" | [Jes‏ 

سلبتم De‏ بيضة عم os‏ قديما لا ELD‏ بسالب 

تجاذبتم حبل eS du‏ تزعا اقوى يدا فى A‏ 

وم يذهبوا من اجل ضعف Sy‏ دموا بشهاب من يد الله A‏ 
فاما کرم شاور فكان الله اللتمی ل يكن ‘dhs‏ شا ولا 
ينزه واما الحماسة وشدة الأس فهو فى مواطن الوت 


شديد البات» سدید الوثات. وما Gach‏ ما قلت فه 
من قصدة ge Š al‏ مد الصار" | امل | 
D JWI.‏ .1 


2. Ces vers ne sont pas dans D. 


3. C ملكهم‎ - 
4, B Es ۰ 
5. Le premier vers ne se trouve qu'ici; 2 et 3 sont cités dans 


Raud., 1, p. 130 ; ils sont donnés comme vers 8 et 9 d’une poésie 
en 10 vers, plus bas, et dans D, fol. 107 r° et v°. 


۷۳ 
حى الوطيس فضاضه plis‏ علمن حسن الصبر من لم نصا 
a‏ الحديدٌ من اطدید وثاود . فى نصر آل محمد peed‏ 


po زان‎ ١ كت ك‎ al ool) Ga حلف‎ 


وسعمت سيف الدن LE‏ صهر اللك الماح وقد جاء الى 
Gol‏ المسلمين بدر بن رژيك عند خروجه ی السکر الى 
a‏ منم شاور عن الوصول من واحاتِ الى السحيرة مول له 
اظ كف یکون ot EE BL‏ من إسكندرية يطلب 
الوزارة وسرت انا وانت فى المسکر وامتتم الاس عن التعدية 
كان شاور اول من عدی ثم وب على فرسه بلا سرج وهو 
قول [z]‏ 
لا خيد فى ei‏ اذا | تجهل 


ورارة ضرغام وهو الاك المنصور وكانت ois‏ ورارته حمل 
الجنین تسعة اشهر سواه ' وضرغام اشهر محاسنا" من أن بوصف 
کان فارس عصره » وف الكتابة وكال الصورة Ses‏ احاضرة 


1. B sans or 
2. C نساحم٠‎ 


vé 

وحید دهره» وكان عاقل ألكرم لا يضعه إلا فى سممة af‏ او 
مداراة تتفعهء . وكان آذنا (A‏ على اصعابه واذا ظن 
انسان شرا جمل الظن” شنا وسد زوال ما سبق الى خاطره 
وبلى من اخبه فارس السلمین همام ole‏ الناظر» وش 
<td‏ وف انامه ذهبت امرا* البرقتة WI‏ بسفه صيرا 
وهم ee‏ بن شاهنشاه والظیر مرتفع وعين الزمان وعلى بن 
اليد وأسد الثاوى واقارهم وكنت ف انامه WE‏ منه 
متعلقا dom‏ اخيه ناصر المسلمين واحضرفى ليلة بساع الى قاعة 
البستان من دار الوزارة بعد شپرن من وزارته فوقم 3 
خاطری منه توهم لم له الا حسن الإناس عند pt‏ 
والاستيعاش من النيبة وبسطنی وناولنی Le‏ بين يديه بيده' 
وامر Hi d‏ وقال انتم عشوان JLH‏ من جالستقوه با 
اصحاب الصالح فقد تجمل فدعوثٌ له وعلت فيه قصيدة 
نشدئه ll‏ فى مقام الخليفة بقاعة ail‏ منها فى صفة 

1. BetC اد ومس لا‎ ٠ 

.الك © .2 


3. A et B .وی‎ 
4. A sans بيده‎ ۰ 


الدولة ' 


z 


Vo 


کامل | 


هم الزمان LET Les‏ آنحی Lei dis‏ ویوال 


ien £3) “hole oe 7‏ قل الرويّة ارحال رجال 


قدمت ÉA‏ الددار المصربة على زمان وزارته" 


Vis Cli‏ باخو تك الاول 
در والتشبية ot‏ عنهم 
طالت بايدهم قصار صوادم 
وخلطتم En ‘fol‏ 
ds Cole |‏ السوال شفاه ما 


هل للوزارة حاحة او 


oy ts‏ غوارب الاهوال 
SP Spal‏ ام لوث نزال 
بات بها الاعمار غير طوال 
ی دق Fa‏ وموال” 

م 8 و 


4 
إن اجيب JBN‏ 


ترش تفه نقصها LS‏ 


Le)‏ عنه 


1. Ces quinze vers sont ainsi donnés dans D, fol. 156 v°-157 r°. 


2, D ةعاد٠‎ 


3. A sans cette ligne; C sans © ll et avec وزارته‎ Le: 


4. 0 De: 

. B ابصار؟‎ ٠ 

۰ 5 مولاكم‎ نم٠‎ 
. A, B, D diyes. 


. D El. 


CO یه‎ D © 


۷۳ 

هذا الذى ما زال طرفك ls‏ يرنو ايه فى الزمان JUH‏ 
هذا الذى عضلوك عه à‏ من عدَةٍ” حرمت ومن احلال 
واحق من وزر BMH‏ من 03 فى حضرة الاعظام" والإجلال 
واختص بالخافاء وانکثفت له Lai‏ بقرائن الأحوال 
وتصرف الوزراه عن آرانه كتصرف الأسما. بالأفمال 
ا ابن NV‏ والشناء Ke‏ يخال بين منمّل Jibs‏ 


ما Jef‏ الدنا وانت LL‏ ووزیرك افادی ابو الأشال 


w w 58 wt A 2‏ 
وذكر لى Call‏ ابن الزبير أنه متغير على ومضمر شرا سب 
ds‏ فى شاور وبنى رزيك" | بسيط] 


فذ وقصت وقوع النسر خانهم من كان جتمعا من ذلك الرخم 


وسبب ما كان بينى وبين الظبیر مرتفع الثائر عليه من أكيد 


5 
oe 
5 


4. Raud., 1, .م‎ 130 (de méme mss.) ام‎ YI, dans une citation de 
ce vers et des deux suivants. 


5. Plus haut. .م‎ V4, 1. dernière. 


VV 

الصحبة وذكر Li‏ فيا حكى لى عنه أن ضرغاما قال غاط 
ga‏ عمارة yt GLE Le‏ رمضان الذى قعل فيه الما 
انا أحفظها عليه وهی di‏ قلت له اخرج معى الى Gall‏ الذی 
على باب البرقيّة فقال انا آکره أن ارى Lan‏ ومرتفع 
فى الاعتقال ومذ قبض عليه الصاح لم اجز بالبرقية ولعمرى 
تقد جرى 2 هذا الفول ول اعلم ما تؤول اليه الخال ولا ما 
فى نفس ' بمضهم من بعض Ls‏ داخلنى D‏ من ضرغام 
انتطمث الى اخيه همام ول كن ذلك الا فى اخر مدّنه 

LY,‏ جاء شاور من دمشق pal‏ شئل عى وعن نفسه 
Ly‏ جازوا بأسه على اخلیم وکنت اسکن صف اخلیم 


| als | VA) القاهرة قلت“‎ 


م 2 م2 45 
ارى حنك الوزارة sho‏ سمفا eS)‏ ده صد wo JI‏ 
كأئك راد GL‏ وإلا تشر بالمنتة والمْصاب 


B gyal. 
Aet B Lly. 
. D, fol. 26 v°, de nême ; de méme aussi Raud., I, p. 130; 
Al-Makrizi, Al-Khitat, II, p. 13. 
97 0 
4. C J; Raud. (également dans ms. de Paris) 4£; ۸۱۱ 


= ۵ تب 


VA 
وزارة شاور الشانية' وفيا تكتّفت صفحانه» وأحرقت‎ 
وغضّه الدهر وعضه” . واوجمه‎ «a LS لفىاتهء وأغرقت‎ 
5 ره وگاده» وجره ورساده» ول‎ obs cas JS 
ولا صفا من الأقذاء ورده» وما هو الا‎ con) AGI من‎ 
أن تسلّمها بالراحه » وسلت " له الحموم عوضا عن الراحه»‎ 

وق اول UU‏ دخل القاهرة ارتحل اسد الدين طالا بأبيس 
فاقام بها ثم عاد الى القاهرة فكسر الناس يوم التاج وأسر 
اخوه H‏ واصیب على باب القنطرة' حجر كاد أن يموت به 
وتف ذلك تشقیل القتال على الماهرة حتى دخلت من 
اثفرة ثم نع هذا جى* Jes ÉA‏ البرج وحصار oh‏ 
ثم تلا ذلك قيام يحى بن LEH‏ طالبا للوزارة ثم تلا ذلك 
نفاق لوانة ومن طاما من قيس وخروج اخيه تجم” واښه 
سلين وجاعة من انه ped‏ ثم خروج ابنه الكامل فى بقية 

1. Cité dans Raud., I, p. 158. 

2. BetC وغصّه‎ pill هّضعو٠‎ 

3. © سلمت‎ gm 


4. © .على باب القاهرة‎ 
5. A ail of: 


va 

السکر Ll by‏ هذه المدّة 425 على الاثير بن Æ‏ راغب 
وقتله واس انی“ بن فرب" 452 واتصل اليه اير 
من قدوم اسد الدين الى A)‏ بام النوائب AST‏ ووافق A‏ 
Al‏ قدوم الافرنج ناصرين للدولة وتوجوا من مصر فى الب 
الشرق تابن لمر ثم لاحت الفرصة للافرنج فمادوا الى مصر 
واقترحوا من الال» ما تنقطم دونه الامال» وخموا على 
ساحل القسم واظپروا رجوعهم الى الشأم فتجهز الكامل للسير 
صعبة ENI‏ حدئنی القاضی" الاجل الفاضل عبد الرحيم 
ابن على GUD‏ قال انا اذكر وقد خلونا فى خية ولس 
معنا احد LE‏ هو شاور واشه الکامل واخوه نجم فعزم الكامل 
على النبوض مع EA‏ وعزم نجم على التغريب الى سلیم وما 
وراءها قال شاور GS‏ لا أبرح اقاتل بن صنا ‘gs‏ حتی 


1. C, Raud. (de même mss.) lae 

2. C ¢ 9; Raud., ms. de la Bibliothèque Nationale 2 $; ۰ 
Schefer, 2 فر‎ ۰ 

8. À تتقطم‎ ; peut-être aussi ۰ 

4. A sans ىضاقلا٠‎ 
. 5. BetC sans :معی‎ À gr 


re 
وصل الينا الداعى ابن عبد القوى‎ Go اموت نحن فى ذلك‎ 

وصنمة A‏ جوهر وز الاستاذ" وقد التتموا المال 
وتفرع على هذا الاصل متام SAI‏ اليزة ونوبة Ul‏ وحصار 
الاسکندرنة دا ان sal‏ راجعین وافرج مدهم ۳ هو الا 
أن وهم شاور أن pall‏ قد نام وغفاء Fey‏ عن عادنه ممه 
«lies‏ واذا الايام لا تب الا زوائه وفوته» ولا تريد الا 
انتقاله وموته» فکان من قدوم AY‏ الى ob‏ دقتل 
من Les‏ واسرهم باسرهم ما اوجب حريق مصر ومكاتبة نور 
الدين ابن القسي وإنجاده A‏ الاسلام بأسد الدين ومن ممه 
من المسلمين الذين قلت فيهم وقد ربط الافرج الطریق" 
علیهم" [طويل | 


اخذتم على الافرنٌ as‏ دقام لایدی الیل مری على مری 
ئن نصبوا فى البر ble‏ عبر !بجر من حديد على الجر 


فقضی قدوم Jar sl‏ الاج عن البلاد dei‏ وم 
B, C, Raud., sans SUN.‏ .1 


2. C sans % رطلا٠‎ 
3. Vers 18 et 16 d'une poésie de 47 vers dans D, fol. 105 r°-106 ۷۰, 


A\ 

ob‏ شاور أن مات قبلا بمد قدوم Le Al‏ عشریوما 
وهذه الستوات التى وزر Les‏ شاور وزارته LBL‏ كثيرة 
الوقانم والنوازل less‏ ما" هو عله اکثر Le‏ هو له ورتا 
شرحت من ذلك ف مواضعه من هذا الجموع ما يشهد النظم 
بصحة دعواه» وصدق نجواه. فن ذلك ا LL‏ ولده دل 
فى يوم h‏ الثامن وعشرن من شر رمضان وأدرك ثأره فى 
يوم الجمعة الثامن وعشرين من جادى الاخرة فيكون بنهما تسعة 
اشهر وقات فى ذلك من قصيدة | کامل | 


Lex‏ مُلْكَك من رجال ازعوا ضه وکنت به أحق وأقعدا 
جذبوا رداءك خاصین فلم EF‏ کسوت القوم أردية SN‏ 
Sons‏ تلك من حرارة حُرقة Syl‏ نسي اليل أن لا Ba‏ 
ais‏ دين EL‏ فى مثله Les‏ بسوم عبرة Sacal oh‏ 
لت به ON‏ تسعة اشبر حتى جعلن له جادی مولدا 


1. ۸ Le. 


2. Bet 0 sans .من‎ 

3. Ces vers ne sont pas dans D. On les trouve dans Raud., I, 
p. 131. 

4, Raud. (de même mss.) هذا‎ 


AY 
acta وكان لا يزال ستميدها ولما عاد من حصار لبن‎ 
[y | قصدة )$3 فها الال اولما'‎ 


et ۳ 4 ۰ ۶ مر‎ 6 1 oe , ١ 
als Li وأبصر واقصر عليه خطا‎ call أسمع بذا المي‎ 
فتم أضاء به الزمان کأنه وجه اللشير وفرة المستبشر‎ 


wo” 
2 


JS ما كن من فت الوصی‎ bos. E 


2 و‎ ۶ 2 7 Sot 
هم‎ 


Pos 2€ - ۹۹ Z 
دعسر‎ L ولادة‎ Sly نولد سره من عسره طالت‎ C 
وضته نا عن ثلاثة اشر‎ Lgl به الاتام الا‎ Lie 

وهی القصدة التى اقول ‘Ye‏ 
OL‏ اول فارس إن اقدمت خل Ida‏ راجل فى المسکر 
هانت عليه النفس Ji ge‏ باع اطياة فلم يحد من يشترى 
ضجر ادد من wabl‏ وشاور فى نصر آل محمد } fa‏ 
لف الزمان ليأتين See‏ یمک يا زمان ASS‏ 
با فانحا شرق الملاد وغرتها A dy‏ وارث الإسكندر 


1. Les mêmes dix vers dans D, fol. 107 r” et ۰ 
2. D .جیار‎ 

3. B رة‎ D سره‎ ۰ 

4. 0 es: 

5 


` 5. Ces deux vers, plus haut, p. YY, 1. 1 et 2. 


مم 
وكانت هذه الابيات من احد الاساب gi‏ قوت عزمی على 
الاستعفاء من عمل الشعر لأن الناس فيما تقدم كانوا yh‏ 
الشعراء با ليس بوا" فى DH‏ وقلت من قصيدة $B)‏ 
ok à y‏ ووزارته الاولى " | حامل | 


إن بات من عدد الماوك li‏ لا تستوی تلا gids et‏ 
at‏ لكك الامم الملارت es‏ ع کان | ۳ ۳ آدانها 
خلصت كل قبيلة من Lake‏ لما LL cabs, SU‏ 


1. ۸ ;کان شون‎ B byw; C Oye: 
9. ۸ اه‎ 8 LG ۰ 
3. À en marge: Wyls. 


Lg وافتد من ثثر البناء‎ Loi إن السعادة قد أظل‎ 
r > pe 5 ۳ 
Ulan وافاك اول عامپا بسرة لا الفط آهداها ولا‎ 
Ce sont dans D, fol. 184 r°, les premiers vers d'une poésie de 


50 vers, dont nous avons les vers 23, 30, 41, 33, 34, 42-46, nos 


vers 2e et 4° n'étant pas dans D. 


4. AetD gall: 


5. À la marge de A pas Jels والافرج‎ “A; C entre ce vers et le 


suivant EN) واهل مصر و‎ Al ھی‎ 
6. D Lx. D 


Ag 
EU وسمتٌ منها حين ضاق‎ en لعا رأيتَ بطائها‎ 
و‎ t 2 اه‎ ۳ in. he 
اکفانها‎ Less به دماء خلائق ظنّت بان‎ ES رای‎ 
-3 » LR 9 ”„ و‎ o} رم‎ 
نوحا مدة وهدابة ف امة مكرايد طغيانها‎ el 


US‏ بیج اف سفينة والنيل ty‏ کسرته طوفانها 


2 
Le‏ 
كانت وزارتك التديمة LE‏ صَدْرًا وكن کدرث غدرانها 
GL Ju 22‏ وسريره من بعد ما Sue‏ له Leig‏ 
i 1 Be 5 A Lite 9 £‏ }- 
اخلى لهم دست الوزارة عالما أن سوف ER‏ بينهم شيطائها 
€ 5 م ۰ 2,3 م 

قد کان أودع فى الرقاب Geo‏ کفرت بها فابادها كفرانها 
See‏ الوزارة اذ KS‏ عرفا Lies sas‏ 


ومن قصيدة" [طويل] 


لك التعجزاث الخمس ۸ تنتخر بها سواك ول Gt‏ عليه بنوذها 


1. B,C, D Li. 
2. Les deux vers suivants sont dans Raud., I, p. 131. 


3. D فأرداھا بها کفرانا‎ Dis. 
4. D ينكر‎ oe 


5. D, fol. 57 v°, à l'exception du vers troisième. 


r 
هو‎ 


meld بشو دزبك حين‎ Li 
ومنبن صنع الله عندك ف بى‎ 
عن مصر بعد ما‎ Al ومنها رجوع‎ 


و منپسن Li‏ ما Lui,‏ وزارة 


ومن اخری" 

gl‏ عليه ولولا افضل قال لنا 
فى کل يوم له نصر ومعجزة 
لله درك موتورا 8 به 
ما Es‏ إلا يسيرا ثم لت لنا 
ية | بل مها ان pi‏ 
2b‏ على الى من قيس ومن يمن 


وأسمع مدکی ولا ean‏ سوأه u‏ 


AO 


وحثر VL‏ فى يديهم دسودها 
8 1 )- 

Lad ym de سوار وما جرت‎ 

t‏ 8 < 0 ۰ وم 


20 zr 
Late مد ما صد‎ Sole sul 


والثأر Es ue‏ مرتجّم 

الا كما EL‏ والاشاد نتبم 

08 wo È 5 0 

ابا شجاع فلس اطق سدفع 

مك فضلك أن الناس لى eo‏ 
C met-‏ .1 


2. C “لحم‎ 


3. Ce morceau n’est pas dans D; les vers 3-5 sont cités dans 
Raud., 1, p. 131. Le manuscrit 1700 de la Bibliothéque Nationale, 


fol. 68 v°, 2 en plus le vers 6. 
> 
4. AetB .کفوا‎ 


افر ۸ .5 


AN 
ورأته يوما وقد انشرح صدره فقلت له إن لى مدة تنازعنى‎ 
الس ' فى الحديث ممك فى حاجة وقد عزمت أن اقولما لك‎ 
قال وما‎ Lie قد ابیت عند نی‎ ESTs فان قضيتما‎ 
على الخدمة راتا‎ Go الشمر وتنقل‎ Je هی قلت آمفینی من‎ 
بالشمر والتظاهر به‎ AS ارى‎ Sb على حکم الضيافة‎ 
als نقيصة فى حتّى قال فا منمك أن تستعفى فى انام الماح‎ 
gs ال ليس ابن الحَبّاب‎ EL قلت كانت لى اسوة وسلوة‎ 
وقد انقرض الیل والنظراه قال ب‎ S'ils الزبير الرشيد‎ 
واخذ عليه خط الخلفة وخطه‎ Glick امر بإنشاء سجل‎ À 
| بذلك فقات اشکره من قصدة* | کامل‎ 


تعدو We ale‏ دونه ونداه Le‏ سس باحجوب 


سكنت Le aline‏ سوادی ناظر وقاوب 
ومنها 
وحوت عن وجهى مواسم Xe‏ ومعيشة كان اسنها GI,‏ 


نفسسمى 0 .1 


°2. De méme D, fol. 27 ۰ 


7 4 م Ted‏ 
و حعلتنی احدونب4 dy‏ بها 
eu‏ بالشعر غبی انه 


Ceri‏ شاکر Vas‏ خدمة 


ابدا le‏ اجك الکتوب 


Le‏ لمشلى ليس بالحسوب 


Pi‏ يد LP All‏ باشدوب 


ولما عاد من حصار الاسكندرئة کر من سنك الدماء 


غير حقّ وكان يأمر بضرب الرقاب بين يديه فى قاعة 
البستان من دار الوزارة ثم LES‏ القتلى الى خارج الدار 
فسألنى الجماعة أن Jel‏ قصيدة فى هذا المنی فقلت من 


ألا إن حدّ السیف م go‏ خاطرا 
De‏ الورى حتّى لقد a SE‏ 
فان بروق الاضات Lets‏ 
وان صليل السیف امحش LS‏ 
تاور والا فالقطم خيفة 


[db | 


من الناس إلا حانرا 3350 
a es ae‏ ۰ ۶ 
على نفسه اضعاف ما خاف معسد 


و 


الى عادة الإحسان وهی التغمد 


eS رو اند منهن الفرائص‎ 
۾ 1 & ر 2 ۵ 2ء‎ 2 ۳ 
ف الطلى ونعرد‎ Br jlo 
3 as 5 
MS لا شك‎ JA they ذوب‎ 
1. Pas dans D. 
2. Aet B الطلا‎ (A (الطلا‎ ٠ 
3. ۸ LS. 


AA 

فقال قد كان من القتل ما كان وان تجدد شیء لم يكن فى 
الدار لان القضاة وارباب GH‏ قاوهم ضعيفة عن رؤية السیف 
les‏ هو عله لا له طلم إخوته واولاده وعبيده ومن 

اوذ به ول برت احد رجال الدولة مثل ما pals‏ الصا ولا 
É‏ اعيام مشل ضرغام ولا أتلف اموالهم مشل آل شاور 
وشاور وهو" الذى اطع dy gy‏ الدولة j‏ 
انتقات عن اهلها وكانت لشاور واحدة le‏ هو عليه لا له وهی 
طاعته لولده الكامل وانقياده له وسلمه الام اله وهذه 
Jas‏ کل" EL‏ لثیره من الوزراء وتطمس نور کل dis‏ 
انا هی اسب من“ كل ss‏ على الساس من آل شا 
وسب كلل دخيلة pele‏ من ULSI‏ ولو اخذث اشرح Lee‏ 
من هذه اعملة خرجت عن قصد الكتاب ۱ ومن کرم شاور 
dl‏ بمد Gur‏ داری عل شط AH‏ ونب ما ابقت النار 
ae‏ دن كثير فاذاه Ge‏ وبقیث منه مائتا دینار فدفع لی 


1. BetC هو‎ ۰ 


9. B JS 
3. A زسبه‎ Baw: 


على 0 كه 8 .4 


UL.‏ دنار وامر لى Uke‏ كش بيعت عانة وعشرن فقلت 


اشكره على ذلك منها فى ذكر وزارته' 


[i] 


ee >.‏ 4 وه 2 e. > í‏ 5 1 
فنصرت فى الاو برعب زازل LI‏ وهی شدردة الإقدام 


Meme 7‏ : 3 
ونصرت ف الاخرى بضرب polo‏ 


ادركت WLS‏ وارتّجعت 3159 
منها بعد ابیات 


هذى وقائعك اختصرت حدثا 
واذا اردت على المقيقة Les‏ 
فاسممع Sle‏ من مدانحك الى 
ce‏ نبا oe‏ ميا 
ge gis‏ توهم Jale‏ 
وحملت Lb ge‏ دنن فادح 


ولفد سلكت من السماح طريقة 


أضحى يطير به راب pal‏ 


نزعا بسيفك من يدى ضرغام 


co‏ مضارب سفك الصِدْصام 
م ۰ 7 . def‏ و 
,5 ويحفظ ألسن الاتام 
EE‏ السوف بها على الأقلام 
فتفانر السادات فى إكرامى 
t ot‏ 
بالحال ای من ASE‏ الارحام 


لولا عظيم تداك دض عظامی 


مبجورة ليست بذات زحام 


r 


1. Ces vers ne sont pas dans D; les trois premicrs sont cités 


dans Raud., I, p. 131. 


2. Raud. (de même mss.) بضرب‎ ٠ 


5 
وكان Ge‏ المطن عن سماع ما بروی له من الاخبار وكان على 
الطفام لا ياد برد WL‏ فى حاجة وكان شديد التّحكال اذا 
عاقب وكان صاحم الديوان خاصة الدولة ابن AES‏ رما #کدنی 
فى ‘al GH‏ عنى ما ضیق به صدره فيعود معى الى ULA‏ 
فأعود له di‏ المكارمة الى أن قال لشاور ما ge‏ من فلان 
وإلا استمفیث فقال با هذا piel‏ على نفسك من متاکدة 
de SJ‏ إناء واحد کل يوم مرتين فما ذلت من 
بعدها اعرف مكارمة ابن دخان والمسارعة الى À»‏ وقيول 
شفاعتى فيما لا يسوغ” فکنت اشكر ذلك من فمل شاور 
ووقت الشممة للة على طرف وی نجمد عليه سیر من الشمم 
Coy Lib‏ من جلسه Gab‏ الفراش الى دارى وممه عشر 
تصافات ad)‏ ولما كان من المد قال للفراش ونحن على الغداء 
انت تب المشرة فقلت نعم هویم كألّه استفهمنى عن ال 
. هل وصل الى بكماله ام لا وقل أن يمضى' ليله من جالس انسه 
B as:‏ .1 


9. B اس‎ 
3. AetB Cee 
4. B ۰تمضی‎ 


A\ 
الكثيرة‎ SIL الا ول الى دارى على الدائم فى الأكثر‎ 
بالدنائير المشرين فا‎ Je Lid وم یکن تفمّده فى كل شهر‎ 
ما بحب‎ Gay فى حك‎ Je الزمان‎ SG فوقها وكان يقول ما‎ 
من حمّك وکان بقول اذا غبت عن مجلس انسه لمن الاه‎ 
مجلا لابحضره فلان وامر بقتل الى حمّد ابن شیب‎ 
وعلی ایدیهما مكاتبة من‎ A بن مقلح وقد وصلا من‎ les 
أن اهل عدن اساؤوا المشرة على مهج افقزار‎ ach اهل عدن حين‎ 
الى اليمن سنة احدی‎ CE السمداء حين 45 مم الوجيه بن‎ 
وستّین فقلت لشاور إن الرجلين فى منزلى من ثلاثة انام‎ 
فأسك مَل ثم قام و ينطق واخذت‎ Lei وإنّه لا سبل‎ 
ee أسامره باخبار ملوك الیمن بيد وعدن وآورد من‎ 
واستخبرن"‎ CS واخارهم ما ازال ما عنده ثم حضرت‎ 
دئار وقال اهما يوم الوداع والله‎ Bl الجواب واخذت اهما منه‎ 
ولا فلان اضربت رقابكما وقطعت ما بين الدولة ودين اهل عدن‎ 
الى‎ ple فى الرسالة التى سار فيا‎ EA والزمنی أن‎ 
1. C sans (jan: 


2. B Déry. 


AY 

دمشق فاعتذرثه ' فأبى فترکت من قال له هذا صاحب نی 
ريك واذا وقمت الوجوه فى الوجوه لم يُستكمل الحجة فى 
خدمتك ول بود" الأمانة فقال او" یکون بنو رژيك عنده 
GBI Se Le‏ هذا فترکت من قال ذلك PIS‏ فأعقونى 
ومن جمیل ما كان aly‏ أن Fl‏ ان عبد القوی 
والاجل الفاضل وشاور والكامل عزموا على أن بتبرعوا ابتداه 
سيير" الاعوة لولدى صاحب عدن بعد موته ثم قال شاور 
أحضروا bob‏ وخذوا ما عنده ول يِب فى النوبة الا صرمها فل 
حضرت واعلموفى' ممتهم وقلت إن اهل اليمن الما ييمثون S‏ 
الهدايا “Gaels‏ والتجاوى ويتوالوتكم لاجل الدعوة فاذا تبرعتم 
ما فقد هونتم حرش فرجم LE Lie pabl‏ عليه وعزم على 

٠فاعتذرت‏ له € .1 

.ول يرد B‏ .2 


3. B sans .او‎ 


4. 0 امو٠‎ 


6. C ىلوفرعو٠‎ 
7. Bet C sans Hs. 


ay 
أن عث الفقيه ابن غاز' صاحب سيف الدين ونشء الدولة‎ 
كدق فوصلانی يونا لاق اللات ى‎ di اا لسن الاك وران‎ 
حالهما معه فقات له على خلوة إن كان قصدك نفعهما ورفعهما‎ 
ولا طرفه» الا خدما بها وان كان‎ cant ASY all فرهما‎ 
فتركهما وله معى من الاحسان‎ LÉI قصدك ضد ذلك‎ 
لكثرته‎ ASH ما هو اشهر من هذا واكثر ولکنی‎ 
ابوه فمتل خيرا‎ JS دجل‎ JO ومَل غيرى ممه‎ LE وما‎ 
fats من ابيه ثم قال كان الى ی" جدا وان کان ردا‎ 
العصره » فيا‎ AU يسيرة من‎ ÈS قد اتيت على‎ 
هذا‎ à شاهدت من احوال الوزرا» الصرته » وانا د‎ 
جرت لى مع اقارب الوزرا » واکار الامرا » فسا‎ LS الختصر‎ 
منهم الا من کاژته » وعاشرته » وبلوت سمينهم وغتهم » وقوتهم‎ 
» من لردی‎ Addy > ورم > واتكشف الصقول من المدی‎ 
له سعد‎ GSS فنهم جد الاسلام ابن الصاح فى حاة ابه‎ 
1. ۸ Gb: 
2. BetCsans على‎ 


3. BetC ند‎ ۰ 


4. Bet 0 fal. 


:1 
she ell‏ وعز الدن حسام وشكرا فبعث gb‏ ساعا الى 
Gus‏ كان له فى القاب التى على باب النصر pas‏ لى ثلاثين 
دنارا من غير مدح ولا خدمة تاه قوش ان ره 
وإيناسه حتّى ۸ يكن برک الى متنزهاته من CU‏ وااروضة 
والختص وعين شمس للصيد الا ولا ممه و Jy‏ لى مكرما 
di‏ أن خرج الاك الصا الى لیس خرجّه الاول وعمل 
ارس السلمین بدر بن رژيك لاخه الصاح ضافة aJ abe‏ 
م خام خآما كثيرة ووه خیولا وفرق مالا على الجلساء فلما عدن 
الى القاهرة مرض فارس الملمين وعوفى فدخلت dat‏ ولس 
معى شعر ولا بنی ونه أنّسة كثيرة لانقطاعی الى رزك فامسكنى 
عنده حتی خرج الناس ثم افاض على UG‏ € ودفع لى Les‏ 
وقال لا تقط عى فسدحشه بقصيدة اذك فا ما فمل فى 
بأبيس واشكره على اللعة ge Sly‏ | امل | 


SE‏ نوما تقتضيه كرامة ‏ & hed‏ بسا م ینید 


1. Les mêmes extraits de cette poésie sont dans D, fol. 58 ۰, 


ییق نیع .2 


46 
eo à 4 ۰ ۳ r z. 5‏ € - 
آهدی مع ام Gil lol‏ بهما نجاد بكل نهد أجرد 


ورأت عون الناس من AS‏ كرما HE‏ عنه من لم ولد 
منها فى ذكر ald)‏ 


فاثابنى من حمده الخلّع Gi‏ خلت بعسرتها قلوب الخسد 
رت كما رق الہوى Ets‏ فلست ذوب الماء لولم يجيد 
pl,‏ فسا SE Shwe A à‏ دبر این عن موعد 
قدت Les‏ نده الى بداية ate‏ ولا طرف 00 ولا يدى 


3 r 


جاءت کا اختار السماح مصونة الساحسان عن تسويف يوم او غد 


منها 


er” 
° ۵ 


GAN بشاشة الوجه‎ Gal شنم‎ tee اذا قابلت غرة‎ ALL 
GAS “5 أن‎ SE عن نادى نداه زيارق خجلا‎ wal, 
â A es . 5 و‎ o ۰ 
وحين وقف رريك عل هذه الخال لم توافته وشرع فى التتصير‎ 


1. D A. 
2. D »وحشمت‎ 
3. D الوعد‎ oon 


2 
cal Le‏ واخذ فارس الملمين بتابم با لبيل عندى ويستدعينى 
لموانسة فى کل يوم Ws‏ الى أن انقطت عن رژيك ال 
فارس المسلمين وکتبت اليه فى يوم عید ولم Sb‏ من عنده 


] [بیط‎ ‘Sane 


EL‏ داه das es PAM fa‏ ام وا 
وقادرًا Saal‏ الدنا GS‏ وی ففاض من راحتنه الأس واكم 
فتیت عبدا GES‏ حائبه وقد سی الق منبا وابل رم" 
Le‏ کف GL‏ تداك" وقد ظلت Aug‏ بين الناس تسم 


“he OLS‏ مد الذکر ‘ant‏ التيمة عدی ماهی اشنم 


b g Spb $ ۱ 5 5 


B oy Lo. 


Vers 1-3, 5 et 6 d’une poésie de 8 vers dans D, fol. 171 r° et v°. 


مم D‏ مه 


+ 
90 

= 
U 
© 


D الرذم‎ لباولا٠‎ 


QO er) O1 
ا ع‎ 
ع‎ 


بحرضان جد الاسلام على Geld‏ ويقولان له من حبتى لعسه 


ما وجب اعتذارى اليه بقصيدة طويلة منها ' 


ds‏ حرمة الضف الغريب وخدمة 
واحضرتموفى فى صدور مجالیں 
فهل ات ا ذخر الائعة ie‏ 
فان ابتسام البق لس ts‏ 
ومن Las‏ أن مر حول حرم 
امور مدت فى النفس Le‏ حزازة 
وما جاءلى من قلة ne‏ حادرث 


» و‎ à 


gad a Sb EG‏ شرس 
ومنپا 3 مدحه ومدح عمه 


و من يد Lhe‏ فارسية 


[طويل | 


سرت بعلام وى dl‏ من ef‏ 
على ومخر ded‏ سابق wea‏ 
اذا | ES‏ فوق GA‏ صوه هی 
كما ساءفی من غیر دلب ولا جرم 
3S Les‏ ال‌دهر فيه الى الم 
وای purs‏ على طرق الحم 
على LES Ji‏ ها وعلی i‏ 


Gi‏ كما GL‏ الشفاء الى السثم 


1. Les mêmes 12 vers se suivent ainsi dans D, fol. 178 ro, 


.ارم ۸ .9 
۰ لد اول ۸ .3 

4 B,CetD yas. 
5 


. D pall ىلع٠‎ 


۹۸ 
اذا اشتاق غيرى ساحل الم ورڈ وجدت جپاق کہا ساحل all‏ 
وفى اى Lips jt‏ كنت نازلا رات تزول الکرمات على حکمی 


واجتمم الصاح واخوه وابناه فى جلس فى بمض الولائم فامرى 

$e‏ الدين أن JA‏ فيم فقلت "YA!‏ [طویل] 
اذا رت Lal‏ رزيك مزلا تسم عن ثثر النباهة be‏ 
وخم hs‏ امد والعلّى وجاد به 0 السماح ss‏ 
ملوك لهم فضل up be BL‏ به وجحافله 
زر على الليث BB‏ درفه وثلوى على الطود اليف حائله 
تفیض tule‏ كل يوم وليلة بلا سب is)‏ وفضائله 
شيب على أقوالنا Les‏ على أنْها من بعض ما هو LG‏ 
3 شرف OLY‏ وانتّصر الهدی وقامت قناة الدين dot ls‏ 


وأ منکم حده وجلاله وفارسه يوم Lis ghe!‏ 


يتلوه أخارى ممع ac‏ فارس المسامين اخار ندر of‏ 


1. Les mêmes 8 vers sont donnés dans D, fol. 157 r°; les 6 pre- 
miers dans la Kharida, fol. 259 v°-260 re. 


2. BetD ås. 


۹۹ 
رژيك فارس المسلمين اخى الاک ' الصال 
واصطفانی لنفسهء واستغنى فى عبن all‏ وسلا بی عمن عرفه» 


6 ail al 


وساهمی ف ax‏ أسراره . وغوامص aLi‏ £ وكانت 
عاش تلود E‏ فما 1 > à‏ ویکشونه Fa‏ ووجدته et‏ الصدر e‏ 


0-9 


من كدر الغدر » حمل الى مهرا LES‏ بمدته فشكرته بقصيدة 


a 
فدی لنى ريك قوم رضم‎ 
eie بشت بطِرْفٍ يسبق اطرّف‎ 
کی الورد والساقوت خسنا وخرة‎ 
GTN Ss فى الشنن‎ LS, 
ركوت ابرق شل وصوله‎ D 


255 القوافى فى علاك عرانسا 


ومن شام ور الشمس لم يحمد (ail‏ 
وتعدو Ch fl‏ الهوج من خلفه Sy‏ 

se سس‎ E 
pal! وتاه فلم برض العقيق ولا‎ 
- © 4 
اطالب عند النامات به ورا‎ 
ad) فوفث لما جاءلى ذلك‎ 
فساق لما الاحسان فى مهرها مهرا‎ 


1. Bet © sans اللك‎ » 


2. Bet 0 sans 4. 


3. La même série de 7 vers se trouve dans D, fol. 107 v°; les 
vers 3-7 sont dans la Kharida, fol. 260 r°. 
4. Aprés ce vers, C présente une lacune de deux feuillets ; il 


reprend avec (gold! ,وعل‎ plus loin, .م‎ \*t, 1. 1. 


jes 
. ولا قعل الماع هاجت» القاهرة وماجت » وذل الجری‎ 
وخاف الیری » فلم أشعر حتی وصلنى احد غلانه بخسين‎ 
من هذا الامر ما شغلنا عنك‎ ble قد‎ ai وقال‎ blo 
' وا لاندرى ما تكون الساقية فانقل اهلك ال مط‎ 
ورب احوالهم بهذا الذهب فانتقلت الى مصر وصعدت اليه‎ 
فوجدته فى قاعة الجر وهو لا بوصل" اليه لفرط الرّحام عليه‎ 
| ثم بر بی فأومى لی بيده أن ادور من ناحية اخرى ففتح‎ 
SPIN وقبض لى منها قبضة بلا عدد زادت عل‎ ie À 
FL ما يحتاجه اهلك‎ all وقال اشتر بهذه الدنانیر على وجه‎ 
فقلت من قصيدة اشكره على ذلك [طویل]‎ “Peles the 


» 2 z b Le E 7 re 
تبدى الندى وتعيد‎ dit وق کل يوم لا تزال صلاتکم الى‎ 
الى وقد عض الديد حديد‎ es ما شاهدث إحسان‎ 4, 


ولم تلهه عن عادة الود مخنة بها )€ غاو والخسام رشند 


1. A مصبر‎ ۰ 
9. Bo: 
3. Vers 46-49, 54 et 56 d’un poème de 57 vers dans D, fol. 43 r°- 
44 ۲۰ | | 
» 
4. D ore: 


۱۰ 


do. r 
e "© ° 


تن 7 ۷ م 5 £ € - و , 
رای Uw‏ 3 رات ابس Sil‏ دجم محصر واورق عود 
وما الود الا فطنة وتقظ وما البخل الا حيرة وجمود 


الم 


واحسن من UIT Gale nes‏ صدیعی Led‏ كام وحسود 


وخام على بوما وحمانى على ججر فقات اشکره من 
قصيدة | سيط ] 


قد A‏ عدد الحتاد UT‏ عندى وما AS‏ الخاد AI‏ 
ES >‏ عنه أجر الذيل من حلم أعلائها كرياض العزژن دام 
إن كنت Shel‏ فالإحسان gs‏ والككرُ من AE‏ الروض للدي 


ور oy b ۰ 0 ۳ ۰ 5 3 pe‏ 
سک القوافى على مقدار ما شربت من خُنرة عصرت من كرمة الکرم 


وقال من فصده بذكر حريق منظرته عل de lb‏ نصف 
Sios JA‏ داره الاخری وما فا من Jasan‏ وتصاوی رها 
ri ts‏ 


1. Vers 36, 37, 39, 40 d’une poésie de 41 vers dans D, fol. 167 v°- 
168 ۰ 


ان کلت احسنت B‏ .9 


3. BaD É. 


4. Cette poésie, bien 01112110010166 à la troisième personne, est 
de ‘Oumara. Ce sont les vers 24-27, 30, 35-37, 39-44, 46, 48, 49, 
51-54, 59, 62 d’un poème en 71 vers dans D, fol. 76 vo-78 ۰ 


وأری السعود ها عليك وفادة 
فلو اقترحت على الزمان” فده 
L‏ تعترق دار Lily en‏ 
طلبت pl‏ الارض دون laslas‏ 
او هل تزور النار ساحة jie‏ 
انشأت فيها للعیون بدائعا 
be EEE‏ 
والعاج بين الاتوس كأنه 
قد كان منظرها بهما Lil‏ 
وكذاك جيد SE‏ بحسن عاطلا 
LE‏ بيض الستور وحیرها 
فتجالن کسیث GUS)‏ 


م يبق نوع صامت او ناطق 


z 5 ra ro. ۰ 
نخدها د دمه‎ L حدائق‎ Les 


۱۰۲ 


تصل البواجر A‏ والسری 
ci‏ اتاك بها Lace Catt‏ 
eee ges‏ الق 
Suis‏ فى Sul wt ob‏ 
اجيت فيها من نداك آلکوثرا 
رفك LS Jails‏ من انضرا 
ey‏ ومدرهميا ۳ 
Di‏ من الکافور 25 عبر 
نملتها بالوشی أبهى منظرا 
ویروقك الیت الرام مسرا 
OT‏ کزهر الوَرْو” FA a)‏ 
ادن خی js‏ 
الا غدا فيها الجميم مصوزا 
ابدا ولا نتت على وجه GH‏ 

1. D الزمان‎ اهب٠‎ 


2. Dit. 


3. D ps) 


والطير مذ وقمت على غصانها 
لا تعدم الابصار بين مروجپا 
Sl‏ نوافرٌ وحشها يسباعا 
وبها زرافاتٌ كأن رقابها 
Lay‏ الشی SES‏ من Kall‏ 
جلت على الإقعاء من Lel£l‏ 
ا انها Ect‏ الذى اعتصمت دی 
اسم جواهر خاطر ts‏ 
روی منابت كرمها OST‏ الذى 


وثمارها تستطع آن تنفرا 
ليشا ولا ظبيا بوجرة DA‏ 
فظازها PSY‏ اسد SAN‏ 
ف الطول À‏ تم لسکرا 
Bo‏ ومن بزل ate SGEN‏ | 
فتخالها للشه تمثى Vall‏ 
منه یل غير منفصم العری 
فى بجر the‏ لم ga‏ ذا الجوهرا 


£< ° ره z z‏ 
اق ق ایور 


GAS‏ حضوره ليلة جاس اخيه الصالح والشعراة تنشد الدانج 
فى جد الاسلام بسب نوبة cle‏ ویس له فيها ذكر وكان 
الفتم له ولضرغام وکنت لا اقدر أن اذكره فى القصيدة خوفا 
من رژيك لان كل من كان من اصعاب ريك أخذ الإنمام 
ومن كان مع فارس المسامين حرم حتی آن الامر بلغ به أن de‏ 
الى ضرغام Les‏ واحدة من بنات اخویه مهم او همام لولده 


1. 2 واجع‎ ٠ 


2. A اخوته‎ ۰ 


٠١ 
قصدا منه فى الاعتضاد بهم ' وعمل القاضى الأ فى‎ ole 
بظن قوم أنه شمر وذكر فارس المسلمين فيه فام‎ Lt القضية‎ 
au قال تی ولا ات وانت صاحی قلت‎ al من‎ S 
ما‎ ols غيرك قال‎ gu أن أجملك إضافة فى‎ ee 
A أن يزيل ما عندى من‎ di عملت لى على الانفراد‎ 
إن شاء اله‎ jé قات " له فى‎ Le عليك وم اکن عملت‎ 
كتلود و عليه ره‎ Li ipl تن‎ 


‘Wal‏ | طویل] 


9 ولکن Lk‏ دالصوارم ومسدح ولکن لملی والمكارم 
ومقتضبات من قوافي Li‏ جواهر لم تم بها کف اظم 
شغلت باوصاف El‏ خاطرا .ری مدحه إحدى الفروض اللوازم 
aH‏ عرضت لى be  هدایج Ob‏ بها سرب الظباء النواعم” 


1. C’est aprés ce mot que C reprend. 
2. 0 gk: 
3. C 215. 


4. Vers 1-3, 6, 7, 9, 11, 13, 15-17, 22, 24, 25 d’une poésie de 
62 vers dans D, fol. 159 v°-161 r°. 


وان سمت یوما بروق ad pa‏ 
أراك اذا قارعت ut‏ خطة 
طوت blo‏ الارض فى نصف A‏ 
کت السری حت pe 3 ibis‏ 
سبقت نسم all‏ لما Lab‏ 
رك Le‏ أن تنم اليه 


توهم بهرام ويوسف tbe‏ 


لقد قسم الرجن يننا ابلا 


۱۰۵ 


ذهلت بها عن بارقات الاسم 
من الدهر لم مر لها سن نادم 
”بيه عن مُسفر الوجه باسم 
Gb dits‏ زار أجنان تائم 
ل ملم أ شرع كاتم 
تبلغ أنقاس LS gol‏ 
Lo LS‏ أم ll‏ 
من الرأى لم تخطر على وهم راهم 
بما فعلا وَاللَّهُ أعدل قاسم 


وهذا له بالقتل حَرْ الفلاصم 


وم أورد منها هذه الابيات الا شاهدا JA‏ الجارية فرض 


وتضاعف ul S|‏ و انعامه 


واجتمم هو والصال ورزيك 3 


$ 4 ۳۹ ا ی‎ i و لله‎ ۰ æ 
وأسمة اة وفها عمد للعماد أنه تقدمه رم او ی: انسته‎ 


1. D as. 


3. B .ققد‎ 
4. A sans ol: 


۱۰۹ 
فقات من قصدة كلا aie‏ | وافر | 


فن bk‏ به قدمٌ db‏ بمصر قد bk‏ على Ip)‏ 
جات شتا فرصت تلا Où‏ ل lai‏ 
ولعا زاف عندى كل تشد وميّز برج الغاس انتقادى 
جعت ال à‏ رزيك قصی فأو لوف ا لجسل بلا اقتصاد 
Li,‏ مدهم غرّ القوافى بما بذلوه من غر الايادى 


هم Cl Lt GLI Ile‏ نداهم فى كل ناد 
منها فى الصا 
مطاع الامر سم من Pee‏ على الامال أرزاقٌ الساد 


Sls‏ بوما آی کتت الله هذه GLY!‏ اسئله أن يجمل جاری 
a ۰‏ 5 ۰ + ل a‏ 

فما ستخاصه علامه صار doi‏ من رانه والشريف الجلس 

1. Vers 26-31 et 40 d’une poésie de 48 vers, qui est dans D, fol. 
45 v°-46 v°. 

2. B ىنع٠‎ 

3. D العطابا‎ $ 

4. D a ل‎ 

5. A la marge de A .هر ابن الى العساف‎ 


۱۰۷ 
ومنذ Bb‏ مم اين دخان فى الديوان وهی " Le]‏ 


قل لاي النجم AALS Gi‏ على الساری 
وحقّ HULL‏ وى التق آشدها من GN LS‏ 
ما تملك الخادم” فى وقته السحاضر شینا غير دينار 
والویل للشمر اذا لم Je‏ وانت لى be‏ الى GIN‏ 


وصابرٌ الدولة اقوی على العصئور من ظفری ومنتاری 


فوزن EU‏ من خريطته وامر he‏ الدولة باستخراجه وکنت 
فد شرعت فى UY‏ دار سَنْدٍ الافتفاری فکتبت ‘aN‏ 


[کامل| 


با سيدا gates Glo‏ الى النخار 


أسمع فديبتك Wiis gas‏ وأقل عشارى 
ses 2‏ ل الشعر بل EL‏ شماری 


1. Les 5 mêmes vers dans D, fol. 81 r° et vo. 


2. D SAU. 
3. C es 


4. Vers 1-8, 14, 16, 9-11, 17 d’une poésie en 18 vers dans D 
fol 80 ۲۰-81 r°. 
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۱۰۸ 


لا أتجيز حديكها 
اوقمت نفسى حاهلا 
ضرب Lt‏ ببذها 


وظننت شرح ولتي 


الا CA‏ الاضطرار 
فى دار سعد الافتغاری 
ازرت بقدرى واقتدارى 
منى AU‏ بذى En,‏ 


Js Les‏ الى اختصار 


واذا العمارة لا بلق jatar‏ أرباب السار 


esas, 


و ze‏ 1 ?. 
بعت الموطا والبخاری 


کی ا Bee‏ 


اصات بعد الانتشار ٠‏ 


دار همت ys LEE‏ ا دار pet‏ 


pis بت‎ 1 3 - a 
ققد وففت حمارى‎ Les ine وعلى نداك‎ 


7 و‎ ë ee ۰ الله ادن‎ ٠ “a 
وفرس فارسى فسبق الفارسى فمز ذلك على‎ ple وتسابق فرس‎ 
ARE أنه ولما كان اللیل " لس الاس " اعاد‎ des الصاح‎ 


1. B,C, D Gb: 

2. c Li g. 

3. Cet D معویل‎ ۰ 

4. © jul g- 

5. C sans حلس الانس‎ à: 


۱۰۹ 
وک السبق فقلت ارتجالا فى الجلس ' [طويل] 


سأحكم فى امر GL‏ حكومة ed‏ عن فصل الخطاب وتنطق 
رأث الواد الفارسی JL Ae “OS,‏ الصاطی ie‏ 
EG‏ لقوم لا تظتوه سابق Li‏ هو الا Lele‏ ومطرق 
حوادان کل Le‏ فى ile)‏ رن مولاه غدا pole‏ 
فقال الجماعة LS‏ لنا باب العذر بقولك حاجت 
Gps‏ ثم Last‏ بنارس السامین فأشرٹ عليه jé‏ 
الفرس الى اخه وتحاسن Sele 10 Al‏ من dsl‏ 
آخبار الامير Gall Se‏ حسام وهو بضرب من خوولة الصا 
لامه بهم al‏ مُهرنه عن ابه Labas de des‏ » وراحته 
lé‏ اول معرقتى به Gl‏ سنة إحدى وخسين اقات رسولا 
من امير المرمين ووجدنه واليا بعش مرأكز الصعيد وقد 
سمع بخبرى عند ناصر الدولة بوص فأعذ لى Bho‏ على ساحل 
الثيل وصلت معى GAS‏ الى القاهرة ثم ل بلبث ان صرف 
فتأكذت المعرفة Lilly‏ وحين قدمت فى الطريق 


1. Ces vers ne sont pas dans D. 
2. Ici s’arréte le manuscrit A. 


١٠ 
افتقاده‎ Lit وغلّة وغنا ثم‎ Les dis أرسل الى‎ Lat 
واستأذن‎ SES وکواته ولا ول البحرة استدعانی‎ 
وأغنام‎ Les فى انحدارى اليه فوصنى بمين وثياب‎ All 
دشار ول‎ dole الصلة عل خس‎ i ودوات' وفرس " تزید‎ 
وعل شعرا‎ EL É ثلاث وهو بکوم‎ JU عشده سوی‎ al 
الصرف وسيره على يدى ونکدر صفوه‎ Ju فى الصا‎ 
كيل الى فارس المسلين وسسیت بعض اهل‎ ee eer 
وراح‎ LES كان بعد قدومه من‎ Us “be Re الادب كان‎ 
شاور الى الواحات استأذنت الناصر 5" فى السلام‎ 
PI عليه فقال وال الان لم تسلم عليه وله فى جزيرة‎ 
على انقباضى عنه ثم قال‎ giles ثلائة ايام فضیت اليه‎ 
aly ما الذى اعددثٌ لى من ضافة قلت حنن الظن فك‎ 
قال‎ f blo nut SA sall فقال تتاول ما تحت‎ ELS 


1. B sans باودو٠‎ 
28 سرفو٠‎ 
3. B رزمكا‎ (sic). 


4, B sans «ece. 


۱۱ | 
ld‏ كنت سيرت الى كل واحد من الإلساء على p?‏ 
LS‏ بصلة واغفلّك قاصدا لمتى عك فى انقطاع és‏ 
عى UE‏ عشر شهرا قات له لم أزرك الى البحيرة إلا ALS‏ 
فلو فملت ذلك زرئك قال حدّثنا” فى غير هذا ثم اتيت اليه 
سد دخول القاهرة 7 فقال أوقمنى علا قبل ان ا 
غیری فان كانت جدة فقد اعددت لا چا sa‏ قلت لا 


1 * ړس A‏ ۰ ۳ 
تسمما الا منى ثم انشدته قول البحترى | کامل | 
del‏ من قوالة HYP‏ به lé‏ فحن الورد فى أغصانه 


۰ a - e م‎ w 

9 انشدنه القصدة فبلا بدى Les‏ ول تلمك نامهم ان زالت 
ولما عاد من دمنْهور ف ad‏ قان ذا أخوال 
من تسمو نفسّه' الى الوزارة فقال لى ما أخاف على ملكا إلا 
من شاور لا غير وكانت doles‏ كخيرة الودلك لا شا الاعتذار 
وكانت نفسه ES‏ الرئاسة تنمو وتسعو تهب BSN‏ و تحتقره 

1. B sans J: 

9. B ùl» 


3. © Lis. 
4. B انفه‎ ۰ 


۱11۲۳ 


يحذو على مشال الصالع فى ارتياض النفس بالمعارف ie)‏ 


o ta K قلت فيه‎ Ci اهلها‎ 


ا سای عن فروض hH‏ او ی 
إن ja‏ عر الدين اكم من 
وما Sows‏ انا الماضى مجازفة 
لم يستفد سال باللام له 


jai‏ بالذل Jidi 4e‏ راحته 


وقلت اشكره” 


Per Z. 


ME 2 <‏ 4 8 
أغر GAS‏ قراف الشعر إن ذكرت 


فلو لمست القوافى او أشرت الى 


وعن مناقب من یمشی على ce‏ 
عرفت فى الزمن الاضی وف us)‏ 
كن ut‏ یبا اھت من يد 
فاطلقوا جوده یمشی على دسیسه 


3 2t ses هس‎ o 
al الى‎ Po كان راحته‎ 


[سيط | 


خط (Ca‏ اليهم من خطاناه 
أخلاقه A‏ فها او عطايّاه 
ألفاظا قطرت UE Lu‏ 


1. Les 5 mêmes vers dans D, fol. 192 r°. 


2. C coll. 


3. Mêmes trois vers dans D, fol. 194 ۰ 


? 
4. Bet D hz. 


0. D aver 


۱۱۳ 


ولما ار EEL‏ من Al pente)‏ الوزاره ندیه 
“bday AL‏ غلام الصاح لمجا عله فى البحيرة قبل أن Saw‏ 
الى 2241 فى ظمانپما فسارا من" البحرة صلوة العصر او 


مدها" Je Ps‏ طرخان a‏ فى وقت صلوة المصر من 
اليوم الشانى فكسراه وهرب تحت الليل فقلت امدحه واذكر 


الال من قصدة اولا" 

بهر ت مناقب ss‏ الأوهاما 
ونصرت ألوية الهدی بوقانم 
آلوث بطرخان بوادرك الق 
ل روات هن ا 
لجعلته للبيض ازل مغنم 
وخلقت من صم wl) "stall‏ 


Le | 

واستّمدت Lily! LES‏ 
feel‏ فها با حسام خساما 
سبقث اليه SE‏ والأوهاما 
قساله منها Laub Sth‏ 
وتسته بشفارها أقساما 
جسما يزيد على امسوم تماما 


1. 8 LAS. 
2. B .بطلاب‎ 
3. B .وورد‎ 


A Cal 


. B lata. 


5 
6. Les mêmes 8 vers dans D, fol. 178 r° et v°. 
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. D hall. 


۱۹ 
رام الوزارة خاطا فأجشّه بفوارس Li‏ ارا 
قد کان ھام بها فلا عه عن وصلا رکب ley Sail‏ 
وليه حين استدعانی الى البحرة بقصيدة ‘ji‏ [کامل] 
وسقيم طرفك ام سني Ae‏ 


r 2 2‏ ۰ 
نخلى بوادر دمعى all‏ 


فهواك يغنينى عن WEEN‏ 


أنسيم عرفك ام شميم عراز 
لا Gib gat‏ التیال مذگر 


Le 


والى البعيّرة لا الى صوب Gi‏ 
بيك من داع phe Sl‏ 
وزوت أوامره على مذ اتا 
فارقت فى قصدى AU‏ حضرة 
di ui‏ بقصدك م À‏ 


طارت بنا ELA‏ کل مطار 
لمَا دعا Hs‏ فيه شعارى 
ى امره L‏ قر قرارى 
شرفت پا Jae‏ على Jens!‏ 
Lee‏ ولا عن lt‏ السعار 


< 
أقداره بعوادم الاقدار 


1. De méme dans D, fol. 107 v°-108 r°, moins les vers 3 et 4; 
la Kharida, fol. 260 r°, a les vers 1-3, 16-19. 


2. Det Kharida SE 


3. C ابیت‎ ۰ 


إن أتدوك وأتدوا بك ool.‏ 
لعا غنوت ا اند عندهم 


عقدوا عليك Gols‏ الثقة الى 


لها ولت cel SEA de‏ 
امتا حى ays‏ اما 
وحيت فطرنها فليس بجوها 
من مبلغ de‏ العواذل gl‏ 
EU‏ اذاما عيب JL Le‏ 
قد قلت اذ ade coded WG‏ 


LÉ قنس حاز تار‎ Sek 


. Bet 0 ىراس٠‎ 

لياس © . 

. En marge de ce vers, C .كيت احدرت الله 3 الشل‎ 
. D اجاد‎ 

. Kharida te" ed. 


\\o 


ts 5‏ ۳ 
سر mall‏ وفارس المضمار 


$ 97 م‎ ce 
صافمها عن الا کدار‎ cay 


٤ . 7 2 


e ze 3 


أن لا بروع 


وہ > © £ » 1 
ريح تیب ولا خيال سار 


2 فم or‏ ل 
AD‏ )> الباع رحب الدار 


عارى S‏ من ثاب العار 


۰ 5 5 3 
ركيت الى لتیار فى التبا 


ual JI pE‏ نقل للامطار 


5 2 - 0 
LH فى‎ ILA Li ما‎ 


بر , 


OU A ده‎ 


۱۱۹ 


وهی طويلة فلع على بدلة dade‏ ووصلنى بمال وناب Ge‏ 
وقد جرى ESS‏ فقال Le‏ واخبرنى et‏ الجليس ابو المال 
ابن اباب بذلك فقلت امدحه واشكره من قصدة طويلة 


۳ 


وقدمك السعى ERE‏ الى dal‏ 
اقول لن أطرى على الجود حاتما 


aust لد قال‎ oul dis Ll 


لشن أءسنث فيه القوافى Ls‏ 
أضاف الى الود الكرامة وأستوت 
his‏ العوشی من حداته 
وحالفنى فاطود منه مكرر 


t =‏ م 
وإلى وان آهدت من حسناته 


[طويل] 


۰ æ 


دمن تقدمه المساعی تآخرا 
وکا ويوم GS, pr ul‏ 
دع A‏ الاضی وحَدثْ بما SF‏ 
db‏ بعن لا رال بها الوری 
نیابشه عتّى مفیبا ومخضرا 
els‏ الشناء مكيرًا 
ومتى له الدح sili‏ ما تكررًا 


الى سمعه القول الذى لبس Ris‏ 


1. Vers 34, 36, 37, 40, 41, 43-47 d’une poésie de 47 vers dans D, 


fol. 75 r°-76 v°. 


2. D jbl. 


3. Voici le vers suivant d’après D : 


2 و 
فكل إمام عند همّته ورا 


NAY 
جرى الى كر ما أولى من الود قصرا‎ LIS اليه خاطرا‎ fi 
FE اتکواکب‎ RUES goo ولو بلنثی ما أريد‎ 
ولما خیم على جزيرة الذهب من الجيزة بعد نوبة وله ورجوع‎ 
شاور الى واحات عذیت اليه بعد المشاء الاخرة والمشاعل قد‎ 
کشفت الأشخاص من نمد " والشاس عنده على السماط فقالوا‎ 
ما زبه قالوا زی‎ SLES COLI! له هذا شخص واصل من‎ 
احد من اهل القاهرة‎ Go | القضاة قال هو فلان لأنه‎ 
ومضر حتی جاءفى الا هو ق الوا هو هو م قال لورد عش‎ 
اناس وقام من السماط الى اليمة نجلس لى حتى سامت عليه‎ 
انا وفلان‎ giv LIU فقال له دع‎ LA وكان ابوه ناما فى‎ 
انا عندم ولا تجاملنی قات له‎ oe Gl حدثنى‎ ob ثم قال‎ 
ات الامير عز الدين حسام قال لا غير قلت لا غير وكأنّه اراد‎ 
می اکثر من ذلك فقال والله لولا انا ودفاعی لشاور لعز على‎ 
النبيذ على الاغانی فى مناظر‎ Ot صاحبك فارس المسلين‎ 
فى المشورة فإفى‎ ebert L'EAU ثم قال لى ما‎ gl 


1. B stall .الاتخاص‎ 
2. B Lui. 


\\A 


اشكر لك مشورات كثيرة pas‏ فى ركابك من الثلمان قال 
خلق كثير قلت ومن السودان الذين يحملون السلاح قال 
جاعة فها كثرة قلت فا اری لك ألا رک وسك من 
السودان احد ولا من الركابسة اک من عشرة ولا تتشه 
ا 
Jee‏ َرّق الشبيبة Soe‏ الملك و LAS‏ منك والاحلان 

ندر وحسن 7 Ass oldo‏ وبيهم ما تملم والشاعر 
يقول [طويل | 

مق ينيم الانسان Ls‏ برومه واا عند الامير eres‏ 

قال bo‏ بلث أن دخل Sass Lala‏ قصدة 
أعاتيه LS‏ وامدحه Ut‏ [طويل | 
قليل لك المح الذى انت نحره ولو كان من نظم ألكراكب نره 
فساتم فما فى مادحيك بأسرهم فى فك من ربق أنتقادك اسره 


فانت الذى al‏ عن السك OS‏ ا Lely‏ مت الجرد ذه 


1. Mémes 16 vers dans D, comme se suivant, au fol. 108 r° 
et v°. 


lw‏ ف الشاب والاستماحة 


فا ڪر جود طنق الارض sats‏ 
ويا وابلا ۱ bs‏ روضى Ji‏ 
فأنهم بما Gaye‏ من کرامة 
ویس بشلی ثروة تُستفيدها 
ول سابقات من وداد وخدمة 
Lee Sake‏ بیککم الذى 
Er‏ دون اللوك فقد غدا 
cil,‏ نی لا bets Gui‏ 
Oe‏ لك الماح الزی mr‏ به 


ass‏ من الشعر الملوکی بنتئی 


۱۹۹ 


ومئها فى ذكر رجوعه الى الصصد 


وما الدهر شىء غير ما انت Jeb‏ 
pb‏ بنا صرفته SL Is‏ 


فان fais‏ . الخستی فانت دللته 


æ 


9 زر ووو 
و يك إلا دون ارضى جزره 
وقد عم أقطارَ السيطة قطره 
dos go. , ۲‏ 
فوجهك معروف داه و سره 
مه LE LS de‏ 
R 2 2‏ د ه وو 
سرك سر العبد فيها وجهره 


و 39 


STE 
وفشره‎ Ar Sa إلى جود؟‎ 
اذا مر دکری فى القوافى وذ كره‎ 
و‎ Oe وها تقرف لت‎ 


ply 


من اللولو bpl‏ باسمكڭ دز ه 


والا فما الليل ened!‏ وفجره 
الك انى نى الزمان وامره 


dpe, ۶ 2‏ 
علسها وان ند لب فانك عدره 


۱۳۰ 

فقال Gaol d‏ ولكن فى القصدة ما توجه فه الانتقاد 
على حزمك وعلى ادبك فاما ازم فلو وقت القصيدة فى 
يد عدو لك اذاك عند Us AL}‏ الطمن علك من Le‏ 
الادب فانك أفرغت وسمك ف الدح ول L5‏ بينى وبين 
ta‏ والوذير اي gi‏ الها قات انا اش الط مع 
السلطان فانا وائق بك VT‏ تصل اليه واما قولك Ji‏ لم 
ترك اخلافة والوزارة غاية من الدح الا وقد مدحتّنى بها 
فدعنى من قولك والله لو نثرتٌ علك aie‏ الجوزاء لاعتقدت 
أن de‏ فوق ذلك He?‏ وکان هذا اخر شعر لقَنّه به 
لأنّه لم بلغ الى الصميد الا وقد توجه شاور من واحات يطلب 
sx)‏ فذکر الله pe‏ بحمد لا JX‏ نشاطهء ولا 

نطوی ساطه» فقد وجدت فقدهم » وهات Trae‏ 
ومن يُرتفع عن BL LA‏ الوزراء حسام الدين حمود بن 
pall‏ وانی ۱ أشعر فى غداة hall ae‏ سنة إحدى 
و سین حتى وصلتنى منه ندلة من شاب الاو وخاصة ما 
ستممل لهم ويلبسونه فى الواسم من غير معرفة لى به ولا 
مكاژة له ولا مماشرة ومع الفلام الواصل ها رقمة منه کتبت 


۱۳ 


" ظی رها ارتجالا مم رسوله‎ cle 


قد gal‏ تلك الد السضا؛ 
بنه لا يليح م عليها 
Li,‏ فى soi‏ عنبا 
es‏ الدب SE‏ على 
دعل gil‏ وان ES‏ متن 


[غيف 


NI,‏ فرق وال ا 
وابتداه لا بنتديه Hash‏ 
موضعا مسّه الندى sly‏ 
فاذا خر ما Ssh‏ الشناء 
i.‏ 


LS‏ بشعره الجوزاء 


iles Lact 4 5 


| 


فد الغکر والحامدٍ Jl‏ وید الفضل والجميل سماء 


ومن آل EL‏ الاجل سيف الدين الحنین بن الى الهیجاه 
is‏ ام كانت LS‏ قد ترامت الله بخبر وصولى الى 
عذات وقوصٌ فلمًا وصلث الى المَدويّة ترکت العشارى بها 
ورکت جارا Cnr‏ على بر ر الدرج والقرافة واجتمەت به ف 
خزانته من دار الوزارة عند Lyle bly Gall‏ لثاما وممّف 
pale‏ ومجرس" صوق فقلت له انا ردول الرسول اليك 
وجیم حاجته عندك أن تحمل ace‏ موونة aye‏ عند السلام 

1. Mêmes 7 vers dans D, fol. 7 ve. 

9. 8 00 psy: 


۱۳۲ 
على الخليفة والوزیر فقال اما gel‏ اوزیر فانا أله ae‏ 
Uy‏ الخليفة فانا أجتهد فى تخفيف Us JU‏ رفما TALL‏ 
فلا أقدر ثم قال لى وما الذى يسن هذا الرجل قلت هو 
فقه وعنده ian‏ من الادب فقال تمنى شاعرا قات نمم 
قال هذه نقيصة فى حمّه ثم وده ورکت hb‏ وخرجت 
من القاهرة ليلا فبت Uy Je‏ اجتممتُ سيف الدن فى 
اليوم الثافى قال لى اجتمع بى كاتبك البارحة فاما السلام على 
السلطان فكون فى هذه الساعة فلا استدعى للغداء عند 
السلطان قال عندی رسول صاحی مكّة وكنث أظنّه عاقلا 
واذا هو ناقص قال له الصا وبأى شىء عرفت AAS‏ قال ٠‏ 
ais‏ ن شا من هذا السحت الذی alé‏ انت 
والجليس وابن ابر قال الصا لملّه شاعر قال نمم قال 
المالح* هاته cole‏ الرجل ثم انشد الصا [de]‏ 


ان الذى ye SS‏ منه ذاك Gi‏ تشتهيه قلی" 


1. C SL 
2, B sans نعم قال الصاح‎ ٠ 
3. Var. dans C نصی‎ dag ٠ 


۱۳۳ 
abs‏ ست Gall‏ فى إكرامى وقضاء حوانجی ومن جلسه عرفت 
olei‏ الامراء Egas‏ الى المجاز واليمن وانا من ET‏ الناس 
له واكثرهم ثناء عليه ولما حججت سنة اثنتين dés‏ لقيت 
iS‏ قوما من اصحابه فى' الذهب ولا عم لى بهم CF‏ بينى 
وبي رجال منهم مذاكرة فى مسئلة كنت فيها مستظهرا عليه 
وخرجت من مَكّة الى اليمن وعاد ذلك الرجل الى سيف 
الدن فنسيوا الى من القول فى مذهبهم ما غير نية سيف 
الدن deers‏ الى مكّة حاجا فى الوسم GLU‏ فوجهنى امير 
الرمین LE‏ الى الماح أعتذر عنه فى مال تناوله خدمة من 
اجار Ub‏ قدمت قوض کت سيف الدين ملطفا الى عز 
الدن dis OLB‏ الصعيد الاعلى بأن" بموقنی عن الانحداد 
وعن الرجوع ال امن والمجاز oly‏ بقطم نی رسم الضيافة 
Se‏ برد امير اطرمین ما اخذ من اموال التجار Us‏ وصلت 
الى مص ركست" الى الصالح بخبر قدومی فاعترض سيف الدين 


1. B .من‎ 


2. B »ان‎ 


3 B كتب‎ ۰ 


۱۳ 
وتقدم الى اصاب الدیوان ودار الضيافة أن لا ينزلونى ولا 
يطلقوا لى رسم الضيافة ومرضت شهرا ثم عوفیت فلقيت 
سيف الدن مصدة زال بها ما عنده وعاد الى افضل عاداته 
وضاعت القصدة فما + J‏ عند Ge‏ القاهرة وفتل 
ضرغام ثم قلت فيه قصيدة اخرى اشكره على ما تجدد من جميل 
رأيه Ua‏ وعرضت به فى الفزل ' | سیط | 
di 1 ts‏ قل منهم Les‏ فاستعذبوا من glie‏ فوق ما يجب 
وأعرضوا ووجوهُ U GO‏ ليس aS‏ 
es AN‏ اسلای عقوقهم و Jer‏ بات ام ةوان 
إن لم يكن ذلك الإعراض عن SL‏ فسوف تُرضيهم المتبى اذا عتبوا 
وان كدر صافٍ من مووتهم فالشمس تشرق أحبانا وتحتجب 

منم 
di Lis DS‏ مسنى LS‏ من اهلها dé‏ 


a e 1 > 7‏ لم - z‏ 4 2 
حتّى لقيثُ بقوص لا EE‏ ابدا GIST‏ قوص ولا من حا a‏ 


3 


1. Méme suite de vers, avec le méme ordre, dans D, fol. 27 r° 
et v°; les vers 1-5 sont cités dans la Kharida, fol. 260 r°. 


۰و للمکارم D‏ .2 


3. D mu. 


\Yo 
عنبن مُختجب‎ GARI فين‎ LÉ المرب‎ GES موارضا‎ 
is عنده‎ GS ركان إعراض سيف الدين اکر ما لقیت والجر‎ 
الامال ترتقب‎ Gel اتتيث من مأمنى فيه دفاجأف مالم تكن‎ 
يا راند الى لا ما* ولا عشب‎ ewU وأرجف الناس حتّى قال‎ 
ذاك المقد والکرب‎ JAI فتلت هل أقغر الوادى ام افترق النادى ام‎ 
معموز انا آشب‎ Gall es فقيل بل جملة الاحوال حالية‎ 
Rs اقا‎ Se i ال‎ 
لرأيه وهو فى إقبالها السبب‎ Lake لا تُعْرض الدنيا‎ GS 
Abt لما أنجم السعى ولا‎ gL وائله‎ gb eels ولا‎ 
ORE یا جامع الم والتقوى وبينهما يون بيد الرامى لیس‎ 
LS goal وغامض العلم‎ dei ol قد بان لى منك‎ 
بانك الره فى اهل دق وطن ككته بالجايا البيض مفترب‎ 
وديئه' أدرك الواشون ما طلیوا‎ 5,2 Jab ضاف" الروءة ولا‎ 
والفالیان عليه الدین والعس‎ alt زور عند‎ AD ركف‎ 


1. D aS ذاك‎ 
2, D فانك‎ ۰ 
8. D gle- 


» 
.و دنه C‏ .4 


۱۳۹ 

oles‏ ممی الى افضل ما كان عليه من الانساط وعاع الفضلة 
والنادرة والضحك فكنت لا أجتمع به الا اذا حم الناس 
وقام' LG‏ أقمد عنده حتی يقوم فأتحدّث ممه با بخف 
عليه من انواع الحاضرة والذاکرة ls‏ يوما آله وضا" 
aby es‏ ول Lyle‏ فتناولت الابیق فسکبت UW‏ على 
رجله نجذبها وهو Ae‏ فقلت له إن كان GH‏ مک 3 
سح الرجلين يوم القيامة" فا DS‏ ولا نماقب على غسلهما 
وان GEO‏ معنا فى غسل الرجلين خرجتم من الدنيا بلا 
صلاة لات تتركون غسل الرجلين وهو فرض فكان يقول 
لى سد ذلك aly‏ لقد ادخلت على قلبى الشك والوسواس 
,كلامك* فى مسئلة oN‏ وقال لى يوما وحن على 
خاوة LA‏ أن LL AU‏ فيك أن تصير مومنا من يوم 
دخل الأشتر بن ذى sel‏ فى المذهب ولولا طمعه فيك 
أن gi‏ الى مذهبه ما سا ابن ذى الرئاستين بدرهم 

ونام 8 .1 

۰توضی 8 .9 


3. C sans بوم القامة‎ ۰ 
4. C sans ELAS: 


۱۳۷ 
ea Lisa 


oe? t 7 2‏ . 2 
مجالس الانس نطوی على الذى كان Les‏ 


P P‏ مم 


فقال قل ولاخرج قات لو م ای على بصيرة من مذهی 
tel‏ النخوة من Jel‏ فکان بعد ذلك قول الصاح ما كم 
EU‏ بن شاور OB‏ جيم ما قلته فيه نبب من دار الخیم 
ول تطل مدنه بل كان لى مكرما وال Luce‏ هو الذى 
db‏ فى LE CUI‏ عشر دبنارا UG)‏ وأطلق لى فى القوت 
مائة اردب وستّن وأطلق ل رسم الشمير LE‏ ورتب لى 
عشرين Lol‏ من القح فى کل شمر وعشرة شرا" ورف لى 
من خربطته خارجا عن راتى وهو ارسة وعشرون دننارا 
وخلم على ثاث مرات gles‏ على مهرة oys AA‏ واطلق 
إذنى عله وقل شفاعتى اليه ودک للة أله استدعانی وقد 
عت فرکت ومعى مشعل من عنده فوجدنّه فى دار عباس 
الصاغة وقد كاد الشراب أن شلبه فافاض عل ثابا سنَة 


1. Ce vers ne se trouve pas dans D. 


2. B x. 


\YA 
ودفم لى سین دينارا وقال والله لو ملاث لك هذه‎ 
[طويل]‎ ‘ul لقولك فى‎ dé Es الفنقيّة ما‎ 


3 2, ت‎ 5 o ۰ - 

ولله فى واحات انامك الى رد على مر الدهور شهورها 
مه ص 2 3 r r‏ 33 > و‌ 
اقت بها تلوی حال مكيدة ge GJ‏ الدنا اليك مریرها 


lar eb أن الملوك مناهل فإن حم ما قالوا‎ 1,85 as 


ودخلت اله bey‏ وف بده La‏ كبيرة مذهبة فدفما لى 
ys‏ ثقيلة فقال لى Wa‏ لواريك Ws BOG Lis‏ 
قت قال لن aah‏ قل له أن Les‏ اربمين دشارا ورباعية 
LE‏ لجواری كما امر هذا فى الوم الخامس والمشرين” من 
شهر" رمضان ولما كان فى اليوم السابع والمشرين” منه سير الى 


1. Vers 23, 24 et 60 (B? 61) du poème, dont un long fragment se 
trouve plus haut, p. Y\ et YY; cf. B’, fol. 100 ۳۵-104 r° ; D, fol. 
110 r°-111 ۰ 


٠.يزيد‏ على فضل الدهور D‏ : زد على فصل الدهور Bt‏ .2 
B' Sb.‏ .3 

4. D .مد‎ 

5. B cs: 

6. B sans =: 

۰ بوم لسایم وعشرين B‏ .7 


۱۳۹ 

die‏ من الفطرة' ممتصمين كبيرين وسذی من اللاوة وعشرین 
دينارا برسم العيد وف الیوم الشامن والمشرن منه جاز 
زا على 2 تحت الطقان والسا؛ بکبرن تلك الفطرة 
ارجلپن وبواولن الصراخ وكانت w‏ واحدة تحفظ قولى فى 
ماع [J]‏ 
SUI‏ وق الینین صورةٌ وجه السكريم وعد الانتقال قريب 
فا زالت تکرده حتّى رأت' ضرغام فترکت ذلك فرحم 

bi 
من ذكرها کنفا»‎ A GL أخبار الكامل بن شاور‎ Li, 
SLE قوص‎ Ju ول اوه‎ L واوسپا اوا‎ 
عند فارس المسلين أن بقرضنی مالا‎ duel لى قبل مسيره‎ 
للصالح قبل خروجى فا معى آکثر من الف وثلاثمانة‎ ai 


1. C sans .من الفطرة‎ 

2. B ۰وعشرین‎ 

3. Vers 21 d’une poésie de 71 vers dans D, fol. 12 r°-13 vo. Ce 
même vers est donné, avec ce qui l'entoure ici, dans Raud., I, 
.م‎ 131. 6 vers de cette même poésie sont plus haut, p. 1°, 1. 5-10. 

4. Raud. (de même mss.), en citant ce passage, insère ob 
après os 
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۱۳۰ 

دیناد" SRG‏ له من فارس السلین سبع EL‏ دیناد Go‏ حمل 
الصاح owl‏ وقال لى قبل مسيره إن المرب من العرب 
وقد اوصت الكامل أن لا ينقطم عنك das‏ على ما اراد 
وتوجه فلم يكن الکامل ينقطم عن die‏ فى الاسبوع مرادا إما 
ثلاث او اكثر any IST Jb Los‏ الال Los‏ طرقنى 
سحیرا وخرج Ub Cae‏ وزر ابوه" [طويل | 


تكلّف لى عند اللقاء ss‏ وأقح ما استحسنت 5 ii‏ 


ثم لزم IG SEY Oah‏ ما بمرفنی وهذا غاية اللوم 
DORE‏ [طويل] 


اذا | يسالك الزمان alt‏ وباعد اذا لم pré‏ بالاقارب 


لا in‏ كيدا ضسفا فرتما توت الافاعی من سمام المقارب 


525 , = vt, 2 of 
هدهد واخرب فار قل ذا سد مارب‎ Gath فقد هد قدما عرش‎ 


1. B sans دنار‎ 


2. B ثلاثة‎ (ms. (بلادة‎ ۰ 

3. Ce vers n’est pas dans ۰ 

4. Méme série de 12 vers se suivant, dans D, fol. 27 70-28 re; 
les 10 premiers sont dans Kharida, fol. 260 ۰ 

5. 0 اهدعب٠‎ 


اذا كان رأس JU‏ عنرله فاحترز 
فبين اختلاف الیل du COs‏ 
وما راعنى PY LA Hé‏ 


als عپسده‎ 3 gal oor 


Le 
اذا کان هذا الدر معدأه فی‎ 
فى مادب‎ ti رابت رجالا‎ 
قرشم ملاکم‎ Lal il 
شری این کانوا فى مواطنی الق‎ 


يالى أتلو £3 فى gts‏ 


cain 


ل س س ~= — 
پپپ چ 


۱۳۱ 


ob‏ من الانفاق فى غير واجب 
آننت بهذا gel‏ من كل صاحب 


xy, $‏ 1 
وغدر المواضى فى شوه المضارب 


فصونوه عن تقبيل راحة واهب 
لذیکم " وحالی وحدّها فى توادب 
AA z a2‏ ۶ و - 


حديثٌ الورى فيها بغمز المواجب 


1 1 3 
لما رالت ابام الاولى وصار هو وعه 


صم متتطین الى همام اخى ضرغام لقي هماما بقصيدة اقول 
منبا فى حقّ آل شاور جرا على عادق فى حفظ من مضت 


23} 


1. C لدو‎ ۰ 
2. Kharida |2. 
3. D ELA. 


۱۳۲ 


انامه | | سيط | 


مسأثر لو ترکنا شرح جلتها ‏ غنيٹ فیها عن التفصل HA‏ 
مها الیل Eai sil‏ 2% فى آل شاور حتی سار HE‏ 
ما زات توسهم LE‏ وتتكرمة Ge‏ كأن ليالى القوم ل JF‏ 
ولست فى هذه الدعوى gie‏ شهادة ولسان الال تشهد لى 


JOS فى صغة 28 السود لم‎ y من وفاء فيك‎ Le 


فقال الکامل بعد قيام هام لا اماتنى الله حى أقدر عل 
مكافاتك فقلت فى نفسی ولو زدوا لَمَادُوا LU‏ هوا عه 
هم لکاذبون" ول Gat‏ الا انام قلائل Ge‏ عادت الوزارة 
الى ايه lela aly‏ طرشته AN!‏ وتضاعفت وكأن 
الاام بالتكبة “YI‏ آغرثه وأضرئه على مساوی المشرة مع 
الق حتی مع Ls a|‏ کان صل ال داره فحی عله 

1. Méme suite de 5 vers dans D, fol. 157 ۰ 

2. D .مىد‎ 

3. 0 er oo 


4. Coran, vi, 28. 
5. B ةلوالا٠‎ 


۱۳۳ 

وکتبت اليه من قصدة" | طویل | 
و ارقاب ls Leys‏ شری ما علیهن میسم 
GE,‏ وقنث مرا بنضى وقوفا حله لك يلرم 
ANR 5 2 Le oa‏ 
والغيتنى حت رایت غنيسة دخولى مع الم الغفير اسلم 
كأ لم أخدمكم فى مواطن Cel‏ فيها والرجال تجنجم 
Gal,‏ هذا QU‏ ايام لم تكن تضايقى فيه الرجال ms‏ 
کذبت على نفسى اذا قت شاکا ولس eh de JEU‏ 
وقالوا ess‏ لا تغل بعادة غرفت بها pels di D‏ 
وهل بعد is OUS‏ برف ur‏ قيل او مثل ابن شاور بملم 
فلم lë‏ وخاطبّه بقصيدة اقول فيا" Cat]‏ 

مضى bee bis‏ با أولى من اتکرم اليل 

Las,‏ كنت آمدح LU‏ فقد اصبعت أمدح للسبيا 

لقد طلمت على الشمس لما Lx‏ وقاية الظل الظايل 


ول فه أشعار كثيرة ثابتة فى الديوان لا حاجة الى إيرادها 


. Mémes 8 vers dans D, fol. 178 v°, et dans 5/000, fol. 260 v°. 


aan 


3. Mémes 3 vers dans D, fol. 157 v°, et dans Aharida, fol. 260 ۰ 


٠5 


واما البخل فكان pri‏ البصيرة فه 


| طویل ]| 


تستی باسماء الشور ASG‏ جادی وما Lib‏ عليه Sot‏ 


و تكن له إلا a‏ وان و لست rare ais‏ فها 
-b 2 - oe‏ ° 
وهى أنه کان بردع إخوة شاور عن كثير من الظلم as‏ 
Yy‏ هته عل اهلكوا الناس 
8 7 > ا 5 Te ee‏ 
واما الاوحد صح اخو شاور DLE‏ رسوله من سندفا 
كسوة iles‏ ستدعی الدح منى فنکتبت اله قصدة 


ها 

لبك etl it‏ الى all‏ 
جود وف ناظراه do‏ 
نزهته عن موعدٍ يغدو GEM)‏ 
ds‏ كبادرة الغمام اذا سرت 
قل لى فداك ELEY, op Sy!‏ 
آمن السماحة آن Late ouf‏ 
3 = سل فى قول jy‏ 


2. B ايك‎ 


Le] 


ياداعى الكرم المت Wee‏ 
بنجازه لى اسلا eyer‏ 
فتقدمت عن Lasc)‏ ونحلّفا 
Ga ab‏ الا بابك LI‏ 
بين Lits Le~ él‏ 


و 


منها بابك Late‏ ونشرفا 


1. Mémes 7 vers dans D, fol. 119 ۰ 


۱۳۵ 


وهی طویله 

آبار رگن الاسلام نج اخی شاور لم تكن 
لى به ألسة ولا معرفة ی oe‏ أنشد اخاه شاور الیل 
قصدة وفيا SS‏ الكامل دون اهله فلا el‏ وجه الى رسولا 
عضرت اليه فقال لم OS, 6S SG‏ اتكامل قلت انما 
ES‏ تقربا الى قلب ابيه قال فأعل قلت حتى تممل 
فك وامر لى بعشرة boo is‏ عله Letty‏ لا صارت 
ال ثم Lie‏ له ما يوكل Ley‏ له مقطوعا Gab‏ به' عنده 
وتزایدت المرفة عن الصعبة الى الودة والکاشفة فدفم لى 
إقطاعا L‏ الى السار من Loi‏ وأطلق لى من خريطته 
فى غرة کل شر خمسة عشر دارا مدة ثلاث سنين فن الشعر 


الذى 5 فه على جة الدعابة" [متقارب] 


En‏ الى بابك eG gs‏ مرنجا 
فتلث لسوابه دانلا GT‏ باب الندى aéh‏ 
“فيه 0 .1 


2. Les mémes 4 vers dans D, fol. 33 r°, et dans Kharida, 
fol. 260 v°-261 ro, 


۱۳۹ 


Jus‏ أراك کر الکلام 


- مم و و 4 ۳ 
Vy‏ تتفت سسال الدع 


EZ من الرأى أن‎ Gres 


رتشا بيبال الوا 


فضرب البواب وطرده عن ab‏ ول يكن له ذب Des‏ من 


> © س 


الغربية LL‏ وشاور والروم على الاسکندرنة فنضب وعاد 
الى Bib‏ فرکیث اليه فى العر باستدعانه Gash‏ 


قول 


ay ركابك‎ dle دنا‎ Liss 


3 


F ee > 8. 6‏ » 
وحين رايت البر Les‏ طريفه 


وما انا بالجهول علم مسسارهة 


ولا انت بالمرغوب عن قصد بابه 


[طويل | 


اليك اشتیان ضاع فى aie‏ صبرى 
ركنت اخاك jel‏ شرقا الى الجر 
اليك Ge GUY,‏ ولا SS‏ 


لقد جل عن 45 سؤالى وعن af‏ 


1 
1. C Sas: 


9. D bls. 


3. B فرصو٠‎ 


4. © Lib. Peut-être faut-il corriger en الفلاط‎ 
5. Mêmes 8 vers dans D, fol. 108 vo-109 r° ct, à l'exception du 


vers 4, dans AAarida, fol. 261 r°. 


6. Kharida ثسحو٠‎ 


۱۳۷ 


ولا انت من Ep‏ لسوی الغى 
ولا ند أن يحرى fh Eu‏ ما 


ومن ينتجع ارض العراق es‏ 
ول فه من مقطوع " 


ولا تسمل )24 يديه غيرى 
و وم € غ > 
هو الركن الذی اسندت Gyo‏ 


حملث على داه ثقل هى 


ولا انا من اهل الضرورة والفعر 
من BE QU‏ لقت من الامر 
فعلت. معى ab‏ بنا اشرف Fa‏ 


K ۳ oe 2 > ۳ 


واف 


مجیری فى زمان بنى set‏ 


فقام به ory‏ عن ضمبرى 


واستشفع g‏ بعض اصحابه فى حاجة فطل بتضانها 


فقلت 


[L] 
على ودی وشكر لسالى‎ ii 


و 
D Se‏ .1 


2. D de même, fol. 109 r°, à la suite des vers précédents. 


3. D de méme, fol. 192 ۰ 


۱۳۸ 
Š 1‏ :اس ك4 ۳ 0 7 fiw‏ 
نماطلی فى JEL‏ بذلا ES GE,‏ غير مپان 


۳ > ت‎ 3, - ? 2, t 
العروفٌ إلا صنيعة يؤرَخها شكرى وفضل بيان‎ Geel وما‎ 


و يكن لسلیمان بن شاور الى من الاحسان ولا من التقصير 
ما يوج ذكره 

ومن “LAM JL‏ واعياهم حمد بن شمس الخلافة 
كتبت اليه وقد انصرف من الإسكندريّة اومن دمياط 
وقد سير الى نمس Ca] ‘laze‏ 


أا شس الخلافة وهو LS‏ يصذقه جيك LIL‏ 
رأت GS‏ نانك وهو Gil‏ على المافین من Le‏ السماء ‏ 
Le di‏ الصحابة فى Wall‏ ودان بحت اصحاب LS‏ 


تشيم جود كفك فى Way‏ وعدى بالتشثم فى الولاه 


وقات فى المنی" | منسرح | 


1. D بد لها‎ 
یت‎ di a 
B taco: 


3 
4. Mêmes 4 vers dans D, fol. 7 vo.8 r. 
5. Mèmes 4 vers dans D, fol. 109 ۰ 


۱۳۹ 


قل لطر الذى مكارمه 
لست ala‏ 3 حق خادمه 


تیم فى السماح is‏ 


قد Soke‏ فى زمانه خطره 

دكي co‏ 5 ۰2 
itr y‏ سر ۵ ولا o pul‏ 
دان بخت الصحابة المكّره 
کل 


o os 


0 7 : 5 0 
محب is‏ السبرره 


تبت اليه وهو بدمياط أستهديه عامة شرب جديدة 


[Als] 


GE فى الخام بشت‎ art, 
حاك منى‎ La SSD 
due فأننذ لى بأطول من‎ 
ولا تك با خطير فدئك قسى‎ 


Lei المرب‎ miss Luis 


EE Eg 


ولا ثبعث بةيمتها JG‏ 


بجاملة العا وهی ALAN‏ 
وصغفت الغمامة بالعمامه 
,2 ,2% > 
ادا احضرث ف نوم aLall‏ 
تشه مده لقت قدامه 
255° فوق وجنتها عرامه 
وحن Ds 2 J‏ الخد شامه 


آراه من aly RISEN‏ امه 


1. Mêmes 9 vers dans D, fol. 178 vo-179 r°, et dans Xharida, 


fol. 261 r°, où manquent les vers 4 et 5. 


Khar. ۰.حوست‎ 


2. 


۱5۰ 
وليس القصد الا تاج نخر بطول قامة وصون هامه 


وما هذا الدیم سوی gi‏ فقل لتداك Up‏ على الإقامة 


فار تلشمة جديدة LL‏ ائنان وثلاثون ذراعا 

ون لا آقسی احدا من الا الاک بتکارمه؟ ال 
وجیله على" الامير انظهیر مرتفع SL‏ فى ايام ضرغام من 
الاسکندرنة" طب الوزارة عرفشه من مجلس سف الدن 
QO‏ وکنت مجاورا له فى الصاغة بحارة الامراء سنة إحدى 
ety‏ وحصلت بينى وبينه مودة أكيدة UB‏ عزمت على 
الج دفع لى“ Le‏ وکوة ما ييف على مائة وستین دیارا 
وعمل لى أزوادا Le‏ عشرون Ur‏ دقيق وعشرون" LL‏ حلاوة 
وگنك مطابق وکا» GLE‏ وأهدى على بدی الى امير ارمین 


1. B sans ۰الاکایر‎ 
2. B تمکارمه‎ ٠ 

3. C Az: 

4. B من اسکندره‎ ۰ 
Ə. B 5 d- 


6. B cpt les deux fois. 


۱:۱ 
بدلة مذهة وثلاثين منتخية' واهدى ل ila‏ ورک 
poy À 5‏ 

معى ال مصر سودعی و dias‏ العطوری ak‏ سن شاهانشاه 
وواليبا تاج الملوك نددان ثم قال إن بت فى هذه الليلة 
عندنا ورکت السفر حصلت لك مائة دنار قلت om SLs‏ 
فازمم الوالى دار الطاؤوس وسير RE‏ غلامه الى وقال 
قل له يدخل اطمام فدخلت المام فقال لتاج الملوك 
Le‏ لارجل بدلة بغرج فيها من اطمام فهو ضف السلطان 
وصبفب اخك ففعل ثم أخذ منه ومن المُطورى والمفضل 
وناج الملوك * ale‏ دنار Les ê‏ ال مم aJa‏ ثم دفم لى 
7 ع ع 4+ 5 - - 98 à‏ - موه 
سین دینادا Gs) Y‏ من دن cuts‏ ديدارا of‏ لول 
بشتری له SL ê‏ و all‏ ما قات فه بتا واحدا من 
pol‏ فلا عدت فى السفرة piut‏ لى دارا له على 
فة" الخليج وجل لى LA‏ والننم والسحكر ما UST‏ سنة 
ثم rk‏ رقمة منه بخسين LG‏ قضت ثنها قبل أن يقبض 

1. Lecture douteuse, B et C ayant un crochet de moins qu’il ne 


faudrait (®) ; voir cependant plus haut, p. ۱۳۸, 1. 7. 
2, C sans ۰و تاج الملوك‎ 


3. B .ضف‎ 


:۱ 
عليه الصاح بيومين YY‏ جاءتنى وانا غنى Ve‏ ولا قيض 
عله حاءتی رقمته من الاعتقال Les‏ صندوق تحاس iwas‏ ل 
أدر ما فيه الى أن خرج من الاعتقال فى انام ريك فقال ما 
فلت فى الصندوق قلت هو موذع ay‏ قال فادک بنا 
ع نأخذه Uu‏ 5 الصندوق أخرج منه Lib‏ وسبع مائة 
دینار EF‏ ثم قبض بيده قبضتين عزلیما لى ومبلنهما UL‏ 
og Ws‏ دینادا ثم سير لى من الشرقية من الغلة مانتی 
ردب قصا Us‏ خرج الى SALAM‏ ريك وعاد الى 
القاهرة بعد إصلاح ما LA‏ من Lie aed Yes LA‏ 
بقصيدة Wal‏ [متقارب | 


-z2 2 207 23% 9 dat ees 5‏ 
وبرّد متى جوی GSS Les‏ الليل أن يردا 


77 o è ve -2 o ني‎ eo 
أسودًا‎ «all وقد كان وحه‎ GS على الدجى‎ O 


Les 


1. Vers 1-3, 13, 14, 20-24, 26 et 27 d'une poésie de 27 vers, 
dans D, fol. 49 r° et ۰ 


۰ عر اص B‏ .2 


۱:۳ 
فدی للظپب ولا نی ملامة من لام او فشدا 
رحال هم | التدا ف السماح 7 وهم خبر FE‏ 
يُنادى CLO‏ على بابه Gr Leg‏ 
ابا Gt‏ لو جاز أن تُمْبّد الكرامٌ لافتیث أن GS‏ 
ALES,‏ تلف اهل “gall‏ نوالك من قبل أن تختدا 
dus‏ یندی جيل الثناء اليه فيذهب Ge WS‏ 
وک لك عدی من ie‏ أطلت على التکر فما العَدى 
۲ بر عرد Gis‏ فاي pe Dés‏ وحده لاهتدى 


آجدت وعلمتنى ما اقول فلا atl RS‏ ان Dye‏ 


وحضرت معه يوما عند عز Gal‏ حسام فى داره فلا فرغ 
الندا؛ قام مرتفع فقال عز الدن ما فى الامراء اكوم من 
هذا الأحول الاعرح ويتاوه منم بن فحل قال ورد ما زی 


1. D .هر‎ 
2. Bed; Da. 
9. D WS: 

4. D Cus lia. 


للى الئاس D‏ .5 


Ng 

من كرمه Lt‏ فأمر عز oh all‏ رده وقال له إن ولد 
فلان سنى ولدى محمّدا pile‏ على السفر الى بيد يأخذ اهله 
ds‏ قال اکتب له عنى ما شنت الى ابن rr‏ من À‏ 
القند الذی لى عنده قال 251 علامتك على هذه الورقة 
فکت الملامة وخرج فقال عر الدين لورد کف رأيتَ 
قال ورد is‏ لا كتب لبلغ غيرك سنى حساما es‏ 
pires Gus Les Uk:‏ ال Hae‏ وتشاغلنا فى rsh‏ 
والمذاكرة الى اصفرار امس حتی جا» البلغ NS‏ فقبطشه 
واتت به الى لیر ly‏ الحال فال 35 له الزاد 
والحلاوة والدقيق واربع شکار ثم لم ntl‏ به یوما بعد خروجه 
من الاعتقال حتّى استدعانى فرکنا الى شمس GAH‏ فاشترى 
مه جارية بسبین دارا وقال لى YS‏ فلم قم عنده أكثر 
من شبر حتی جلبا الى وقال إن زوجتى جری Go‏ وبينها 
a‏ على هذه inhi‏ وقد وهیما لك واحترق Lez‏ 

قلت فه من الأشعار 
أخبار الحكرم عای بن AS‏ كن المذكور من SA‏ 


1. B ;مسر‎ C مسر‎ ۰ 


£0\ 
lal‏ فى مذهبه من غير de‏ ركان ف الوفاء لبنى ريك صيرى 
لوالاة والمقيدة وحضر مع الصاح يوم قاعة الذهب فقاتل ae‏ 
اشد القتال وم Jy‏ بضرب بسيفه حتی انقطع من وسطه نصفين 
LU‏ ببق ممه سیف À‏ نفسه على الصا وهو Eb‏ فى دهلیز 
السرداب ووقاه بنفسه فلم تزل السيوف تنحره حتى قام الصاح 
وتکاژ الناس وذکرئه فى قصيدة رت بها الصاح يوم قل 
at‏ الى القرافة منها فى ذكر ابن SN‏ [کامل| 

اوق الو حدق شتا لها eels.‏ تیا وبا 

لا تنلا إن مضارب مینه فلقد تيد وتنقص الاخماز 

go‏ اذا انقطع flan‏ وانفل منه مضرب وغرار 
Le‏ 

آلقی عليك وقاية لك as‏ لما plo LEAT‏ وشفاد 

إن لم Gi‏ كأس ااردی ei‏ من خنرها سنا عليك js‏ 

وف اررق الکرم laa‏ وعل رجال Lily LS‏ 


1. Vers 46, 48, 50-53 d’une poésie de 83 vers, dont un long frag- 
ment se trouve plus haut, p. ۱۳۶۱6 cf. D, fol. 69 r°-71 vo. 
رہ‎ 
2. B 4299; C وقعه‎ : D day 
10 


۱٤٦ 
ت‎ 3 9 
وحضرنا لله عند رزيك ی وزارته وقد ج له كل واحد‎ 
وجسیم‎ AN de من اهل الادب بين 4 والهناء على‎ 
العطيّهء فا أنشدناه قال انتم تلون أن الماح لو قطم رأسه‎ 
LG فى القصر لم بصم لى ملك بمده ولولا بلاه على بن‎ 
بومنذ لم سلم رأس الصا فن کان منک عاملا شعرا فینا یدح‎ 
[ ابن الزند فعملت فى ذلك قصدة اولما' [ سیط‎ 


يما 


AU على‎ Go ge ديا ابا‎ EH, فى ذمّة الأشعار‎ Le 
A به فى قاعة‎ Saat لا تخمی وأفضلها يوم‎ full اتامك‎ 


ae ۰ rs 3 eg 1 = Z 
ومد غدرت به الصنابم من ناه ومعارب‎ Soll وت للصاج‎ 


كان ضرغام ye‏ لو قات بعدث كان اصح من غدرّت 5 
الما Soy!‏ مقابلة الوفاء بالندر قال وعل مقابلتك LL‏ 
الى الغدر 


فك زغل as) bis‏ فى تى هدنل Sloe‏ 


1. Vers 1, 5-12, 15 d’une poésie de 25 vers dans D, fol. 18 
r° et v°. 
9. B ly: 


3. D & Dw .وقد‎ 


۱٤۷ 
مختارا ول تهب‎ dés لما اتشك بنان الموت سائلة وهبت‎ 
أقدمتٌ وحدّك اقدام اليوث على هول یهد عند اليث فى الهرب‎ 
RON والسیث أصدق إنباء من‎ Let آثارٌ سينك أجلى من‎ 
بيمين غير طانشة عند اسراب وعزم غير مضطرب‎ iiaj 
Es Ge اقوى ام جناك اذ شطبت بالضرب‎ SUL فل‎ 
توعد الماك واحتاجت الى المع‎ Sy boy يوم القصر‎ ELL لولا‎ 
وحضر معى ضرغام دفن امرأة لى مانت وكانت من اهل الین‎ 
فقال اعندك حرة" غيرها قلت لا قال فلا خيرَ فى دار لست‎ 
الرأى على واحدة‎ CE" لی عدة‎ 93 ¢ ss gs 
منهن” قال ضرغام وعلى أن الخد لك مرها وكان حسن‎ 
فى الواح“ عند الساطان فلم أشعر بعد يومين حتى‎ dll 
جاءتنى منه رقمه ومعها اریمون دینارا لم أشعر ما الذى قال‎ 
ابن الزبد بالحديث وکات بينه وبين‎ es لرژيك حتّى دفما‎ 
1. D الف‎ 
2. C ile: 


3. 8 على واحدة‎ QUE 


4. 0 gle Gui. 


۱:۸ 
ضرغام مدافسة الضراثر فسير الى“ ابن UH‏ بثلاثين دينارا 
SOEs‏ وبدلة ثاب مذهبة ومعها ثوب دیباح Al‏ 
أزدار ذهب وس عات مو LS,‏ وعشرة unl‏ غنم ومعبا 


رقة بير خطه فها بيت EN‏ وهو قوله 


اش sill‏ سطك تالد ماله 


r تت‎ sP 


وول المحلة فقات أودّعه ” 


قل للمکرم AVI‏ واقعة 


Ji ES للنّدى لو‎ EL 
fe مختارا على‎ Eu إن كنت‎ 
wis من وال‎ Ces اين‎ 


De ت م2‎ g 4 ۱.۰ z 
ED وسوف تنظم اشعارى وقد‎ 


[H] 
مال الناس‎ Slow siji مثل‎ 


[ بسيط] 


على علاه Ess‏ النقش فى AA‏ 
er:‏ ال Le‏ حجی دمعتیری 
من du‏ حل النور فى pol‏ 
مذكورة بلسان الصارم eu‏ 
له من الدح عقدا فاخر الدرر 


Bde 


1 
2. 0 an 
3 


. Les mêmes 8 vers dans D, fol. 109 r° et ۰ 


e 


D ۰تنظم‎ 


5. D فلت‎ 


۱:۹ 


r 


لك Yu sed cri‏ محمولة فأقم ان شنت او فير 


فقد dé‏ وذا مثل عرضك لا تسمو الى ote‏ الاتام بالگدر 


وصادفت عند وداعه رسولا له کان بدماط ستعمل شروبا 
فدفم لى ما وصل اليه فى تلك الساعة شمة خزائنی ولفافة 
وتشمة Ub‏ ثلائون ذراعا رقم الجبيع Lui‏ واحدة" كان 
س de us ; ÿ‏ 
\ ستمملهم ait‏ فلما صرف هادای بالطاف جزبيلة Lu‏ 
و 5 
بدلة مذهه الثوب والعمامة 
واما Ai‏ الناوی فناو فسد" موضم 47 من الارض» ومكان 
اسعه من حريدة المرض » هذا على أنه كان بوافق فى A‏ 
والاعتماد » Glos‏ ف الانتماد» 
57 ۶ ٠و ye‏ ماس ووا 4 - 2 
واما صبم بن شاهنشاه فرفق یلم" الصحبة يلين لین الفتاه» 
dass‏ نمد الظی فى المّلاهء لا تمرف سمينه من ate‏ ولا 
- نسجه paraît lire‏ رواحدة B, sans‏ .1 
جللة © .9 


3. B whens فعاوی‎ ۰ 


4. Texte douteux; B فزفقيلم‎ ; 6 pes ,ر‎ Sans un seul point dia- 
critique. M. le professeur J. de Goeje, que j’ai consulté, propose 


au lieu de 55 9. J'ai, pour le reste, adopté sa restitution du‏ فرقق 
passage et je le remercie de sa consultation.‏ 


۱6۰ 


قونّه س رَنّهء ولس لس at‏ ولا tb‏ طويه» ly‏ 
عنانه فى خطراته | سبط] 


9 يي 


يوما بژوی ويوما GE‏ ویر ما بالعذیب Lys‏ بالحلیْصاه 


وكان شاور فى وزارته الاول قد وهب لى حجرا دهماء 
تسوی سین دینارا فلما خرح شاور الى دمشق lalol‏ احد 
الاستاذن am des‏ سائلا فيها مم لاستاذ وقال 
هذه الحجر' من خيل بنى رژبك وما سل لك أن 
UG‏ وهی منصوبة وكان صمح قد تزوج بت سيف الدين 
سین فقّات له ركونى y‏ خيلهم اخف عند الله من 
ركوبك بطون ppl‏ فقال جرى EPI‏ لمن الله الفرس 
وصاحها و ely‏ بمد ذلك فها وقال لى يوما عز الدين 
سام ما ری فى أن أزايد لوَردٍ ولأخى مُؤْيّد حتی آخذ لك 
من کل واحد خلمة فقات [طويل | 


وما لم يكن LL‏ فذاك AAG‏ 
ثم قال Gas‏ قبي بمعلك أن لا تحال على ملح 


1. BS tl. 


\o\ 
فلان بشىء توصله اليه ولورد كذلك فاما اخوه فسير لى‎ 
ذراع فرددثه وقلت ما ارید إلا أن تشترى‎ &L منديلا طوله‎ 
الكامل المبرد وكانت فى عشرة أجزاء طائلة‎ Let لى‎ 
[He] AG فاشتراها ثم رغب فيها‎ 
Les بذاتها متفییا عن نتا‎ OE قامت‎ le یا‎ 
Lalas فاطم بها وجه الرّجاء‎ Le إن | يكن لك ف التوافى‎ 


ILS طلاق‎ bs Wiel Us اذالم‎ GUY fat 


فنض وقال 3,4 قلت بل Hale‏ ولكتك GAY‏ 

بين LA‏ والعت وتحاكسًا الى عز الدين فقضى لى عليه 

وسير لى de‏ والمنديل Lady‏ وصار صديقا 

آخار ورد Lis (EU‏ ورد فا زال عز الدن تصقل 

صداه» Hs‏ له باب هداه» حتى تشبه وتنبه وانشده عز 

الدن لابن حوس [pi]‏ 
إن الدائم فى التحافل زين LAN pile‏ 


1. B ,له‎ — Mêmes 3 vers dans D, fol. 32 ۳, avec la prose qui 
suit immédiatement. 
2:۰: hila 3. B .رنه‎ 


۱۲ 


فتفجرث ينابيم ورو كرماء وآلت ذبالة فیمه AS‏ فواصلنی 


Ib‏ الى أن مدحّه بتصدة اولما' 


es ونان اما من‎ We 
بنك دی‎ Gal ولا توت الى‎ 
صانوا بأعراصهم” أعراضهم فغدا‎ 
من غير نافلة‎ a وکیف‎ 
Ply أطريه‎ Lis من‎ 25 


رکف أنشط فى أوصاف ذى کرم 


A Le EL‏ وفی عاطلة 


0 r رل‎ et 
معهم‎ Se وئثنی رجال‎ l 
ولس ستّظ إلا ما نطقت به‎ 


[le] 


le و9‎ t -ô e z 
sy الاطاع من‎ CL yo لا روعت‎ 


)15 فلا as Es‏ من MN‏ 
شعری وسفری مصونا غير مل 
gar‏ بينهم کالسبی والتشل 
فلا ثقيلى rie‏ ولا رمُلى 
BUT‏ برص نشاط SSI call‏ 
وجاءفى منه جيذ الدح JÉN‏ 
وزن AT‏ ولس الكذل کالکعل 


حتّى tle‏ سوی ما قلت لم Jo‏ 


1, Vers 1, 3, 6-15, 18, 41, 42, 48-50 d’une poésie de 50 vers, 
dans D, fol. 145 v°-147 r°; même citation dans la Kharida, fol. 


261 r° et v°, moins les vers quatrième et seizième. 


2. Khar. ,الامال‎ avec الاطماع‎ en marge comme variante. 


3. B, C, D بأعراضهم‎ ٠ 

4. B di; Khar, Jaze. 
5. D Line. 
6 


. D fc: 


\ o 


ذنى الى الدهر فضلٌ لو سترث به 
إن EST‏ ثروة الدنيا Bile‏ 
ds‏ اذا * 


إن حاد ا وکاد فى ومی | دی وردی 


شنث من تاج BAH‏ من 


y‏ كان" ke‏ على مقدار منزلة 


اما ترى (it EL‏ قد جعلوا 


J الوادث | دنسب الى‎ os 
الفی وال‎ À ابنة‎ WG 
Joo أرى' به كرف الافمال فى‎ 
EI BIL فاضت آنامله‎ 
عن مرتفی حل‎ En بزل‎ | 


143 = مَك بعد الثور والعمل 


db‏ ودم Gly‏ وأسعد وأغل ~ وسد 
وت وحد وأقعدر mlel s‏ وطل Jos‏ 
واسمع ie‏ الاوصاف ELE‏ الإنصافٍ طالت معانيها وم Jus‏ 


7 ورقئها‎ “Lbs Lile جا.ت‎ 


شنت من Je‏ ومن Je‏ 


آذکر أنه آرسل ال مهرا LES‏ وعشرة خرفان رضم سمان 
وعشرة eu‏ سك وس دک AS‏ رت + Lis‏ 


حار ومسان bool‏ 


من الم وعشرن دینارا كل هذا 3 +( 


واحد ثم قعل الصالح فخرج واليا NGS 8 Din‏ 


۰ اری Khar.‏ .1 
»او كاد Khar.‏ .2 
رقنا D‏ .3 


\og | 
| وافر‎ | ais Lanes 4234) 


تناولت PL‏ والتساعى بأقوى ساعد Fly‏ باع 


Le 
اذا سارت جيادك دالطایا فيا زمع القلوب من الزماع‎ 
والسوداع‎ Si الى ذم‎ dus وداع ركاإبك السامى‎ 
بشتطاع‎ sb ومافتد‎ fle منك انننا‎ ai 

اخر الموجود من هذا AS‏ فى عدة ably a‏ لله وحده 

as a As ban. وصلوته على‎ 


1. Vers 1, 19, 24 et 26 d’une poésie de 27 vers dans D, fol. 115 r°; 
les mêmes 4 vers sont dans la Kharida, fol. 261 v°. 


2. 0 tle bial منك‎ sak. 
3. La note finale est empruntée à C. 


مختار من 
دیوان الملامة اللاب 
الاوحد الناظم الناثر الفقه 
عمارة العنى رجه الله تمالى' 


eile قال ادب وفته ورمانه» و بلغ عصره واوانه» أبوحمزة‎ ١ 
المحسن على بن زيدان القحطانی الهنى..... يمدح باسرا‎ ul ابن‎ 
ان على‎ 
[y | قافة الالف‎ 
slate وملکت من ا الى‎ lacey! آدرکت أوتارا من‎ 
NE ما شثت من شرف ومن‎ LA بالمرد العتاق‎ Sak; 
| حدة العاضد فى عام سنتها * | کامل‎ dy ؟ وقال‎ 
بدمانها‎ del لجادت‎ Ge El sg لوكان نفع أن‎ 
1. Titre, à partir de jly, emprunté à D, fol. 1 r°. 


2. Vers 1, 6-8 et 28-40 d’une poésie de 40 vers dans D, fol. 1 vo- 
2 ۰ 


| 65 


ومنها 

ما ترى الدنا ET‏ خلانا 
طرقت جناب العاضد بن محمد 
بمؤيد Cl ZO‏ نفسه 
ومتبا 

ch af‏ فى ننا 
واذا الليالى tac)‏ بشاور 
كافى خلافتك الذی تصرت به 
بالکامل أفتخرت على Li‏ 
سیف إمامتك التى ما إن سطت 
ما ضيقت عطن اللوك ملعة 
وأظن LAUI‏ سحن ply‏ 
انا من عداد الاغتیاء Lad‏ 
مدحثّه من BS‏ مضارب سينه 


وسرت مكارمة نضی ؛ لخاطرى 


حسَنت وجه الدهر عندى بعد ما 


فى عدها حق على GLU‏ 
ole‏ من برجی le all‏ 


فى كل OL‏ بحسن عزائها 


ما chi‏ من We‏ ورجانها 
فأغضض جفونك عن € Ge‏ 
فى كل Su‏ على آعدانها 
وبشاور تاهت على Leos‏ 
الا وکان التصر من قرنانها 
الا وردا Li‏ برخانها 

تقدر الدنبا على نظرانها 
والى دوام علاه من Lg as‏ 
فغدا ثنائى من سمل Lels‏ 
فسری fa‏ الله من آضوانها 


قد کان ف عى وجها Let‏ 


\oY 


واذا توالى الجود صار عقيدة لا LEV, ake PUY HS‏ 
551 لى fui‏ فضلك & إلا سؤال bi‏ طول Lt‏ 


۳ وقال ماب صديا له من الامراء' [طويل] 


ابا حسن كدرت ماء Que‏ وعاملتنی عن Lis gs?‏ 
واوضحت e d‏ العموق وانما eR‏ عنه dE‏ ووفالى 
مدحتك لا al‏ ثوابا lily‏ لخرمة وذ Lites‏ وإخاء 
ولو oS‏ غير الله ارجو طاجة کظمت GG‏ الیأس وجه dbo‏ 
Sods‏ بى بين الورى Gaby‏ بصورة BLAS‏ من الشعراء 
ثواب اق كرها بغيد ادادق فنگس GL‏ وسفه رائى 
خفضت لواء المد من بعد رفعه chy‏ بئان Call‏ عمد di‏ 
وکتلت عزمى فك بعد نشاطه gi Ler‏ من dut de‏ 
وما QT ES‏ الدرهم الفرد لوأق الى di‏ فى سترة وخفاء 


و بتحدث بیننا کل خامل اف من مقعداره بعمالى 


+ وقال فى المادل ابن all‏ | حامل | 


1. Poésie de 10 vers dans D, fol. 2 790-83 ۰ 
2, Vers 1 et 4-7 d’une poésie de 32 vers dans D, fol. 3 ro et ۰ 


١6م‎ 


جاور برل اد الوزاء وازدد علوا فوق كل علا و 


ومنها 


is‏ والدك الکرم SG‏ امددتٌ من آنواره بضياء 
وابوك ÈS‏ الغاب رش dE‏ فرعدن منه فرائص الاعداه 
والوابل الان JÉ ji‏ فطمت جداوله على البيداء 
والشمس قدمت الصاح ab‏ فطوى رداء الظلمة السوداء 
o‏ وقال pas‏ القاضى ابا QUI‏ عبد المزيز بن الحسين بن 
الحباب al‏ وذلك فى سنة احدى وخسين وخسمائة' 


| کامل| 


ی لو ch‏ موه وي ابتار هرس زا 


Less 


ل اسثل الرکان عن اسمائها کلفا بها لولا هوى اسمانا 
ei;‏ اتامی Leto‏ صادفا فوجدتٌ ما ارحوه ل رجاما 


1. Vers 1, 7, 8, 11-14 et 17 d’une poésie de 25 vers dans D, 
fol. 3 vo-4 vo. 


\o4 
Las 
GUS جار‎ a يضم‎ LS ود مجرث الى اطلیس ماچرا‎ 
Ge بعص‎ fy المالى‎ sur العالى هت‎ GY مستنىرا‎ 
العدى أن الزمان اجار من عدواما‎ ol orc لما مدخت‎ 
puis GU سقيمات‎ AU AF الاواصر‎ gai LA, 
ومنهأ‎ 
نذرت مصانحة الغمام اناملى فوفت غمائم کفه بوفانا‎ 
+” 7 / اه‎ >œ 5 
شاور 4-49 شرت‎ of فاتك شجاع‎ Lil وقال یمدح‎ 5 


دواء ' | خفيف] 


دم ابا فاتك sls l‏ فائض العدل والسنا والستاه 
ومنها 


أصبم آلکامل ی شاور 5 | ay‏ الدع سبد الوزراء 
انتما لا خلت مالك مصر LS‏ حصنها من الاعداء 


1. Vers 1, 6ر5‎ et 10-13 d’une poésie de 20 vers dans D, fol. 4 v°-5 r°. 


5٠ 


GIGS gl Lite gua‏ بها على الملياء 
یمین كريمة ines‏ متهلان بالياء As‏ 
dhul‏ عن de gat‏ قال وجهى ابشتما فى مالي 
di Ji‏ دعوث جود plat‏ موم ی تداه يداني 


| حامل‎ | ‘Lol وقال‎ v 


سرت فلم تب Tae Ub!‏ لمْروع بفراقكم بعد Cyl‏ 

ولمل قاهرة المع نا Es LL,‏ على عد الهری 

5 رد s - 2 7 OE‏ 
A‏ وقال وفد نوق ولده حسين ش سنه DE‏ وسكين 
Lits‏ | ڪامل] 

داوت ما نفم dio (ul‏ بل زاد ستما فى خلال due‏ 
ومنها 

ما عاش الا سبعة من عمره ونأى الى دار البلى JAS‏ 


1. Deux vers ainsi détachés dans D, fol. 5 ۰ 
2. Vers 1 et 12 d’une poésie de 41 vers dans D, fol. 5 r°-6 ۰, 


١كا‏ 
۹ وله فى اشه حسين Lol‏ 45 ویصف racy do a‏ خبرة 


قل للمنيّة لا وى die byt‏ 
ومنها 


ما كان إلا سبعة وثلاثة ثم انقضی 


۰ وقال بعد ان قدم ككر حسام الدين حمود بن الأمون لم أشعر 
فى غداة عبد الفطر Le‏ احدى ونمسين حتى وصلتنى عنه 
بدلة من شاب الاك وخاصة ما يستعمل لحم ويلبسون فى 
الواسم من غير معرفة لى به ولا مكاثرة له ولا معاشرة ومع 
الفلام الواصل بها رقمة مشه کتبت على ظهرها ارتحالا مع 
رول" 

۱ وقال وکب با الى حند بن شمس BAH‏ وقد انصرف 
من الاسكندرية او LL‏ وقد سير اليه خس قات 

1. Vers 1 et 10 d’une poésie de 38 vers dans D, fol. 6 r°-7 vo, 


2. 7 vers dans D, fol. 7 v°, et dans An-Noukat, p. 121. 


3. 4 vers dans D, fol. 7 v°, et dans An-Noukat, p. 138. 
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۱ 


‘ail وقال من‎ \Y 


y 


P” 


دوت لكك pe‏ نرت Sy‏ 
اذا EST‏ السماء ESS‏ ارضا 
وان ۱ سق عودی منك ما* 


فاما gle‏ فلسرء ظنى 


قافة 
وقال T‏ الملك الماح" 


اعندك أن وجدى 3 اکتئای 
Aer‏ اعد ل جلا 
oly‏ الاربعين اذا توت 
ولو ( ینبی شيب ناف 
FL,‏ لما فى کل وقت 


5 -32 „à 
dhe اقضها ونحسب من‎ 


زوا 
وقد وفيت فليحسن وف او 
و تمطر فما كانت SL‏ 
فعردى بابس Hs‏ وماك 


Uy‏ انت فالتتصير داك 


“LI 

[Ab |‏ 
eel‏ مذ رجعت الى اجتنابي 
سکن رده حر التهالى 
رمان Lai‏ قح gl‏ 
صباح الشيب فى ليل الشباب 
جنایات تجل عن العتاب 


t 5‏ 7 
وقد آننتتین بلا حساب 


1. 4 vers dans B’, fol. 144 ro, et dans D, fol. 8 r°. 


2. B? تسق‎ | et dès lors fle» 


3. Vers 1-6, 14, 17-20, 28-35, 50 et 51 d'une poésie de 64 vers 
dans D, fol, 8 r°-9 vo. Les vers 22 et 23 sont cités dans la Kharida, 


fol. 258 ۰ 


۱۳ 


Las 


وقد حالت à‏ ديك بینی 


ley 


و اولا الصا انتاش القوافى 
وکنت وقد ره رجاى 


< 
أقمث Goll‏ الُخيى فأحى 
Sy‏ العدل فى الدنا فاضحى 
وانت شهاب حق وهو مضه 
سی مسعاك فى کرم وب اس 
فاص معلم ons bl‏ لعا 


x‏ ن Cu‏ ندر 
وصنت الثلك من se‏ ل 


ونان pall‏ بالمن الرغاب 


كن مجر d'A‏ الشراب 


الى مضر ولا خاب التخایی 


-t -‏ 
نداه عمارة الامل الخراب 


7 نات 

رسوما كن كالرسم اليباب 
wL 1‏ 

RE‏ الشاء يأنس بالذئاب 

ie | 

= الضاء من الم‎ ir 
JUN Haye LÉ | 
= دش على‎ 
حوى شرف انتساب واکتساب‎ 


1. D Jail. 


۱۹ 
بأدوع لم يزل فىكل ثغر زعم الب مضروب القباب 


Se‏ البأس فى حرب ويلم وحد السيف Ae‏ فى القراب 
ومنها 


€ e > e Ie 
وشاور ف اطهاد شرف عرض أشار بحسن صبر واحتساب‎ 


< 2 ~ < $ 
ALL‏ حكمه وال‌دهر اب وامضى عزمه والسيف ناب 


۶ وقال T Lol‏ اللك الصاح | سبط | 


اذا قدرت على HU‏ فلا des‏ ولا طلّب 


وأخطب بألسنة الانماد ما عت عن نله آلسن الأشعار ES,‏ 


ss 

Jas a‏ ابو الغارات ASS‏ على الزمان وضاعت tLe‏ النوب 

وداخلث انف PLY‏ هيبتّه حتى استرابت نفوس الشك والرب 
٠. 5 č z r Z 1 35‏ ۰ 2 
بث الندى والردى زحرا وتكرهة فكل قلب رهين الرعب فى الرعب 
Vers 1, 2, 14-23 et 35-37 d'une poésie de 78 vers dans D, fol.‏ .1 

9 v°-11 v°. On trouve dans An-Noukat, p. 46, ainsi que dans la 


Kharida, fol. 258 r°, le vers 33; dans An-Noukat, p. 58-59, les vers 
18, 22, 20, 21, 36, 39, 40, 41 et 43. 


۱۹ 


z 
م‎ 


JUL Li‏ سیف او til‏ سوی الل بین ltl‏ من أرب 
لعا تمرد HS‏ وأسرته جهلا وراموا قراع النبع AN‏ 
صدغث بالناصر gt‏ ژجاجتیم وللزجاجة صدع غير منشب 
ved Sul‏ ولو ری ال المَكَ الأعلى حافت قلوب الاجم cel‏ 
فى au‏ قدحث #5 النصال بها ترا LA‏ بأطراف القنا الاش 
ظتوا LE‏ نجیهم فقارم ابو شجاع SOURCES‏ 


ستوا بأسكرٌ سكرا لا انقضاء له من قپوة الوت لا من قهوة الب 


ls 
بتربة الى من خد امرئ ترب‎ ESS ۶ لله عزمة حی الدين‎ 
2 من حاب النقع فى‎ SIS سما اليهم سَمُو البدر تصحبه‎ 


۰ وقال pas‏ الماك الناصر العادل بن الصاح ويشكر على 
L‏ فى الح ' [طويل] 


1. Vers 1-3, 14-17, 29, 30, 51, 52, 59 et 62-67 d'une poésie de 
71 vers dans D, fol. 12 r°-13 ۷۶, On trouve dans An-Noukat, 
p. 51, les vers 13, 18, 25, 26 (13 et 18 aussi dans la Æharida, fol. 
259 r° et v°); p. 129, le vers 21 (cf. aussi Raudatain, I, p. 131); 
p. 65, les vers 60, 61, 65, 68-70. Les vers 14-16 sont également 
dans ظ٩,‎ fol. 77 r° et ۰ 


تسم فى ليل الشاب مشیب 
LE si,‏ قد sb LES‏ 


ومن شارف الخمسين als ley‏ 


ومنها 


@ 4 
رضت رضى العلوب عن اخد ثاره 


دعوشکم أن lies‏ من نفوسکم 
والا فا Gre‏ سوی الصبر قدرة 


Sats‏ من زهر الدموع طوالما 


ومنها 


طلمت طلوع الشمس dally‏ غالب 


ومنها 


۰ 1 2 
وقد Sar‏ فك السادةٌ كلا 


فأ em‏ برد الهم وهو شیب 
ET‏ اعد الغ وفيت 


وان عاش بين الاهل فهو غريب 


ول عض 3 الشاسات ادب 
هل متکم عند الدعاء مجنب 
ألا إن نصر الصابرين قريب 


ها فى غروب المقلتين غروب 


Ja‏ اذيال SA‏ وتكوب 


Hs‏ من ماء الشاب رطيبٌ 


1. B? ee 


۱۷ 


فا té‏ اعد الا وقد غدا فا مناك tee‏ وافر Less‏ 
ومنها 
وأرجت فرض اج بعد Li‏ فأضحى له بعد السقوط وجوت 


Las 


ركان ليت الله فى كل موسم tho pe‏ على زاره وت 


» 11 


ot‏ ماو الارض شرقا ومغربا ألا سامح یدعی به فیجیب 
فعا اتت اتامك الببض SY‏ ولا Lebu‏ للزمان خطوب 
بذات عن الوفد الحجيج تبرعا ‏ مواهب لم بسح بهن دهوب 
سيقت بها اهل المراق pes‏ وانت الى كسب الثواب وئوب 
كت بها فى الا east Some‏ ون 


1 _- 


5 وقال cas‏ العاضد وشاور [طويل | 


1. Cette poésie, de 51 vers (D, fol. 13 v°-15 r°), est également 
dans B?, fol. 147 v°-149 r°, où on lit en tête: soll وقال بمدح‎ 
ژزدره امار الخوش او وهی بالصيام‎ Fa». Nous donnons les 
vers 1-3, 7, 8, 20-29, 39-51. Les vers 30-32 sont cités dans Rau- 
datain, 1, .م‎ 131; les vers 33-38, tbid., I, .م‎ 132. Au vers 33, D et 


B’ ont Al مصرا من عدو‎ تدقناو٠‎ 


١54 


مقامك من فضل وفصل خطاب 
مقامٌ له بيت النبوة منوب 


we ? Ms ۰‏ © 
ادا اشتد عتا باب رزق azs‏ 


ols‏ الیکم دولة علوتة 
وما هی الا الرتم عاد Kile‏ 
وشْيّدتٌ من BAH ad‏ ما fo‏ 
sb cil’,‏ الام والنهى منهما 
وأطلمت فيها من بنيك ÚSIS‏ 
دفى کل آطر منہم لك کوکب 


Sal,‏ الرحن بانكامل الذى 


a E 2‏ 
ومن مستفر الوحی خير wha‏ 


حططنا Gt‏ منه بأوسم باب 


le‏ الهری ابصازها بضاب 


سناه مدق الاتِام لس حاب 


أفرّت علاسكم e‏ بایاب 
اليه والا اليف حو قراب 
بليلة حراب ويوم whe‏ 
الى مشرب عذب وسوط عذاب 
جلوا من صدی PUY!‏ کل خضاب 
لكل رجم مله رجم شاب 


oF‏ به الاتام بعد خراب 


1. B? الامر‎ Ssh. 


-0m eee ee ال سا‎ 


۱۹۹ 


امير الجيوش الاسم الداء بعد ما 
الى اح هادى کل داع الى البدى 
تاک من کل فر" فتوشه 


ومنها 


élus‏ استفاد ایش کل فضلة 
a ee Lo‏ العمود جبرئپم 
دق نصرهم سارت بنوك (Ty‏ 
فوارس من آل etl‏ ترى لهم 
وسارت اليهم عزمة كاملمة 
فطاروا حذارا من شجاع بن شاور 
وغادرهم ما طريد 15,5 
فتى أصبحث أعال مضر مضافة 


dally الوزارة‎ Ge فى‎ és 


مثى من gal‏ التلك تحت إهاب 
فيصل خطب او Jar‏ خطاب 


لانك بحر مدهم lets‏ 
Yd‏ آعباه وفيض عباب 
jé eb Li‏ بعد مطعم صاب 
الى عرب ob I‏ فوق عراب 
سريرة غيب فى pile‏ غاب 
ترد صعاب الدهر غر صماب 
مطار عتاب لا مطار عقاب 
سحوق Lily‏ مغنما لباب 
الى Ls Lin‏ وقباب 
وتالبسك فى صفو لها A‏ 


۰ ضاحکه من کل تعر B?‏ .1 
B’ b.‏ .2 


od 


\Ve 


وما Leb‏ فى الدست إلا بدا لنا وقارٌ مشب واعترام شاب 
وأحستتما عون الامام Lis‏ له 3 امور الملك خار مناب 


بقيتم فالی لا أريد زيادة على Ge‏ من رفمة وثواب 


۱۷ وقال cA‏ الامام plas‏ بنصر الله وورىره اللك الصا" 
[ بیط 


فى مثل ذا الوقف الشهود CAS‏ غر القوافى وشتنقی وتنتجب 
as‏ 


لله ف اهل هذا youll‏ اد من الارادة فى Lay al‏ عجّب 
آبت عليهم يد إليَّة ويد تُنْرَى الى آل رزیل Less‏ 
ولا الوزير ابو الغارات ما po cas‏ ف il‏ رابات ولا عذب 
ولا اعترى QU‏ عند نازلة من القبيلين لا عم ولا عرب 
لعا جلیت اليه الخيل SE‏ لم يحمه منك الا الط والپرب 
اضافك SL‏ لعا Se‏ زانره US‏ ما ها الا الا Le‏ 


Js‏ ديا بنش ما أولى dy‏ ولو تعاینتما لم ینجه الپسرب 


1. Vers 1 et 17-26 d’une poésie de 50 vers dans D, fol. 15 50-16 ve. 


۱۷ 
وأتد الله دين الق منك بذى بد ها فى الوغى التأیید July‏ 


T 0‏ ۰ واه کر ۰ - 2 و{ 
آغنشه Sul‏ عن 08 ET Qu‏ قواعدها أبنائه Je‏ 


۸ وقال عدح الامام العاضد واللك الناصر فى مستهل 


هه 


رجب Less‏ به" [سيط] 


فرص على الشعر أن يبدأ بما يجب من الناء الذى وافى له رجب 


٩‏ وقال فى yt‏ صفر سنة تسم ونحسين Dés‏ دح الامير 
لکرم" عل" بن a‏ ويك de‏ القصر عند قتل الما 
وقد التمنن مه ‘call‏ | سيط | 


ولا és‏ والالیاب خافقة ل نج روح البدى من راحة العطب 
ولا بلازك فى اللوی ابا خسن ما زال عتا یی کالم SKI‏ 


حادت ضرح ای الغارات غادية من ar)‏ الله لا من هاطل السخب 


1. D Rs. 


2. Vers 1 d’un poème de 55 vers dans D, fol. 16 v°-18 r°. 

3. D “مكرم‎ 

4. Vers 16-25 d’une poésie de 25 vers dans D, fol. 18 r° et v°. On 
trouve dans An-Noukat, p. 146 et 147, les vers 1, 5-12 et 15. 

5. D W. 


۱۷۲۳ 


Or:‏ والقسم الرور مفترض 
لو عاش Gi‏ بما وت من oe‏ 
وقد le eal,‏ أن أكون له 
واين موقسم اقوالى وقيمتها 
ما بين قدر كلامئنا اذا عرضا 


وما يقوم بنعماك الق سفت 


abe‏ والست ذی الاستار والخجب 
Sie LS‏ باق حتسب 
Le‏ اصطناع Ji‏ عنه lb‏ 
من قوله وو سامی القول Jo‏ 
الا كا بين قدر ay fall‏ 
إلا eL‏ به عن ذمة الادب 


نظم ونثر ولو صیفا من الشهب 


۰ وقال فى جادی الاول سنه سبع RS‏ ونمسمائة Le]‏ 


web Cd اذاما‎ Gel 


Les 
وا رحمتا منى لذى جلدة‎ 


من ate‏ الدنا ومن أومها 


کالما جبای ل Li‏ 


عن ae‏ الحمّة او فأغرب 


جرأة مغلوب على À‏ 


منى على قلب فق قلّب 


1. Vers 1, 7-15, 24, 25, 33 et 40 d’une poésie de 40 vers dans D, 


fol. 18 v°-19 vo. 
2. D Lio L. 


۱۷۳ 
JL‏ قمودى نحت ما۰ EM‏ 
وج الناس فتی ote‏ 
قد ald‏ النفس بدون الفق 
GAY‏ الهون عن خاطری 


de Lis‏ على عزمة 
Las‏ 
مضى ابو الح سلم وم 


Zi‏ مصونا عرضه كاسمه 


ا of‏ الدين منصوبة 
يرفمها Gl‏ من طبى 
EU‏ اذا ما زرت aly!‏ 
تلوح سیم lll‏ فى دجهه 


Gil BU‏ فى بده والردى 


آمضی اذا شنت من DA‏ 
of‏ , و o>‏ 

اجلیب من عرضى ول دصحب 
و على par]‏ والتشرب 
قناعة (Ese,‏ عن 5 


تنقض مثل الاجدل الاحقب 


تمض ble‏ وم ذهب 


لقومه فى كرم المنصب 
dx‏ جلو دجّی HN‏ 
عرفت معنى الاهل والرحب 
إن كت hig‏ تکتب 


فار اذا قابلته وأرهب 


\Vé 


يعرف من لم يره أله 
إن ist‏ او حفل" ano‏ 


باق طراز LH‏ المذهب 
J>‏ صدر الدست وال وک 


s è د‎ a 


١‏ وقال يمدح الملك الصاح طلام بن رَزّيك' [طويل] 


هل CU‏ إلا ss‏ یتقاب 
ام النفس إلا وهدة witb.‏ 
فلا ef‏ الناس غير طباعهم 
فإك إن کشنتم دنا JA‏ 
MS‏ ما تاركوك mpl‏ 
ولا تشرد منهسم بحسن بشاشة 
gals‏ ال ما قله تنتفع به 
فا تتکر (GY‏ معرفتى بها 


له خاطر برضی مرارا وتغضب 
۳ 5 7 2 .زر و 
نفيض شعاب الهم منها وتنضب 
Les‏ من طول المتاب as‏ 
رمادهم من جمرة AS‏ 
الى A‏ مذ كانوا من اير LA‏ 
tees‏ إيماض السوارق CE‏ 


°< هص ۳ < $ 
ولا Go!‏ ادرى بهن وادرب 


1. Vers 1-28 (B? 1-29) et 46-51 (B° 47-50) d'une poésie de 66 vers 
dans D, fol. 20 re-21 v° (B!, fol. 92 70-96 r°). 


2. B? اهنع٠‎ 


۱۷۵ 


وألى لاقوام جذیل مك 
عم بسا PS‏ الروهة Ms‏ 
are‏ افاودق الزمان براحة 
Lolos‏ هذا الدهر > لقد Ds‏ 
E5595‏ أقطار اللاد PLS‏ 
وعاشرث اقواما نزسدون كثرة 
فا راقنى فى روضهم قط مرتم 
pli dl‏ فريقين Lr‏ 
فشدهم دنا Gates‏ فضياة 


على Ol‏ ما Gre‏ يدوم بقازه 


اس مضی صدر من العمر ندم 


4 : ید مت مگ 
دجوت بهم نيل الغنى فوجدته 
pre JS‏ الدح بعد LE‏ 


PS القراق حين دى‎ le 


2 .ه وم و م2 3 


وأنى لاقوام عذيق مرجب 
خبيد STL‏ وما LÀ‏ 
]در بها اخلاف» حن JAS‏ 
épi Gd‏ او الى الخطر LS‏ 
على الالف او عد gab!‏ حين Lis‏ 
ولا gilt‏ فى وردهم قط Da‏ 
بما عنده من Bp‏ النفس an‏ 
ولا شك أن الفضل أعبى وأغف 
على JUI gis‏ عنهم ais‏ 
امد ظتى فیهم Lio‏ 
كا قبل فى الامثال عقاه مغر 
Ga‏ عندی من الدح oa)‏ 


على AE di‏ او على الشوك Las‏ 


مربع ولا 5 لى فى حوضهم B’‏ .1 


2. Ce vers n’est pas dans D. 


3. B? بينهم‎ ٠ 
4. B? o Śl. 


۱۳۹ 


cotes, 
وأصدق إلا أن أريد مديحهم‎ 
med ولو علا صدق اد‎ 
الذى جاء مادحا‎ I وككن دروا‎ 
ودأنهم‎ dis وما زال هذا الامر‎ 
اللسال وأشت‎ fst الى أن‎ 
فهاجرث” نحو الصاح الاك هیر‎ 

ومنها 
يقت AST EN‏ إن رد" 
ها جال pl‏ آلة حربهم 


وذلك فأل صادق أن عزهم 


wed 1 -2 
. Second hémistiche dans B: = او 2 ممم باخلا واو‎ » 


وا Te Sh a‏ 
gb‏ على & الضرورة Lici‏ 
لکانت مساعیهم تبش وتطرب 
بغير الذى يهم بس ویثلب 
A‏ لومى فيهم ومو ST‏ 
وما Leb‏ بعد الإساءة os‏ 


> اه‎ 3 of ° 


ديارهم لم بنجهم منك مہرب 


z 5 ۰‏ 0 2 = 3 
or £ 1‏ 2 4 ی 
ومن بعض ما آهدوا مجن ومغضب 


سينك با سیف الپدی سوف ساب 


. B' ۰وهاجرت‎ 

. Bt yb. 

, Bt .إن‎ 

. 8: با لمث الشرى‎ ét. 


Oo D U بر وج‎ 


\VY 


لك الرأى ۸ JE‏ طباه و تفل 


وما شنت فاصنم راشدا فى سؤالهم 
۲ وقال اضا" 


وما ذا عی Gas‏ على ale‏ 


۳ وقال Lol‏ عدح الكامل شجاع بن شاور" 


مساعيك cle sie‏ طلانها 


ومنها 


أفى کل يوم انت مزج كتيبة 
فوما الى ارض الصصد صعودها 


ولما رمث بالامس حى لواتة 


ومشا 


ts 


اذا لت الارا؛ تطفو ولوس 


فرأيك من رأى Sel Lil‏ 


[ ویل | 
على ما الى من ib‏ واأعاتبه 
وقد أنشبث فى خاب قل due‏ 
| ويل | 


ویخدی لاصلاح الفساد رکانها 


7 و لے p‏ 
JS‏ بها وهد الرئى وشعابها 
تما 5 ail‏ الاتی Whal‏ 


Lobe وذآت‎ ol اطاعك‎ 


1, Ce vers et le précédent ne sont pas dans ۰ 
2. 2 vers isolés dans D, fol. 21 ۰ 
3. Vers 1, 11-13 et 29-33 d'une poésie de 43 vers dans D, fol. 


12 


21 v°-22 v°. 


\VA 


فتعت على الهادی الى الفح SE‏ 
وسکنتها والسف فى abl‏ نائم 
L ELS‏ عن حضرة Bot‏ 
ولو } coli‏ عن وزارة شاور 
فلا رز أن افضى اليك نیا 
۶ وقال شه ‘aul‏ 


zie - 2 pos os 
محسبك ما اوتت من حسب‎ Sl 


ومنبا 

OLY‏ وشجاع Le‏ نصرهما 
غشان إن Les‏ ليثان إن وشا 
هو Jai‏ وككن قد کفلت له 


gd‏ داه كرد مش 


Las 


وباارأى قطرنها وقد سد Lol‏ 
ولولا حذاز الضرب دام اضطرابهًا 
منابك عنما فى الامور Lol‏ 
أماديّه لم يقر نصائهًا 


وافضی الى ge‏ علاك Leli‏ 


[les [ 


كفاك Sas‏ من إرث ومكتسب 


من آل سَعْدٍ بخیر ابن وخير أب 
Die‏ على طارق الاتام والنوب 
فاضا على الق بالاعطاء billy‏ 
ابا الفوارس E‏ السعى والطلب 


ot ۱ 7‏ 
ما قر من دسته ف اشرف الرنب 


1. Vers 1, 4-8 et 16-23 d’une poésie de 36 vers dans D, fol. 23 re 


et v°. 


\va 


کات لواتة حا لا بردعه 
وطال ما امعنوا فى LAN‏ واحتقروا 
وک دعشها ملوك العصر قبتكم 
Ge‏ رماهم ابو الفتم الذى ضمنت 
بت GLI‏ على التدريج ab‏ 
ES‏ سيم د بالق 
Ls‏ بزل عندهم منع ولقتدرة 


pe 


۰ وقال بدح الامير جال الدين فرجا" 


ما کل سمع بمعدود من الحطب 
ومنها 


خی کان بق ytd‏ مسا lol‏ 


ضاقت على لباليهم وقد رحبت 


8 وشعبا Les‏ غير منشعب 
جر كتانب والتهديد بالكتب 
الى et‏ فلم Æ be‏ 
اسيافه jai Ë‏ الاش 
فى غزوهم سربا کالوابل السرب 
وفارس الروع من يحمى حِتَى il‏ 
وامرهم مستمر غير مضطرب 
Lop‏ یی فى الامشاء So‏ 
[ بسيط | 


فلا تمرك دعوی الناس فى الادب 


GL‏ زماف ol‏ العرب 


للوافدين الى الساحات والرحب 


حتى كأن اذى قلبى بطب لهم كالمود لولا حريق الناد لم نطب 


1. Vers 1 et 6-10 d’une poésie de 24 vers dans D, fol. 23 70-24 vo. 


۱۸۰ 


خافوا على ولا ab‏ حرف عن السوداد ولا قلبى بمنقلب 
فان اق فرج من داحتی فرج فلس ذاك بمسدود من LS‏ 


۰ وقال دح فارس المسلمين بدر بن رژيك اخا الصا 
ey ee recy‏ ثم عاد منفلتا من السراق ' 

۷ وقال يمدحه By JA dus‏ له به من نيدة فی جاریه* 
۸ وقال وقد توف ولده حسن Le d‏ ثلاث وستّن 
وخسمائة * | حامل | 


GI‏ یکون لى الخلاص قریب فالوث بعدك يا بى نطت 


Lil‏ فيك اطزن کل a GS Us‏ دطبیث 


va‏ وقال فى ابنه اععیل برثیه فى ربيع الاخر سنة احدى 
‘Ales One‏ | حامل | 


1. 4 vers dans D, fol. 24 

2, 10 vers dans D, fol. 24 v°-25 ro. A la suite, un autre poème 
de 10 vers, introduit par La! JS +, comme aussi deux fragments, 
l’un d’un vers, l’autre de 4 vers (fol. 25 r° et v°). 

3. 2 vers dans D, fol. 25 ۰ 

4. Vers 1 d’une poésie de 20 vers dans D, fol. 25 0-26 r°. A la 
suite, un fragment de 2 vers, introduit par la! شه‎ لاقو٠‎ 


\A\ 


ما کنث de GT‏ الا به ولقد کرهت الدار بعد olas‏ 


۳۰ وفال من قصيدة یدح الصالح' 

"١‏ وقال اضا | أشعر فى مش الانام Ge‏ جاءتنى منه رقمة 
فها ابيات بخطه سنى الصالح وممه ثلاثة اكياس Less Les‏ 
F‏ 

۲ قال فاجته مع رسوله" 

۳ وقال Lal‏ ارتجالا وقد جازوا عليه F‏ ضرغام وهو 
Ge SL‏ الخلیع بالقاهرة' 

۶ وقال يدح سيف الدين الحسين بن الى الهیجا» صر الصا 
وشکره de‏ ما تجدد من ia al) he‏ أن كان هره 

۵ وقال من فصدة شکر شاورا على |عنانه من عل ااشعر" 


1. 5 vers qui sont cités dans An-.Noukat, p. 36; les 4 5 
sont aussi dans la Kharida, fol. 258 v°. 

2. 5 vers dans An-Noukat, .م‎ 45, et dans la Kharida, fol. 262 v°. 

3. 4 vers dans An-Noukat, p. 45-46, et dans la Æharida, ibid. 

4. 2 vers dans An-Noukat, p. 77, dans Raudatain, I, p. 130, 
dans Al-Makrizi, Al-Khifaf, I], p. 13. 

5. Même suite de 21 vers dans An-Noukat, .م‎ 124-125; les 
5 premiers vers sont cités dans la Kharida, fol. 260 re. 

6. Mémes 6 vers dans An-Noukat, p. 86-87. 


JUs ۳۰‏ فی الكامل بن شاور' 


۷ وفال اس "all‏ 


ا کاک اسر اذ اداه اتوت 
وعالم السر والجوى اذا خفيت 
لعل معروفك اروف Gita‏ 
LA‏ آمانك من خوف تست به 


وقد فزعت بآمال الك وق 


[ سيط | 


وجامع الشمل اذ تاجاه قوب 
File‏ سرها بالنیب Spat‏ 
من لوعة جرها بالكل مشبوب 


3 > 
رحاب جودك لعافين ترحيب 
Le]‏ 
و الاجر ate‏ لك Te‏ 


عزمته فى الله Dyas‏ 


الك دون الناس ين 


1. 12 vers dans D, fol. 27 vo-28 r°, dans An-Noukat, p. 130-131, 
et dans Ibn Khallikân, n° 500 de Wiistenfeld; I (un.), p. 525 de 
l'édition de Slane (cf. II, .م‎ 369-370 de sa traduction anglaise). Les 
10 premiers vers sont dans la Xharida, fol. 260 v°; les 5 premiers 
dans Ad-Damiri, Hayat al-hayawan, 1, p. 162. 

2. 5 vers dans D, fol. 28 r°; les 3 premiers et le cinquième dans 


B?, fol. 76 ve. 
3. Bt sl. 


4. 3 vers dans B, fol. 76 v°, et dans D, fol. 28 r°. 


۱۸۳ 
۵ وقال وقد أخرج منقادا الى القتل وطب الفاضل فلم 
صل اله [ڪامل] 


عبد الرحيم قد CHI‏ إن الخلاص من Al‏ 
Les ۰‏ وجد له Lol‏ وهو اخر شعر قاله [h]‏ 


أنادى من الاخوان غار ب وأمدح بالاشعار غير ee‏ 

رأقطم LUI‏ تقول همرثها لأنفاس نضى كيف wi ot‏ 

ومستخير ما بال حالك Ge‏ فقاث سقام لم يعن بطبيب 
هه ۰ | و 4 ۳ 2 

ولا خير فى أسجماع من جاع بطنه ولو اعربت يمما حن عریب 

ومن ألزم الاخوانَ 23 اتسامه" 


الم ما DST, SY‏ طرحث عليهم wt Le‏ 
قافة التاء 
١‏ وقال al da‏ حمدا' [طويل | 


1. 1 seul vers dans D, fol. 28 r°, et dans Raudatain, I, p. 223. 

2. 6 vers dans D, fol. 28 ۰ 

3. Le second hémistiche manque ; en marge (ols « un blanc ». 

4. Vers 1, 5, 10, 22 et 23 d’une poésie de 31 vers dans D, fol. 28 v°- 
29 ro, 


۱۸ 


سأبكى على ابنى مدق وحباتی وبکیه عتى الشمر بعد SU‏ 


ee LUN LA‏ ابن sb‏ لدهرى Gl,‏ جس بنات 


Les‏ عشت الا ست عشرة حجة Ge‏ عپدهن LL‏ من سنوات 


ومنها 
بننى ثاو فى القرافة سار عن حل غفاةٍ نحو دار رفاتٍ 


Rw‏ الى الرحن دون ols‏ غنى عن الإحسان والحسناتٍ 
۲ وقال فى القاضيين الرشيد ol Sadly‏ البذب' [طویل ] 


آری ابنی على رگب الله فيهما ایا بقوس بينبن شتات 
ف‌ذا له fi UE à‏ وهذا له ق EAs SUL‏ 
ris‏ ينبوع altl‏ والندى اذا 22 الإحسان والمسناثٌ 
iets‏ انی هو کاس نوما کل اداه الرجال ضیات 


1. 4 vers dans D, fol. 29 v°. 


۱۸۵ 


۳ وقال يرف هوشات " 


قنا فلمل الفيض من she‏ 
ومسلا الى lai E‏ واربعا 


ففى الروضة slant!‏ قير بربوة 


ay) 


رثن اذا اعي على المْلك سده 
ويمكيك بالدمع الشتيت مواطن 
وذو al‏ لما سريت تقرده 
Ps‏ نهم الصواب کفیته 
lim,‏ فك othe bub‏ 
ST,‏ الاسلام فزت بحمده 


تلت فى ضيق JE‏ فام يجد 


[طويل | 


6 حر الوجد من زفراته 
على روضة فى El‏ من هضاته 


2 
يلوح سمو القدر فوق le‏ 


یم ُلك کنت SUS BS‏ 
سوت عراه من tt‏ حپانه 
ضمنت بها AU‏ جع شتاته 
هنت عنباث النصر فى li‏ 
برأيك غربی سیفه وقناتِه 
من الوت لعا جف ريق فاته 
EG‏ برغم الشرك حامى خاته 
وأحرزت اجری صبره وثباته 


سواك وفی المد عند آلتناته 


1. Vers 1-3, 14-22, 28, 29, 37, 38 et 44 d’une poésie de 48 vers 


dans D, fol. 29 v°-30 ۰ 


۱۸5 
ومنها 
LU‏ بهندك أنك لم تمت وصددك مطوى على IS‏ 
ولکن Sah‏ النتهی SLSR‏ كرف أعليتَ من شرفاته 
ley‏ 
فدى lab gY‏ أفراس حلية عواطل من أوضاحه وشياته 
day‏ الى على کل قارح سب وما ری بسي لدا 
es‏ 
ابا حسن فات الذى كان Les‏ فمّن لى برد الامر بعد فواته 
TT‏ ۳ + 
te‏ وقال وقد وعده المكين ابن الى Zl‏ على يد السرق 
و 
Coe‏ [سريع | 
اما الکین الرتضی dé‏ فانه جوهرة الوقت 
قد نزه اجن افعاله عن سممة التقصير calls‏ 


o s 2س‎ $ -n ھ و‎ < 
D الى‎ Sv من‎ Or ودس ال‎ y السرتی‎ Luly 


1. 5 vers dans D, fol. 30 vo et 31 r°. 


۱۸۷ 


£ 2- 
سود ما بيض من حاجتق 


فان يكن بر Ja‏ به 

ه: وقال ری و لده اسمل" 

أأرجو بقاء ام صفاء حياة 
Le‏ 

te dde a 
ومنها‎ 


وما فخت ia y!‏ من سی الورى 


بمرضه او ليقةٍ الزفت 


فالخ F5‏ بالسخت 


[طويل] 


وقد بددت سمل SA‏ بشتات 


سقی عبدهن LU‏ من سنوات 


5 وفال cs‏ ع الدن سا | سيط | 


يا من بلیغ المعافى من عبارته ومن Gye‏ المعالى من le‏ 


ومن تروح المنايا فى إمارته جندا وتغدو GUY!‏ فى امار 


1. Vers 1, 6 et 12 d’une poésie de 28 vers dans D, fol. 31 r° et vo. 
2. 10 vers dans B’, fol. 77 v°-78 7", et dans D, fol. 31 v°-32 re; 


B? حسام‎ ٠ 


\AA 


ومن اذا جد فى يومى GS‏ وردى 
هل نتم ال شکوای Sip‏ 
اعراض مثلك عن مشلى oia‏ 
ولو فد عن الاتام ما عرفت 


A ht ال‎ 


۰ کے و 7 
فالليث والسث تور فى غزارنه 
E oe ~ 6a‏ 1 52 
لو شئنت بردت ناری من حرارته 
oe 2 2‏ 
شر تدوب الرواسى من شراربه 
Les‏ حلاوة عيش من ble‏ 


فليت شعرى ابا الاضی بری ستنی الماضى فوا غبن حظی من خسارته 


وانت اول من دل الرجال على 


OL‏ نداك على شعرى ليرنمه 


4 شجه.‎ -3 jra 
السل مقتربا‎ Gl وکنت مثل‎ 


إن اکثر الناس فى قول Lou‏ به 
a j‏ 2 و 6 
فقد مجمّع فى بيت مدحت به 
z‏ 2 1 
بیت ترى كل سنم حين أنشده 


لله درل عر الدين من ملك 


فضلى وأسفر حظى من he‏ 
سوما ودام شعرى فى جارته 
لولاك ما قر سيلى فى قرارته 
فبان فرح شوط من le‏ 
علاك ما RS‏ مع Sirs‏ 
بقفی فريضة E‏ فى 3 
أضحث مالك pas‏ فى خفارته 
.ما Bg‏ .1 
۰ مد ال B:‏ 


MLA 


B? hiu. 


ل = 


D 


B? حدمت‎ ۰ 


۱۸۹ 
۷ وقال فى ast‏ الوند وكان قد do‏ اليه مندیلا طوله 
مائة ذراع قال as‏ وطلت مه de‏ الکامل ليرد فى 
عشرة اجزاء ف_اشتراها ثم رف فها فکتت اليه ' | 


1۸ وفال من قصدة" 


| طویل) 


s ۰‏ 2 
ونم ce‏ فيه اليك Fle‏ فبززت اذ خافت وخابت Glee‏ 
r z} 4 5‏ ؟ و . ۳۳ ?2 2 8 
بدلت به الدر الصون لاروع بصدق دعوى المادحين عفاته 


LES‏ مطروق الکلام وهذه 
ول ار مشل الشعر ترجو Sb‏ 
توهم قوم أنه الوزن وحده 
کداك لون Ul‏ فى od!‏ واحد 
مق رمت منه رقة وحزالة 


وغير Li ee‏ شعر اقوله 


do s 3e T > 3 
سلافة ما أنثأثه وأبتداتة‎ 


مطارا بجو قد ar‏ زات 


A 


a 


م a‏ 
وود Dya ore wl‏ وسراته 
7 - 5 و و 
وما دتساوى ملحه وفراته 
فان کلامی ماوه ae ey‏ 


واوصا وڪم اوضاحه وشات 


£4 وقال حين الثاس مدوم المدو ال مصر " | سيط | 


1. 3 vers suivis de prose, comme dans An-Noukat, .م‎ 151, 
1. 5-10. 

2. 8 vers dans 287, fol. 142 r°, et dans D, fol. 32 ۰ 

3. 3 vers dans D, fol. 32 v°, et dans la Aharida, fol. 262 v°, où 


ils sont introduits par pas ارض‎ é il Aad حين‎ هلوقو٠‎ 


۱۹۰ 
رب إلى اری مصرا قد انشهث لا عون الاعادی بعد رقدتها 
Jets‏ بها EL‏ الاسلام GL‏ وأحرس عقود الهدى من حل Es‏ 


Les‏ لنا منك عونا تحير به من فتنة یتلظی جر وقدتَها 


قافة اليم 


| | عنت له | طویل‎ BL وقال فى‎ CL 
Ho Miele ide اليك ابا احاق عت‎ 
وقال فى £ الدن اخی شاور على جهه الدعاء*‎ ۱ 
قافة الحاء‎ 
قال يدح الماضد وشکره" | ڪامل]‎ ۲ 
روحها ومزیل علّة اهلها ومریخها‎ LAA الوم عاد الى‎ 
ولی الامود امینپا ونصیخها‎ Wy واستيشرث بعد العبوس‎ 


عادت الى الال التديم cel‏ لا يشتكى الم السقام LAS‏ 


1. Vers 1 d’une série de 6 vers dans D, fol. 32 vo et 33 ro. 

2. 4 vers dans An-Noukat, p. 135, et dans la Kharida, fol. 260 ۰ 
261 r°. 

3. 5 vers dans D, fol. 33 ۰ 


لاشك إلا آن مذة نحا 


فرحتٌ بسف CA‏ فرحة iS‏ 


\A\ 


زالت 256 بالسعادة رخها 


وافى اليها بالطباة مسب مسیخها 


۳ وقال یدح فارس الملمين بدرا اخا الصاح ' [طويل] 


42 صحیم الوجد والسقم à‏ ویکتم ۳ الشوق والدمع 2 


ومنہا 


ولولا ابو الحم ie {bu‏ 


ومنها 


لئن Je‏ فى دست الوزارة عادل 
ولما تجاوزت النباية فى ddl‏ 
Sab‏ جاحی قدرة فارسة 


بعزمك لاذ ALN‏ واعتصم الهدى 


مشارب من سيل الهدى ومسارح 


مطاد الى نيل الهدى ومطارح 


سما قبله فيها الى tle eA‏ 
نم GLI‏ للمدی PL)‏ 
ولاذت élile‏ الموك الجحاجم 
Led‏ طرف الى الطرف طاع 


Clie Do pall وذلت صعاب‎ 


1. Vers 1, 16, 17 et 23-27 d'une poésie de 54 vers dans D, fol. 


33 10-34 ۰ 


۱۹۲ 
4ه وقال دح تاج الخلافة وردا غلام الصا [ لویل] 
الى ج أحوك الشعرّ فى cally pun‏ وأخلع برديه على المنع وال 


ومنها 
قصاند لم يقصدن الا خليفة والا وزيرا عارفا قيبة الدح 
er o o‏ 3 لم 
وإلا جوادا مشل ورد تسوقپبا LE‏ بالإكام sels‏ السجم 
; د LM‏ الك الناصر le‏ الاماد 
هه وقال ru‏ السيد الاجل الملك | صر Ws CT‏ 
وقامم عبدة الصايان صلاح GA‏ يوسف بن ابوب رحمة 
ail‏ عليه " | مریم | 
Yb‏ واللسل 5 cle‏ وما تلبت بشوب المجناح 
فى ليلة بات نجادى بها دوانسا oiia‏ فوق الوشاح 
ومنها 
cel‏ الابام منقادة الرأس الى کثنه بعد الما 
وسعپا ممغ الى كل ما يقوله من غرض واقتراح 
Vers 1, 11 et 12 d’une poésie de 19 vers dans D, fol. 34 v°-35 ۰‏ .1 
Vers 1, 2, 22-25 et 35-45 d’une poésie de 45 vers dans D, fol.‏ .2 


35 r°-36 v°. Les vers 19-21, 26, 27, 33 et 34 sont dans Raudatain, 
I, p. 164. 


۹۳ 


قد بعل الدهر بانامه 
ولو رمى كلكل سلطانه 
ومنها 

مك اذا حدت عن ala‏ 
ob‏ ملوك الارض آنی به 
Ds‏ من بينهم Lent‏ 
من طل فى ines‏ احسابه 
تقول لى al‏ کل ما 
وصاحب ا بد 
نحام القحبا جوده 
قد بت باسيك Wu)‏ 
نواح م ادر من طيبها 
هتشك بالمام الذى سعده 


کد ت اتامه Lys‏ 


مذ حح وبلا ووبالا وساح 


على لتردی وطاح 


قال الندى وآدکر حديث الماح 
یت عن نيل الاکف الحاح 
وليست الرغوةٌ مشل الصراح 
فليس بالطالب oe‏ السراح 
ممت als‏ أقم لا براح 
فصاح d5‏ من قوام cé‏ 
ای نتاج لم يكن عن لقاح 
Gé Ur‏ فى اداح 
تاه بها الراوى ام المىك فاح 
على اعاديك tas‏ متساح 


خادمة صدرك بالانگرا 


[J] ' وقال بدح الصاح طلان بن ديك‎ on 


1. 16 vers dans D, fol. 36 v°-37 r°; 17 dans 8*, fol. 99 r°-100 r°. 
Remarquer la double rime, non seulement au vers 1, mais encore 
aux vers 7 et 13, 


13 


هى البدر بل من LE‏ البدر أمم 
تسی المقول بصورة 
كان الظباء العفْر یعکین چیدها 
كأن اهتزاز الغصن من فوق ردفا 
هلت من حی Sse U‏ 


as‏ ناد الوجد والشوق قولها 


"A‏ ۶ م و 


فلا جفن إلا ماژه 


وفيا عت ان :اذا کی اوی 


۱۹ 


eed 


وغرتها من نمرة الصیم LÀ‏ 
الى مثلها À‏ الجواح en‏ 
ومقلتها فى حين ترنو وتنم 
eo‏ باعل iH LU‏ 
اڭ الى الوزاء طرفك re‏ 
م یقدح 


و 


السها بدعوى الصبر لا 5+ 


ولا نار الا زندها 


a 1 Ser E -$‏ 2 ۲ وى ٤ر‏ 2 < و 


الم تر فضل الصاح Aled‏ لم يدع 
كأن مساعی Ur‏ الخلق جئلة 
o ten gre? ee‏ 

لجمّع 9 
برتی الشدی GS‏ ویسمم 
لته کل جوم فد 


على الارض من GE‏ عليه ونمدح 

t 01 1 <6‏ ۶ 
على أنه أسنى وأسمى وأسمم 
دیخثی الردى منه فیطو ویصنم 
یضوع جيل FU‏ منها dis‏ 


1. B? فضت‎ ٠ 


@ و 


2. B? مع‎ 


3. Ce vers n'est pas dans Dı 


\4o 


وقافية جلو غراف فضله Ses‏ عن فصل الخطاب rots‏ 
»1 


z 2 2 EE E FE: 
ونفضم‎ atl بدیهته تزری بكل روتة وتبدى عوار‎ 


و بين US‏ البديهة Gob‏ وار یکدی ككزه حين يتكدح 
ov‏ وقال ‘Lal‏ ۱ | کامل | 
يا صاح لست من الغرام بصاح ما دامت الارواح فى الأشباح 
قافة re‏ 
۸ قال ف رجب وقد اقترح عليه ذلك هو ‘axés‏ [طويل | 


ote > Li‏ وک je‏ ببذل وداد لا eit‏ نس 
وهل مر فمل القطيمة (SE‏ وما دادم إلا القطبعة واككرع 
رم نشاطى 3 الوداد دفارة Saxe‏ بها bo‏ الوفاء فلا rie‏ 


3 e 


٠‏ وناقضتم فى الب dé‏ بضده فنى له عقد ومتكم له فسخ 
نم ولانت فى fie‏ معاطنی وما ستوی by‏ 55 ولا مرخ 
لقد چرتم فى دولة Le‏ يحي فى انسامپا المدح والدخ 

و تقض D‏ .1 


2. Vers 1 d’une poésie de 7 vers dans D, fol. 37 r°. 
8, Vers 1-7 et 19-25 d’une poésie de 32 vers dans D, fol. 37 r°-38 r°. 


۱۹۹ 


سما قدزها فوق السماكين باذغا ول يختلج فى صدر le‏ اذغ 


as 
as oly أت الملك مال وده وكادت ع اه أن تلن‎ ss 
فباغ له رضم وباع له رضخ‎ él على‎ yi قسمت العطاا‎ 
لا یلم به الفسخ‎ te فنا بيعة عاضدية وذلك‎ an 
السخ‎ fat صخف‎ lé Ae ككم پا بى ديك فضل‎ 
تبارك من اجرى اككارم متکم الى أن نما فرع بها وزکا سمخ‎ 
الخ‎ gle ليس من‎ Ss وشم‎ le حلومٌ کأمشال الرواسى‎ 
ولا تلخ‎ BD من مثوى‎ Poe بكم أصبم الفُسطاط داری و تکن‎ 


قافة الدال 
oa‏ قال عند زفاف dol‏ الصا الى الامام الماضد* | کامل] 


1. Je reproduis la vocalisation du manuscrit. 

2. Vers 1, 2,7, 37 et 38 d’une poésie de 38 vers dans B’, fol. 78 v°- 
80 v°; vers 1, 2, 12, 46-48 d’une poésie de 48 vers dans D, fol. 
38 r°-39 r°. Cette poésie est ainsi introduite dans B? : و قال بمدح‎ 
الولسمة‎ ET الصا‎ il à; الله هننه‎ cyt العاضد‎ ٠ Des fragments de 
ce méme poéme sont dans An-Noukat, p. 61-62. 


۱۷ 
بصعود مارلة وجد صاعد ودوام ملكة ‘Aus y‏ خالد 


يوم M‏ من السماء بطالع سعد Sey‏ فى العلاء مُساعد 
ومنها 
زارت قصورك بشت قصر J b‏ رحب الفناء لصادر أو وارد 


ومنها 
| فأسلم امير الومنن تسا WL‏ فى ظل JU! la‏ 
LE‏ بدوام كافلك الذی جل الزمان على صلاح الفاسد 


ob‏ عليك وان Sp LT‏ فى کل اة خر الوالد 
۰ وال فى العاضد "Las‏ | کامل | 


أسماه ab‏ تحتها لك متمد ام دس تن فوقه لك مصعد 

Sly,‏ د آشرفث OLS‏ ام صرح عر بالنجوم مرد 

وضا؛ وجه العاضد بن محمد ف التاج ام نورٌ البدى توقد 
Bt jeg:‏ .1 _ 


2. Ce vers ne se trouve pas dans ۰ 
3. Vers 1-3 d’une poésie de 24 vers dans D, fol. 39 70-40 r°. 


۱۹۸ 


1" وقال bal‏ يمدح الماضد " 


بصفات us‏ شرف انب 


ومنها 

لها برزت غداة فطرك خاشما 
وعليك من شم النبی pares‏ 
تخصث اليك نواظر الامم التى 
حت صعدثٌ على ge LNB‏ 
شرت fae‏ و بال a‏ 
لينت LUS‏ القلوب بخطبة 
لا منک أن سكين جوارح 
والوحى ينطق عن LI‏ بالذى 
يوم جلث فيه الامامة bp‏ 


0 1 o ۰ t 
Lars Sb! أمنث خلافتك‎ 


[He | 


م 
وبنور وجهك يشرق التوحيد 


وشعارك التكير والتحميد 
للساظرن أدلة وشهود 
ops‏ لك د وعهود 
لو كان مود إياس ذاك المود 
فيهن وعد صادق ووعسد 
gel‏ الها اجى lanes!‏ 
لسماعها او تقشصر جلود 
من دونه تصدع ES]‏ 
وها الملاتكة الكرام جنود 
بكنيلها مرر ها وعقود 


1. Vers 1, 19-35 et 53-57 d’une poésie de 63 vers dans D, fol, 
40 r°-41 v°. 


9. Mot douteux ; le ms. semble porter : احاس‎ . 


۱۹۹ 


بالعادل ابن الصالم انتظمت فهل 


él‏ عن ALLE‏ نص امامة 


لا ote‏ حل وعقد فى الوری 


SU‏ اغاث السلمین وحاطهم 
DU Sy,‏ عن اب لم بفترق 
LS‏ بعد ای شجاع انه 
لقد استقل ابو شجاع بالق 
ومنہا 

به امير Quel‏ قيامه 
م رض بالامر Gil‏ رضيت به 
E‏ بيوم الصالح الحادى كا 
وتمزقوا بيد الامام فهالك 
رعت الخلافة > أروع } Jy,‏ 
۲ وقال. عدحه ‘Lal‏ 


عادت Ae‏ اهلة الاعاد 


وی سلمانا بها داوود 
والنص سطل عنده التقلد 
إلا الى تدبيره مردود 
منه وجود فى الزمان وجود 
فى عصره yas‏ ولا oh‏ 
قم KY LT‏ شدبد 


able es 


LL 3‏ ووفاژه الحمود 
فى الثلك Sab SILI‏ وعبيد 
tit‏ بصالع النبى سود 
ذاق الردى has‏ وطريد 


يمى العدى عن ae‏ ويذود 
[HS]‏ 


ببلوغ Jis JLT‏ مراد 


1, Vers 1 d'une poésie de 48 vers dans D, fol. 41 v°-42 r°, 


اذا ۶ يكن بين oyl‏ صدود 
Gres‏ على جور الزمان وعدله 


ووجد عدمت الصير لما وخا 
ومنب 
مضی ااعالح lta‏ الكفيل ودهره 
لت ب الاتدام ثم wl‏ 
es‏ 
Sy cs chi‏ 


ولولا ابو alll‏ المظفر بعده 


وجدناه لما أن فقدنا شققه 


Wyle دولة‎ «it لقد‎ 


Yee 


w‏ وقال یدح فارس il‏ اخا الماح 


[طويل] 


. . ۰ 2 - £ ۶ 
فاهون شی. أن تصد خدود 
فواد بير الغانيات AE‏ 


وهم على نقص الياة يزيد 


ذمي ولا سعيه سید 


فعطل ۳ للزمان وجيد 


eye > 2‏ , 
يؤمل وعد او حاف وعد 


تقأص جود وا حل وجود 


2 
فبورك موجود وطاب فتید 


یدانم عن حوبانها ويذود 


1. Vers 1-3, 13, 14, 20-34 ct 57 d'une poésic de 57 vers dans D, 
fol. 43 r°-44 ۷۰, Les vers 46-49, 54 et 56 sont dans An-Noukat, 


.100-101 .م 
۰ وراه Ms.:‏ .2 


۲۰۹ 


تدارا بالمزم والحزم أدوع 
وقام بها dis asly‏ اختها 
ss do‏ 
وفى ضحوة الاثنين سکن ile‏ 
وطارت نفوس الق من QUE‏ 
فأمسكا بدر بن رزيك عند ما 
وأطفأ نار الشر عند التهابها 
وساس امور الناس GUL‏ والندى 
ومد على الليداء ilé pa‏ 
ولو شاء يوم الجئعة الفتك بالعدى 
راصنه أبتى ليُعْلِم أنه 
ومنہا 


فاوزعنى ارهن شر ethol‏ 


' وفال عدح الامام الماضد‎ “é 


يا خير من نظم EA‏ لخدم 


له عة من نفسه وعديد 
EEE‏ 
وقامت ast‏ 3 حدود 
وثد قواها واللاه شديد 
وكادت جبال الخافقين Le‏ 
وهى es‏ منبا ومال عود 
دلس لما xe‏ الرجال وقود 
فص Sy‏ وذل مربد 
ها gail‏ برق والصلسل Sp)‏ 
لرضت جاه منپم وخدود 


قدير على ما یشتهی دیرید 


0 5 0 à 
A y’ فا فول ما اسدى الى‎ 


[re] 


9: 13 o a 
وتارلت سور الحتاب عمده‎ 


1. Vers 1 et 11-13 d’une poésie de 39 vers dans D, fol. 44 v°-45 ۰ 


Yey 
ومنها‎ 


وأذكر ابا الممون تعتّل ذكره 
الحافظ List‏ عند معسه 


بثلاثة ورثوا البدى من ولده 


Pr, g 2 e af b ۰ ۳‏ 
من ظافر او فائز او عاضد El‏ بنو LS‏ ساعد عضده 


Kos وقال عدح فارس المسلين واللك الصا اخاه‎ vo 
En تقدمة عاد الاك بن فارس السلین؛‎ 


امنث من الغرام على SNP‏ 
ودرحت الفوؤاد على العمل 
وقرمتِ التجاربٌ ميل قدحی 
فا تمدو GAS fy Ui!‏ 
ول من فارس الاسلام طود 
ريم | آژره قط إلا 
ينه ناظری فی كل يوم 


ومن غى بشید على رشادی 
الى أن صار من gh‏ وعادى 
بتسدیدی الى طرق السداد 
ولا bel‏ انامكها GIF‏ 
شديد الركن فى النوب الشداد 
وأخصب راندی وورى زادی 


و SE‏ 4 راد او مراد 


ومنها 
Vers 1-7, 12-15, 41-48 d’une poésie de 48 vers dans D, fol.‏ .1 
v°-46 ve. Les vers 26-31 et 40 sont cités dans An-Noukat, p. 106.‏ 45 


vow 
وان تنظره فى رشح الذاک‎ 
تتيه به السیوف على العوالى‎ 
ترى ابدا رؤوس معانديه‎ 


pds‏ الحداد على بلاد 


ومنها 
ولولا الصاح GLA!‏ بمصر 
رفع Ah‏ من غتان Sy‏ 
ولسولا a>‏ مزم مله ماض 
Aa)‏ دفع القواعد من عماد 
وروی غصن دوحته بعرف 
وقلده ان سبع سئين lal‏ 
ولیس Soe‏ وابوه ندر 
لن سبق اتکرام فير بدع 


۹ وقال دم فارس | لمسلمين 


مَل وقد بت الى وداده 


نظرت الى الى شلین عاد 
ادا ضاق احال عن الطراد 
صعودا فى LLY‏ والصعاد 


رماها will,‏ اطداد 


لما عرف الصلاح من الفساد 
عواصف oF‏ ببنى مناد 
لما سلقوا بألسنة حداد 
لدولته بتقدمة العماد 
جنى من فرعه ثمر السوداد 
gas‏ له اطواضر والوادی 
اذا بلغ النهاية فى SU‏ 


اذا سق اطواد ابن اللواد 
k‏ | 


Liss‏ الخلف J!‏ ميعأده 


1. Vers 1-3 et 26-30 d'une poésie de 52 vers dans D, fol. 47 r°-48 r°. 


Vos 


أهيف BS‏ النقا من تحته اذا تشنى الفصن فى أبراده 


۶ و و2 


ما زال حاو الوصل فى اقترابه Lin‏ مر اهر بابتعاده 


r o0 


ومنها 
قد كنت pla‏ فى le‏ عضا به یسطو على أضداده 
وقت بالدولة بعد موته حت استقر الثلك فى اولاده 
Jes cee‏ على روافه ge‏ کشفت الناس عن مرصاده 
وابتسم الدست ۳ عن عادل بقدح نور المدل من ژناده 


ابر شجاع مك العصر Gill‏ يضيق spall ES‏ عن عناده 
۷ وقال WL‏ رنه ‘dés ale‏ | حامل | 


۸ وقال LILY‏ فى جادی الاخرة A‏ سبع وین 
‘Slats‏ | جتث | 
با اكم الناس Les‏ واكم الناس عپدا 


1. Vers 1 d'une poésie de 7 vers dans D, fol. 48 r° et v°. 
2. 16 vers dans D, fol. 48 v°-49 r°. 


Yeo 


تكن اذا رام جودا 
Jom Ele, ord‏ 
وان هو ere Ee‏ 
حاوزت re!‏ ذنی 
EST‏ آذان شعرى 
وال رزيكَ اولی 
لاذهسم ی 
وخولونى as‏ 
à‏ كل وجه 
وقلث jel‏ ڪرم 
فأردد على مدیعی 
وألطم به وجه ظن 
وسوف تأتيك عنى 
يقطعن بالقول غورا 
on‏ فى كل سم 


أعطى Us‏ وأکدی 
لتد مرتك عدا 
لقد سلوتك رخدا 
وما SL‏ حدا 
لها طغى TIRT‏ 
من الحكرامة 5,5 
غلطتٌ جاها ونقدا 
من البشاشة يَنْدى 
وجوهر ليس Ses‏ 
فلس آصکره ردا 
قد خاب عندك قصدا 
رکانب الذم تشدی 
من السلاد ونخدا 


۹۹ وقال عدم الامير | nee)‏ ومننه a_a jAi‏ من APN)‏ وقد 


vet 


لدب لاصلاح ما تشعث Le‏ وذلك فى شهر رمضان سنة سبع 
وخحسين és‏ امتقارب] 


1 £ ”.= > =< 3 2 
قدومك افرح قاب الهدى y ls‏ وحس عراص الندى 


Les 
لسدی‎ GS GES لما دشك کف‎ Li La 
ولما علات بأرجائبا نقعت الصَدَى وجلوتٌ الصدى‎ 
اجاج المشار وثرت بها اسدا ملبدا‎ Le Suds 


وعاثت بذ الدهر Led‏ فأصفتها قبل أن i‏ 


۷۰ وقال برق ولدا له كان سى حندا نوف ليلة الاثنين 
الرابع من ole‏ الاول سنةً ست Qty‏ وسانة yt‏ 
وبر اضا ولده عبد اللّه واخاه حى ودفن احدهما بالعداية 
من وادى وشاع باون [le]‏ 


1. Vers 1 et 6-9 d’une poésie de 27 vers dans D, fol. 49 r° et v°. 
Les vers 1-3, 13, 14, 20-24, 26 et 27 sont cités dans An-Noukat, 
p. 142 et 143. 

2. Peut-être faut-il préférer cette lecon à اض‎ ¢, imprimé dans 
An-Noukat, p. 142. 

3. Vers 1, 2 et 11-17 d'une poésie de 28 vers dans D, fol. 50 r° et ۰ 


Yey 


Eal‏ فى خير اعضائى واعضادى 


1 الوحه من سعد المشارة‎ el, 
ومنها‎ 


LS‏ ارض شوی قير يضم على 
قر تسى باکناف العداية لم 
وش sl ex)‏ الله I‏ 
وف القّرافة ثاو لا تزال له 
حلوا اتی بسأطراف su‏ وهل 
غدا sat‏ حسودا وخلفنى 


مررٹ aL,‏ والوادى فأوحشنی 


۱ وقال عدح فارس السلمین La‏ اخا الصا" 


وخر اهلى اذا عدوا واولادی 


مرك غير اللدى rls‏ 3 النادى 


فراح معضلة طلاع sii‏ 
تنه أجداث GUI‏ وأجدادى 
GS Tb‏ بصوب ÈN‏ الفادی 
ناد على قدر إطفانى وإيتادى 
رایت 35 الدّرارى غير أفراد 
اذم dy Les‏ لى منه حتادى 


وسل ل مات Sil‏ اربع والوادی 


| متقارب | 


2 > 2 è +» 7 ٠ t 

اما وخدودٍ ألفن الصدودا ونرد لمى لا بيع الورودا 
aus‏ صفاح (ES‏ العيونت ty‏ دماح تسمى القسدودا 
t ‘ 2 Be 7‏ ۳ 
ودر کان Li‏ و اور اعرن الاسم مله العقودا 


1. Vers 1-13, 22 et 23 d’une poésie de 26 vers dans D, fol. 60 v°- 
61 m. f 


۲۰۸ 
Jus‏ اذا ارج تحت LS aya!‏ اهوی ونسينا زرودا 
وسرب اذا ما خلا بالاسود رات الظاء هدن الاسودا 
لقد Ses‏ أن لا يزال Al‏ بجدد للقلب وجدا جدیدا 
وأن لا أرى فارس المسلسن الا يد المساعى مصدا 
ميك غداش فا للملوك وركن لملك اخيه شديدا 
اقام الى Lei‏ تق على المتعين الحدودا 
متى سار مرکسه کادت السلاد Est‏ أن تسدا 
اذاما ELI‏ قاد الیو شقلا اسنلا تری ام bye‏ 
كشير التتم فى موقف مصافح فيه اطدید الحديدا 


تراه غداة الندى والردی حساما يدا ULE‏ مغبدا 
ومنا 

اتتنى اياديه من قبل أن آمد اليهن عينا وچیدا 

وا r‏ نطقنى فضا ley «ile‏ علمنی جوده آن pue‏ 


۲ وقال lal‏ فى of‏ الدن اخى عز الدن ابن اخت الملك 
[J] ۳‏ 


1. Vers 1, 2 et 6 d’une poésie de 11 vers dans D, fol. 51 ۰ 


۲۰۹ 
ری عند À‏ الدين علم Sae k‏ له من جزیل امد او غالص الود 


وهل عنده أنى خطيب ده وآلی على ie‏ مد 


ومنها 


ومدحك عندی ul‏ طاعة تقَرَبنى من طاعة الله ts‏ 


æ 


۳ وقال فه ‘Lal MA‏ | طویل | 


لك الحد والفضل الذی امس Sass‏ بل المد والذموم من ليس خمد 


ومنها 
وما 5 هذا الشمل وف وکا تری وتسمعه إلا الاجل امود 


| وقال فى المعظم سلمان بن شاور" [ رجز‎ ve 
Lise SUL, ete صرف الزمان‎ IL 
."او خسن الذ و فانت نده‎ y الطب فانت‎ EU إن‎ 


1. Vers 1 et 6 d’une poésie de 13 vers dans D, fol. 51 v°- 
52 ۰ 


2. Vers 1 et 2 d’une poésie de 12 vers dans D, fol. 52 r° et v°. 
14 


۳۱۰ 


[ وقال يمهو شا" | خقف‎ ve 


با Lie‏ من الحرم ise‏ ومن الارض زنرة الحداد 
ds‏ ال زد دنا وتال هزات dp all‏ فى كل ناد 


~ - و‎ 3 of 4 € 2 7 è 
حك الزب بعص الزيد عنتدى والزبادى وزسة الاساد‎ 


۳ وقال Lal‏ وكتب بها الى نجم الدين جال الملك موبى 
ابن الاجل المأمون” ; [سريم | 


الخادم المملوك يهى الى مولاه أن Su‏ فوق الراد 


جاور فيها ll és‏ وفاق فها كل بر وزاد 
ler] ۱‏ 


قل عمال الثلك ,ا ابن الذی ذصكرٌ علاه ابدا خالد 
كل مساك بنى فاتك يسمو بها المولود دالوالد 


1. 3 vers dans D, fol. 52 v°; ms. ۳۹ Suivent 4 fragments intro- 
duits par: 1° oy Gy وقال‎ (2 vers); 2° o Lol وقال‎ (2 vers) ; 
3° وقال عند رجوعه من دفنه‎ (3 vers) ; 4° Lan! وقال‎ (3 vers). 

2. 2 vers dans D, fol. 53 r°. 

3. 6 vers dans D, fol. 53 r°. 


v\\ 
سوی دة شاماق مقلق داقد‎ ae GIL Le 
رف فى خلواتها الزاهد‎ TA! عصوكة‎ 5 55, 
ذابت دموع العين والابْرٌ من شوق وجلاب أستها جامد‎ 


2 - که و‎ 2s 
من فوق الخصى راقد‎ pris Lin A وکسا‎ 


] عن نبارته' [ سیط‎ SU وقد‎ Lol وقال فه‎ va 


ما عاقنى عدك الا ina‏ عرضت مأضفت کل شىء غير ممتتدى 
فلا خلت منك oe‏ انت ناظرها فانت dy‏ على الانام بل سندی 
وعلم حالك روحی إن کت به ub‏ بروحی ولا سه عن جسدی 
لا شکر pill‏ عندى غير واحدة إلى AL‏ جموعان فى بلد 


GEL‏ عن جیم الناس قاطة فقد See‏ ول حع الى احد 


va‏ وقال cas‏ امالك العادل سيف Gall‏ ابا بكر بن الوب 
اخا اللك الناصر صلاح “Gall‏ | رمل | 


< 


قر ألماظ المان of‏ صعة اهدث سقام الجسد 


-1. 5 vers dans D, fol. 53 ۰ 
2. Vers 1-3, 15-18 d’une poésie de 56 vers dans B, fol. 115 v°- 
117 v°, et dans D, fol. 53 v°-54 ۰ 


3. B? > 


LE‏ ظل جنون آنتث حرة الورد على الخد الندی 


Suk‏ | تزل Led‏ یترصن بتلب الاسد 


با JL‏ اسلنثی أرقا ات فى جاه اللالى a‏ 
قد وهيناك GY‏ بها 2S‏ المدل Bly‏ الشدی 
(EST‏ مدح سف الدین 3 جانب الانام اقری العدد 


GL‏ من آل ارب له گرم الفرع وطيب المَخْتّد 


۰ وقال pas‏ الملك (hall‏ شمس الدولة اخا الملك الاصر 
ais,‏ عل مسبره لین " | کامل | 
صرف النسيب الى as Gill‏ طرب من lah‏ ميد 
وادقهم دساجة من عنده Jé‏ 23% هری العفتاة الرود 


s 3‏ 2 ۰ 2 ۰ ۹ ۰ 2 
واذا عمدت الى اللسب وصعته فى غير وصف كلت غير عمد 


ومنها 


1. Vers 1-3, 20-24, 48-55 d’une 06516م‎ de 61 vers dans D, fol. 
55 r°-56 v°. Les vers 20, 21 et 24 sont dans Ja Kharida, fol. 258 ۰ 


SJ 


s 1 ۰4 ۳‏ ® 
ملك أوجد ده ولو انی 


9 تس‎ t ot 
نی عليه ولا اردد عده‎ 


واذا قرنت مقالتق Shi,‏ 


جزلا بقابله جزیل مکارم 


عن کل مال بیت مال ao‏ 


ومنها 


ضاق الصيد على جيادك بعد ما 
Bly Sly‏ القتصدة dal‏ 
والسف بلمع فى الخواطر برقه 
فالى مق Gal‏ آلکماة معوقة 
ومعاطف JE‏ القاف الى العدى 


أفلا دمست بها الفلاة حردا 


.فلا اردد مدحه 


۳۳ 


ونداه جبول على الترديد 
فأسمم مجدا فى صفات يجيد 
امسی بما لم بجر فى العپود 


اذ کل بيت قاب كل قصيدا 


من خوفهم فى قائم وحصيد 

بالسیف من عدن وارض ژبید 
ae 0 ae‏ 

عن نشر ألوبة ونشر بنود 

تمكو خفاف FI‏ ولبود 

عزما تسد به عراص البيد 
دك التوحد Kharida:‏ .1 

2. Kharida: 


ببت مال حاضر Kharida:‏ ,3 


4. Kharida: قصيد‎ ON هنم٠‎ 


وخامت 2 يقول Lye‏ 
وعذرت من a>‏ الرجال على di‏ 
a 7‏ .و 4 
A1‏ وقال AU Gr‏ 
ai‏ على زمن الامام الماضد 
جالست من وزرانه وت فى 
2 
ووجدت من جود الامام وجودهم 


"Lol وقال فه‎ AY 


با sole‏ الدين من A‏ 


Y\é 


لعا ظفرت بلذة الحسود 
[H]‏ 


ا ea‏ على فراق الواحد 
جات رأسی 3 دمين القاسد 
آمران اهل الشناء الخالد 


للضة xs) i‏ عاضد ومساعد 


Le] 


وار eall‏ والعهدی 


AW‏ وقال يدم الامير of‏ الدن جال الملك 1 على موی 


[ee] سنة سج وین ومانة"‎ dh Ces pall 


اتها الد الذى انا عده 


s ۳‏ ۰ وه 
والدى اطق الدام ده 


1. Vers 1-4 d’une poésie de 8 vers dans D, fol. 56 v°. Les vers 
1,3, 5-8 sont publiés dans Raudatain, I, p. 223. 

2. Vers 1 d’une poésie de 5 vers dans D, fol. 56 v°-57 r°. 

3. Vers 1 d’une poésie de 17 vers dans D, fol. 57 r° et v°. 


"16 


4م وقال يرق ولده' 5" | سيط] 
بان المّرا وفؤادى ما له SLE‏ والنارٌ فى القلب والاحشاء تقد 


هه وقال من قصيدة عدح بها شاورا” 

AN‏ وقال cis‏ فارس المسلين Lu‏ وشکره عل ak‏ مصده 
۳ 

۷ وقال من قصدة لهجو ابن دخان" | کامل [ 


اقسمت لا کشت “Ee jo‏ ومدیرها ان ULE‏ الستوقد 
هم لو اكتحل اسان بلونه ل يفتقرن الى SEN‏ الاشد 
وحد السسل الى بلوغ oly‏ لما ارادوا ضطه بالاحد 


° ۶ 
o0 


الى ۰ ۶ ۳ 
وکانه معه زيادة خئصر سان إن وجدت وان } J> p‏ 


44 وقال ددعو رنه" | سيط] 


1. Vers 1 d’une poésie de 13 vers dans D, fol. 57 v°. 
2. 4 vers dans D, fol. 57 v°-58 r°, publiés dans An-Noukat, 


p. 84 et 85. ۱ 
3. 10 vers dans D, fol. 58 r°, publiés dans An-Noukat, p. 4 
et 95. 
4. 4 vers dans B’, fol. 72 r° et v°, et dans D, fol. 58 r° et v°. 
5. B? سواد‎ ٠ 


6. 4 vers dans D, fol. 58 v°, et dans la Kharida, fol, 262 v°. 


AS 
من امرة 125 وآجمل معونتك الحستى نا مَدَدَا‎ LI هی‎ Cob 
الى تدبير انفسنا فالنفس تعجز عن إصلاح ما فسدا‎ LS ولا‎ 
من املى الى اياديك وجها سائلا ویدا‎ Die وقد‎ ef انت‎ 


وللرجاء شواب انت abd‏ فأجمل ali‏ دوام الستر لی ابدا 


AA‏ وقال ف شاور عند رجوعه من حصار الاسکندرنة وقد 
AST‏ من سفك الدماء بغير حق فسئل أن سل قصيدة 
‘gall G‏ 

۰ وقال يدح of‏ الدن بن “Je‏ . |کامل | 


ردا احادث الشنی ei,‏ ومماهدا خت رې وعبودا 
2 > 7 2 2 
دار عهدت بها الاهلة اوح متپللات والعصون القدودا 
st‏ ات e 2 e‏ £ - 
والا فخوان مماسما معسولة ال نغمات والورد etl‏ خدودا 


Liss‏ ريما برامة نافرا لم لا يريد عن الصدود صدودا 


1. 5 des 6 vers publiés dans An-Noukat, p. 87. Le vers 3 manque 


et non pas les 6, comme je l’ai imprimé à tort. D’après D, je lirais 
au vers 4 Je ÿ, et au vers 55 2 ی 3 الاد‎ 0 

2. Vers 1-4, 26-29, 39-50 et 60 d’une poésie de 60 vers dans B®, 
fol. 81 r°-84 r°, et dans D, fol. 58 v°-60 ۰ 


ومنها 

Go Sia‏ الال شن 
جازوا على Si‏ وجاوز حدهم 
أبقى سلیم من مصالي سيدا 


GS‏ لبيت بنى gles‏ جده 
ومنہا 

É‏ الورى لك فى البحَارة سيرة 
dae. Ses‏ ند -خور.طالبا 
SEs‏ من جور الولاة شريعة 
Susi‏ بالتقوى inp Gales‏ 
ومهابة السمت الملوكى الذى 
فقدث بك out‏ أنسا 
LEM‏ وانت على ae‏ نازل 
Up‏ بدارك لا خلت فتصورت 
نعلت in‏ بابها ورحابها 


Luce السما‎ do 3 واستشعروا‎ 


YAY 


فى atl‏ آبا» له وجدودا 
مضانل لا تقبّل التعدیدا 
ساد Ja‏ من الملوك lads‏ 


شرفا فزادته الجوم مشيدا 


أبقت عليك من الثناء خلودا 
gii‏ طریفا واستباح تليدا 
یتوارشون رسومها تقلیدا 
جلا اليك النصر والتأييدا ' 
مو in ji lle‏ سيدا 
Sac‏ فا أن ti‏ 
والشغر يكو فترة وخودا 
فيها النفوس جلاتك الصودا 
Le‏ وی رما وحودا 


YAA 
s . è ” و ءج ىم‎ e 
نصر نف ميامنا وسصودًا‎ tm اذا قدم الركاب‎ Ge 
فطامت فى جنباتها متهئلا كالبدر لا بل للوجود وجودًا‎ 
ومنها‎ 


أبدى Gal‏ واعاده Gres‏ فى المَكْرمات المطف والتأکدا 


AN‏ وقال pa‏ القاضى الفاضل ' [طويل] 


لك ad!‏ إن ارضاك قولى لك المد 
وما لى وسم غير ذاك ولا جهد 
انا “an‏ | عبد الرحيم فإن جری حديث الذى GÉN‏ فانا الصد 
۷ وقال ايضا وكتب با الى شهاب ‘out‏ [خميف] 
نطقث عنك ألسن Les‏ بجدال الرقاب يوم الجلاد 
وسرى المد من لسان القوافى le‏ عن نداك فى كل ناد 
فتمتم بدولة Las‏ بالتهافى مواسم الأعياد 
vers dans D, fol, 60 ۰‏ 2 .1 


2. Vers 1-15 et 26-29 d’une poésie de 35 vers dans D, fol. 60 v°- 
61 r. | 


۹ 
4_t 99‏ حاضرنة حاسدوها 
2 
لك من صدرها حل Nau‏ 


tt >‏ 
فعل محمود كاسمه بعد ایو 


ساد فيها Lo‏ عنها خطوبا . 


الك Ale ste‏ 
آردفت خلفنپا رجالا وخلت 
لا خلت منك والدا لك Le‏ 
Lyd dsl iai 2‏ 
ia‏ سل الصدور ولکن 
لم تزل تممر القلوب الى أن 
فله فى النفوس خالص ود 


ri ۳‏ € 
طهر الله صدره حين اعلى. 


ومنها 


جهلوا ما عرفت منی وفضلى 
نصوا ی من > زادوا فکانوا 


انت واصلت بالکرامة Sp‏ 


۳۱۹ 


فى انتقاص وغيرها à‏ ازدیاد 
او ممن طرفها بحل السواد 
ب وفاء او کاسمه فى الادی 
ذهت بين عزمه والسداد 
فى بداياتها ورغم Gall‏ 
معها منتى عنان GI‏ 
فى البعات طاعة NY‏ 
بين أجفانها وبين الرقاد 
ن منها مواضع LS‏ 
زرعت حت فى الفؤاد 
ثابتِ فى ضمانر الاعتقاد 


£ 
قدره عن (lke‏ الاحقاد 


عم فوق شاه الاطواد 
LS‏ زاد نقصه بزياد 


AE 
وافتقادى‎ Ge بألطاف بر بالث ف‎ LE! ثم‎ 
[s] ' وقال بمدح المكرم على بن الزيد‎ ۳ 
لعلو دتبته وتمشی سيدا‎ CSS له‎ ÉS ا من‎ 

ومنها 
OL,‏ فقد ككر لوصی وآله عزما Sy‏ الى محمّدا 
۶ وقال لمر الدين حسام" [سریم | 


يا اكم الحاضر Gl,‏ وقارس SA‏ والنادی 
وا ous‏ الاببض pal‏ عزما ونصل الصعدة الصادى 
LUS dis‏ منك BSE ee‏ عن بری وإسمادى 
بدأتَ Lek Ga,‏ وافضل فى الإحسان للبادى 
فثق بوذی واعتقد أثنى لمن يناديك بمرصاد 
وسل من الله جد منيما طول tle‏ الشاصر افادی 


1. Vers 1 et 9 d’une poésie de 9 vers dans D, fol. 61 ۰ 
2. 6 vers dans D, fol. 61 v°. 


۳۳۱ 


هه وقال ایشا على ol)‏ بعض من حصل ف اعتقال 


السلطان' 


لا تطرق الوم أجنانا لمتلته 


ومنها 


اما الرجاء فقد Sp oye‏ 


[le | 


ier ne re‏ لام 
ومقلة الموت من قرب افده 


وَفدا الى ملك ما خاب وافده 


آلکامل ابن الى الفتم الذی اعتصمت 
به اللات Le‏ عات ونر 


حافا کال من نقص اب 
ef AS‏ لى نظيرا à‏ الذين هنوا 
وما أقیم لنفی حسْن معذرة 
مت وكانت زآة وخطا 
إلى cé‏ وهل من فضل Ube‏ 
MU 2‏ على ما قد EU‏ به 


ان ابن سبعين قد أشفى على طرف 


واللدر عرف بعد النقص زائده 
وما نظيرك ممن انت واجده 
انا الشسى؛ الذى Sle‏ مقاصده 
els‏ وذلك ذب y‏ جارد 
على سعد Ge‏ او تساعده 
فأرحم فلو كنت ضرا ذاب افده 


من ill‏ واختلت قواعده 


1. Vers 1, 2, 7-15 et 21 d’une poésie de 21 vers dans D, fol. 61 v°- 


62 v°. 


YYY 
ومنها‎ 
دی وام‎ seuls ارقم ید فى عن كك انه‎ 
قافة الراء‎ 


5 قال cas‏ باسرا بان ` [H]‏ 


æ 
o مه‎ 
مه‎ 


سفر الزمان Ply‏ من بشره Rly‏ باسم ثفره من À‏ 
واضاء حى خلت حمة ليله طارت شرارا فى توقد رو 
ومنها 
بالاسر gall‏ بأيسر جوده والقتنی Se‏ الزمان باسره 
من طالت oc‏ العراق بفضله وحت على ارض (LE!‏ ومصرو 
۷ وقال من قصيدة هنى بعد النطر” | حمل | 
أحى معارف كل معروف بها وا معالم o Ss à SE‏ 
4A‏ وقال cas‏ الامام "all‏ | حامل | 


1. Vers 1, 2, 7 et 8 d’une poésie de 12 vers dans D, fol. 62 v°. 

2. Vers 1 d’une poésie de 31 vers dans D, fol. 62 v°-63 v°. | 

3. Vers 1, 2 et 17-47 d'une poésie de 47 vers dans D, fol. 63 v°- 
65 r°. B’, fol. 85 r°-87 r°, a les vers 1-10, 12-25, 44, 46 et 47. 


۳۳۳ 


ell‏ بعلم أن قدرك اكير 
لكن مدحك خدمة doy je‏ 


ومنها 


قرف امير الؤسين موايم 
cas‏ كا تس oil‏ 
UL‏ یوم الج فانه 
يوم خلمت عليه ليل عاجة 
بوم كأن AU‏ نحت قتامه 
وافاك فه fll‏ وهو من الا 
قد ole‏ مرا اليك وتانا 
لولا تثره بأذيال الثرى 
لو لم تغبّر بالندی فى وجهه 
ولو Oi‏ لاق ركابك ابضا 
ولقد عدمناه wl Oar‏ 


2 ’ 
إن كان من نېر هو wal JUS‏ 


ما نقول Sly‏ فضلك اكثر 
CAE ١ è áp 4‏ 
امر dell‏ بقعملا والمكار 


ات تؤدخ باسمكم LS,‏ 
| ينصرم ومتدم وموخر 
من بينها يوم اغسر مشهر 
LEV LÉ‏ فى دجاها تزمر 
سر WL,‏ اطواخ مت 
جل يقدم de‏ وی زر 
من ذنبه الاضی ومثلّك تعذد 
ما كان مذرورا bal) eds‏ 
ما لإح قط عليه لون nel‏ 
صرفا AT‏ الجاج الاصدر 
gall je‏ بها وائرى eo‏ 


او كان من مطر فوبلك اغزر 


1. 2 الو ارح‎ ; j'ai adopté le texte de B°. 


شثان بينكما 55 واحد 
فى كل وقت فض جودك حاضر 
وعلى الحقيقة لا الجاز فانه 
ENS‏ عبارة عن ية 
55 موسته وعرا خالدا 
وتن اتام الکنیل ودولة 
هادى الدعاة JS"‏ دوتك الى 
إن ES‏ فى وجه اطلافة مقلة 
او كنت فى حرم الامامة US‏ 
او كنت للاسلام شمس هداية 
SLL‏ اذا عد الملوك وفضلا 
شیم يروق الاذن Les‏ مسمع 
أحى kb‏ الدين سيرنّه الق 
ذخر الائعة من خلائف هاشم 
ااناصر gett‏ الذى alin‏ 
cif‏ بدو ريك pel Se‏ 


وتواضعوا والدهر بعلم ally‏ 


۲4 


كيد اناملها الكريمة pl‏ 
سا ونائله ینیب és‏ 
من ds‏ الله الق لا مر 
اجى بها كسر البريّة يبر 
تمضى لياليه وانت Am‏ 
عزت بها فهو tll‏ الاصكبر 
دی اذا ضل السميع المبصر 
فالصاح افادی عليها تحجر 
فهو الشعار UY‏ والعشعر 
فطلائع Lee‏ الصباح A‏ 
ندا انان lose‏ 
des‏ يروق امین منها منظر 
طرق بها نگر Es Len‏ 
ووصلة لهم تصان exer‏ 
اث Y ile‏ خلب تمد 
دون Lill‏ لتکواکب ممشر 


as” 


أن الزمان بهم یتیه ویفغر 


۳۳۵ 


الشماسدون على LUS‏ من دوپا png‏ وقصر عن نداها 25 


À 2‏ و وم و 
فلتلموا tole!‏ بن حتد aa‏ يذل به العدو pes‏ 


5ه وقال فى الاکرم بن N‏ [طويل ] 


اذاما Sd‏ الاكم الب فأعتذز اليه من التقصير فى المد الشكر 
وقل لا خلا منك الزمان ولا انطوی بساطك من نمی مطاع ومن امر 
فا زات GL‏ الوجه فى التفط والرضى  Lei Le‏ فى التجهم والس" 


اذا ما Lies‏ عليك Labs‏ قول رحيب الساح والراح والصدر 
۰ وقال بر اللك الصا" | خفف | 


ليت يوم ol‏ لم pin‏ عن تاه لليالى ثغور 
طلث dt‏ بيوم عبوين حبر الطير شره pent‏ 
Jes‏ صاحه عن جبين اليد الليل فوقه مذرور 
ّم LH‏ فى ist?‏ ذاك E py‏ مله عنتّفد 


1. 4 vers dans D, fol. 65 r°. 2. D والشر‎ لا٠‎ 

3. D Wik. | 

4. Vers 9-16 et 42-54 d'une poésie de 97 vers dans D, fol. 65 r°- 
67 v°. Les vers 1, 7, 17, 19, 20, 25, 26, 33 et 92-97 sont publiés 
dans An-Noukat, p. 51-52; les vers 1, 7, 17, 19, 25, 26, 40, 41, 55, 


56, 62 et 63 dans Raudatain, I, p. 125-126. 
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۳۳۹ 


بلغ الدهر عندها ما تمنى 
حادثٌ cib‏ اطوادث مما 
ترجف الارض حين Kio‏ عنه 


طبق الادش من مصاب الى الما 


ومنها 


لك رضوان زانر ولقوم 
che‏ عدك الخلافة حفظا 
Steel‏ بعدك الضعة فينا 
LL ly‏ أن يتم عليها 
ضقوا حفرة الڪدة od‏ 
وروا على القصور بغدر 
حرم آمن وشپر حرام 
لا صيامٌ pale‏ لا امام 
أخفروا ذمّة البدى بعد ple‏ 
واذاما وفت خدور الموادى 


غضب العاضد الامام فکادت 


وعلها كان الزمان يدور 
شاهدنه من جوده ae‏ 
وتكاد السماه منه مور 


رات Shs‏ له الوم تور 


ملصرا فيه منك ney‏ 
انت منها به خليق جدير 
ما نوی حاسد ها او كقوز 
ضاق بالناكثين ذاك sut‏ 
وسراج الوفاء Les‏ بنير 
Loge ES‏ عری وستود 
ظاهرٌ شرب a‏ طبور 
ويقين أن الامام خفد 
بذمام فا تقول التصور 


۳۳۷ 


e €‏ 
أدرك الشار من عداه بعزم 


واستقامت بمصره وهداه 


لم يكن فى النشاط منه فتود 


> 


oe o 
kad 


١‏ وقال دح AB‏ اخا املك الصاح 


ومنها 


ومنها 


1. Vers 1, 2, 10-12 et 42-53 d’une poésie de 53 vers dans D, fol. 
7 ۲۰۰۵9 r°, 


ا ظبية الرمل الق 
لام عليك dis‏ 


وأشكر ابا الجم الذى 


ےم l r?‏ و ج ۰ 
ددر بن رزيك الدى 


ذو غرة تزهو بها 


فال ا 


يجوز أن GE‏ السهی 


7 006 


احسانه لا نر 


fee و الم‎ is 


اکثف لنا ما الخبر 
ER‏ لفيك الجر 
GG‏ یخنی القمر 


YYA 


s sal من هذا الذى‎ ot 
1 


قال جلال الروسا فأستمعوا bass‏ 


هذا الذى Es‏ مصر به لا شيرر 


۲ وف ال يدح oF‏ الدين بن مصال " [سریم | 
قولا لنجم الدين با خيرّ من ادت نداه سر آشماری 
ووارثٌ الافضل من بعده eis‏ المارى من المار 
با من ld‏ وسنا وجه نزهة أسماع وأبصار 
ينديك fia‏ عطاياهم ماه أجاخ بين حجار 
ظاهر آشوابهم dads GA‏ من زفت ومن قار 


1. 10 vers dans D, fol. 69 r°. 


۳۳۹ 


Tk)‏ تأنف من ذمهم 
Gui‏ لى فردٌ له قيمة 
سيت فى اللمل بلا سترة 
cubs‏ ولا a‏ على اثرها 


فسوف يجزيك gis‏ بها 


وحمدهم dy‏ وأبكارى 
غالة de)‏ عارى 
‘hilly‏ يجه من الفار 
Li‏ من تمل الدار 
من كل قيراط Abin‏ 


۳ وقال ف يوم ایس وقد نقل الصا من الدار الى 
كان بها Tsu‏ بالقاهرة الى 5& بالقراف 2" | کامل | 


يا مطلِق Sal‏ وفی غزاد 
فا يال Élus‏ وهو ماء ساح 
لا تتخذفى 555 لك فى الاسی 


إن كان فى يدك انار BS‏ 


’ ° 5 A i 

ومتند الزفرات وهی حرار 
o oo, 9‏ 

نذکی به من حد وجدك نار 

۳ ی t‏ و 

وار وق صدری صدی واوار 


Las | olds‏ ار 


1. Vers 1-8, 20, 36, 45-47, 49 et 68-83 d’une poésie de 83 vers 
dans D, fol. 69 r°-71 v°. Les vers 12-14, 17, 19, 21, 22, 37, 38, 46, 
48, 50-54, 56, 57, 61 et 62 sont dans An-Noukat, p. 63-65 et 145. 
La Kharida, fol. 259 v°, contient les vers 12-14, 17, 21, 37, 38 et 54. 
Dans Raudatain, 1, p. 126-127, on trouve les vers 9 19, 21-23, 30- 
39, 37-44, 04-59, 61-64, 67 et 66, plus, entre les vers 13 et 14, un 
vers, donné en troisième dans An-Noukat, p. 63. 


2. La lecture de Les est incertaine. 


۳۳۰ 


فى كل يوم لى حنين ija‏ 


ڪنل ال aus‏ وولتهم 


وما 


t, 
ولقد وق لك من صنائعك امرو‎ 


27 ھت ی = 
غات UNE‏ وانعن و لعب 


ومنها 


لقى Lu‏ دون وجهك سافرا 


LE‏ ها بعد اطوار حوار 


قلت لسائله البموم 13 


إن الصمار من الهموم كبار 


15 بر فناؤه‎ Lis 


۰ ۳ 9 
فى حيث عرف وليهم AS!‏ 


sh تسم‎ a 


= حضوره تار 


من رة لجبينها اسفاد 


۳۳۱ 


ومنها 

ملك جناية سيفه وسنانه 
Ler‏ له فر القلوب على اارضى 
وها اللذان اذا اقاما دولة 
واذا هما افترقا ول els‏ 
ا 5e‏ من نُقضث له عمد الى 
ومضت أوامره ilhali‏ حسب ما 


إن Lil‏ والوزارة لم ل 


Golly‏ جامعپن والدينار 
دانت وكان لامرها استمرار 
عر المدو وذلت الانصار 
وغدا ai at)‏ والامراز 
Qa‏ به الإبراد والإصدار 


يومى اليك بنضلها ويشار 


كانت مسافرة اليك LAS,‏ الأخطارٌ ما لم تركب الاخطار 


> اذا EL oss‏ وشاهدت 
Lill‏ عصاها فى ذراك وعرت 
دنه سيرك gi‏ أطلقتّها 
GLE do ob‏ فى مدحبها 
والخيل لا برضك ما مخبر 
ومداجی ما قد Sule‏ وطالما 
إن GA‏ عن جنابك مخنة 


فلدى من حسن الولاء عقيدة 


ملكا لزند ELL‏ منه أواث 
عنها السروج وخطت الاوکار 
وقیوذها التأريخ والأشمار 
وکت gs‏ فرح ومبار 
إلا اذاما Las‏ الضمار 
سبقث وم Ys‏ هن عذار 
بأقل منها bo‏ الاعذار 


برضك منها اطهر والإسراز 


۳۳۲ 


| طویل‎ | "all cas وقال‎ ٤ 


فنترح لها فى كل py‏ تباشر سمم الجد منها البشائر 


قضى اللّه ا ذخ Gat‏ من ناويك او توی لك الغدر خاسر 


ley 
- و ۶ و‎ ۶ o rd £ 
poh وانت کنیل لابن بوسف‎ ey وأبطلت كيد الخارجى بن‎ 


توهم أن العلك ما سراث له وساوس آملتها Lil ga‏ 


lias‏ مرام لم تزل دون als‏ موارد حتف ما من مصادر 
٠‏ وقال يدح الاصر بن الصاح“ | حامل | 


E t 
الاقدار‎ Se الاقدار وتواضعت لك‎ L دانت لامرك‎ 


وسا على الشمری tle‏ فى الورى . فسمت بتكرك Les‏ الاشمار 


ET 


1. Vers 3, 4 et 8-10 d'une poésie de 40 vers dans D, fol. 71 v°- 
72 v°; les vers 1, 2, 5, 11, 13 et 16 sont dans An-Noukat, p. 66; 
28 et 29 dans Raudatain, 1, p. 97. 

2. Vers 1, 2, 5-32 et 43-51 d’une poésie de 51 vers dans D, fol. 
72 v°-74 r°. | 


۳۳۳ 


وأمدذ يديك ابا الجاع مثوبة 
فهما ذربعة عزة وا 
St‏ عن Bly Lidl‏ 
والمصاحان فساد کل طوتة 
والقائمان اذا تطاول ناث 
واطاملان عن المالك Ss‏ ما 
والرافعان غداة کل Lef‏ 
والرقدان هم كل ثنية 
ولقد Sar‏ ابا الشجاع اليهما 
وذعرت ساهية القاوب بهيبة 
ووفت هذا الدين aie Coly‏ 
واحكل عصر دولة وسياسة 
فاذا بدا لك LIL‏ ف دسته 
وأقصر خطاك GS‏ عن وجه SÄ‏ 
واخصر مقالّك إن نطقت فرتما 
عندى لك ابر اليقين فثق با 


< - 
اصیعت منه وقد geler Sule‏ 


وعقوبة بالسف والديار 
is Le,‏ ذلة وصغار 
فى قسمة الارزاق والاممار 
LL‏ بالعرف AGI‏ 
بحراسة الاوطان والاوطار 
حتاج من نقض ومن yl‏ 
خطر الاو على امنا Aba‏ 
ار العی فى رأس كل منار 
ats‏ الناح ورفمة المقدار 
LE‏ سكينة ووقار 
فصفت مشارنه من الأححدار 
تجری الامور بها على AS‏ 
فعذار من ليث العرين حذار 
ما طال من ذيل وفضل إزار 
وعظ Gat‏ بعثرة ASI‏ 
بنهى اليك ASU Eater‏ 


ف کل ناد ble Ji‏ 


56 


Os‏ بالملك الذی أفاظه 
ذخر الأنعة كافل الخلفاء من 
لقد اعترانی EL‏ هل فى تاجه 
وحه به SAS‏ عبون عداته 
al 1‏ هل Loi‏ مراتت دسته 
دار Sap‏ نا شمسا وعحامها 
Whee,‏ هى Léi te‏ 
وجعلتہا دار السلام ضوركت 
و | ڪن بيتا ينك ركنه 
cual‏ لها ما ۱ pw‏ 


ومنها 


فععل دولك الى )355 5 بها 
غبرت 3 وحه الوك بساره 


Ur Lis وغدث علاك‎ 


وبنيت بعد ابيك شام رتة 


حر المقول LEYI asi,‏ 
نسل الهداة الخمسة SU bo‏ 
وجه صج ام صباح نهار 


92 م »داو À‏ ~ 
کیدا PET‏ اعين النظار 


پر مَك ام بدار قرار 

JEUN ولکن لس‎ ab 
الانهاد‎ LE يا حرها عن‎ 
35 Lu دار السلام و‎ 
ما کان مستورا بنی الاستار‎ 
عصر من الأعضار‎ le 


«x‏ خواطر الافکار 


€ 3 je 
مصر على الاعصار والامصار‎ 
jh تحكتحل احد ها‎ | 
Gol AL من‎ ie) امنت‎ 


gd‏ العيان لها عن الأخباد 


۳۳۵ 
Lk‏ لعا طلمتَ ببرجها أن qui‏ مطالم الاقار 
با خابط امشواء Je‏ طلانم هذا Stl‏ ضرام تلك النار 
با ظامئ الامال EB)‏ نازل بغدير ذاك العارض المدرار 
GEL‏ الضاری Ab he‏ وآحذر فهذا شل ذاك الضاری 


وأسلم pL‏ غدا بك اهلها من جورها BB‏ وذمار 


۰ وقال فى AU TA HS‏ 4 نسع وسين 
eat‏ [طويل] 


ls ووارث علم الشمل والحل‎ pala فهذا صاحب الركن‎ bye 


kas 


e 
o 


Gel GS‏ المؤمنين bly‏ تورك من صوم شريف ومن فطر 
يواصلها سعد بذك مقبل فام الى عام وشهر الى شهر 
ES‏ الى كسر الج Wh‏ ركت الى جبر الرعايا من الكسر 
لا ات از من .يت عدار يو اجر 
غدوت لتم اس فى fe‏ ید هبوب fol EN EJ‏ 


1. Vers 1, 10-18, 25-27 et 37-40 d’une poésie de 0 vers dans D, 
fol. 74 r°-75 ۰ 


۲۳۹ 
5,5 ظلام AU‏ نجرا کالما آسنشه مطبوعة بسنا الجر 
US‏ على البيداء منه Lis‏ کتانبها Je‏ يضاف الى سطر 
اذا خنتت أملامه وبنوده Sd‏ عليها غرة الم والتصر 
وقد & التأیید فوقك حلة SE‏ بالإحسان Jadis‏ والبر 
ومنها 
أوارث BUH ad‏ بن us‏ وحافظ & الله فى عَم fál‏ 
اذاما WI Cle!‏ صالح دعوة فئمك ارهن بالناصر FU‏ 
فقد سترت انامه be Le‏ فلا كشف الرحن ذلك من ستر 
as‏ 
د قذرة يا آل ژزيك متکم تير بالإحسان عن شرف اقدر 
ولو | تکونوا آمرین على الورى ككنتم احق الناس بالنهى والامر 
فکف وقد A‏ إمام زماتكم كر جامعا بين pally UGS‏ 
pi‏ ما دام شی SU‏ سيّبقى الى أن يُنقضى مر الدهر 
۷ وقال pas‏ عز الدين حساما' RTI‏ 


1. Vers 1-10 et 42 d’une poésie de 47 vers dans D, fol. 75 r°- 
76 vo. Les vers 34, 36, 37, 40, 41 et 43-47 sont publiés dans An- 
Noukat, p. 116-117. 


۳۳۷ 


سرى لك DF‏ ف eal‏ الذى سرى 
وأومض من تلقاء ارضك بارق 
di‏ دزا Gol dit‏ 
طوى لك برد الليل نشر Si‏ 
وما كان ذاك 24 إلا LE‏ 
بشت بتك ارج ديح ابن 535 
Lil‏ لأحكرار الطایا Lil‏ 
اذا Slo) Cabs‏ ارش رحكابه 
ds‏ ابن # Par Le,‏ 


وما Ab‏ الراجى من امجد غاية 
ومنها 


» ses Ns one 7 LA 
أده‎ realy) وهدب وڪری دعد ه‎ 


قضى لك عندى أن تنامی els‏ 
ولون خضاب فى بنانك أخرا 
اجاز على دارينَ وهنا وما دری 
بشت Le‏ مسك الذوائي pal‏ 
بری لبه هد الواح فى sal‏ 
یم D SAN‏ مهادا من SAN‏ 
فقد Gd Eos‏ الهواج فى السری 
تحاول lb‏ او نموت JARS‏ 


اذا هو لم برج الاجل Vall‏ 


F <‏ م 
gels‏ على شعری وان كان Lait‏ 


۸ وقال عدح بدر بن ريك ویذک حريقا وفع بمنظرته 
LT ett‏ داره الاخری وناءها وستورها الديباج ومقاطع 


1. Imrou’ou 'l-kais, dans Ahlwardt, The Dican of the six 


arabic Poets, p. 130. 


۳۳۸ 


العاج والانئوس وسله a‏ حكن دار" 


ليست صفاٹ علاك مما Gis‏ 


مدحتّك قل مديحنا لك همة 


ومنها 
وشنسّها بغرائم لولا PI‏ 
ie‏ ۱۰ 3 . |* 

ووفاسع Len‏ فاجع 
نابت aal Ole‏ فى تطوافه 
۴ موقف ESN‏ من شهب القنا 
ومواطن وطنت نفسك عندها 
rit‏ من فارس الاسلام من 


PoP E SE کے و‎ 
والاسته سر‎ as Y| خت‎ 


آحت تجسر ڪل ارض عسکرا 
أذحكث على الافاق جرا pie‏ 
ضین Gul‏ لذكها أن sih‏ 
مذ فارقت هذا OL!‏ الاخضرا 
لما ورد اموت أن لا تصدرا 
مَك مود أن یمان وینضرا 
حیی الوطيس بها فرحت (Alin‏ 
واو قد لس المجاج الأححدرًا 


1. Vers 1, 2, 9-23, 31-34, 38, 45, 47, 50, 55-57, 60-03 et 0 
d’une poésie de 70 vers dans D, fol. 76 v°-78 ro. Les vers 24-27, 
80, 35-37, 39-44, 46, 48, 49, 51-54. 59 et 62 sont dans An-Noukat, 


p. 102-103. 


۲۳۹ 


OLS‏ عزمك قال حين تقدمت 
pe y‏ الا Hac‏ حتی شهدوا 
والشرفيّة لا Lyon du‏ 
بين الدید على يمينك غير 
فغدا لما نظم Gall‏ ناثرا 
فأنخر gl élue‏ من le‏ 


ومنها 

لله فيك ابا الضياء سريرة 
فتعل دارا Lait‏ همة 
فاقت على الإطلاق ڪل LS‏ 


ومنها 


رت هی لا 
وسقيت من ذوب النضار سقوفها 


us 


بك هة م رش أن ls‏ 
صدر الذوابل فى الصدور XS‏ 
إلا اذا i+‏ النجيم yl‏ 
حَسَدَ السام بها الاصم الأسمرًا 
عفد تمام جاله أن FEN‏ 


إن لم برغها ad‏ أن Ga‏ 


os‏ بطاعتها القضاه اذا حرى 
يعدو السیر بامرها Less‏ 
LJ‏ علت بك Stas‏ ورا 


- at ۰ . ° 
سوق ام العرى‎ eal: Es 


e s ۶ 5‏ م 
حتى لاد نضارها أن DLS‏ 


م AS‏ فيها الروض إلا مزهرا 
Gus‏ 
وبها من Sys‏ کل مشهر 
ومنها 
de,‏ صولتك الخوفة Li‏ 


ومنها 


a x ۰‏ 9 و 2 
GI,‏ والرمان الا مثُمرًا 


لبس الوتیع العبفری مشهرا 


ve, 2 2 4 ۳ €‏ 7 
أسرابها أن لا تراع وتذعرا 


وغدوت محسوبا على احسانه Glo‏ وحسودا عليه من الوری 


ومنها 


نَسْتَى العقول شلافة لم ses‏ 
555 منابت کرمها الحكرم الذى 
شرب السماح الفارسی کووسها 


و ee a‏ ?27 
بدر بن رزيك الذى لا AS‏ 


دارا ودورك للانام بلا كرا 


فالقربُ منك بنود Ge‏ بشتزی 


من بابل lal‏ ولا من ری 
o 353‏ 
ای Er‏ الندى ie‏ | 
فقضت على معروفه أن يشصكرا 


7 < 1 EE 


۲4١ 
ومنها‎ 
ما بتى الزمان معترا‎ ES جده‎ Élu ES Le فين‎ 


۹ وقال عدحه فى شهر رمضان سنه ست ‘ous‏ [رجز| 


علد di! LE‏ كاد 


ومنها 


بدز بن GMD‏ لا ينتضى 
قد خالف Jul‏ فلا ys‏ 
طلم من ابئانه فى دسته 
Li‏ خيس رهم اسوده 
Es‏ غصنا وهم NS‏ 
إن ابا اليم الهمام م Jz‏ 
ماد عل اش asl‏ بسد سا 
Lik, Lai gti‏ طاهرا 


s3 
وهم‎ So ابناء‎ LSS 


نور ڪاه ولا اب‌داره 
فى حالة ie‏ ولا wal ye‏ 
جوم ملك هم غدا أقاره 
صغار عصر وهم ڪڪ اره 
Smal‏ بحرا وهم أنهاره 
يعلو على نجم السما مناره 
à GL‏ جر العلی مطاده 
اذ كان من انجازه نجاده 


خيار بيت انتما خساره 


1. Vers 1 et 60-71 d'une poésie de 90 vers dans D, fol. 78 r°-80 ۰ 


16 


۷:۲ 
هم لباب انتما لسابه وهم ضار انتما نضاده 
فأحتيبوا Gale Yy d‏ أخبرصكم عن صدقه اختاده 
ڪل Sp‏ تم Lily‏ عمارة من دونسم ععاره 
el‏ تمرف بدار سعد الافتخاری فكتب الى بعض LA‏ 
ستعيئه فى pan‏ | کامل | 


ولربما زلق الما UG‏ من غرض GA‏ 


١‏ وقال cas‏ فارس المسلمين بدر بن رژيك" 
۷۲ وقال لول الدولة صر le] "Je‏ 


فل لول الدولة اسمع ALI‏ ضقت صدر النظم والناد 
ان کنت ۸ تقکر على ما مضی من اختصاصى LW‏ 
f # 1 - a ee o‏ ۰ 
فأسط لى المذر على زلتى فإتنى آنظر فى امرى 
° (احلواز (peut-être pour‏ الخلواص Le manuscrit porte‏ .1 
Vers 18 d'une poésie de 18 vers dans D, fol. 80 v°-81 ©. Les‏ .2 
vers 1-8, 14, 16, 9-11 et 17 sont dans An-Noukat, p. 106-107.‏ 


3. 5 vers dans D, fol. 81 r° et v°, et dans An-Noukat, p. 107. 
4. 3 vers dans D, fol. 81 ۰ 


۳:۳ 


۳ وقال وکب بها الى القاضى الذب بن الزبیر وکان 


طلب منه شيا من opt‏ 


ألا نها الناسی قديم Dy‏ 
أراك اذا آرمأت نحو مهمة 
وان aie ELI te Loe‏ 
فان كان ذا عدلا دعوناك عادلا 
ولو کنت کالناش فما عدمته 
ولكق مارت اي َة 


s 2. €‏ 
وقد أزمع الوفد اليمافى es‏ 


۶ وفال عدح المادل رژيك al qe gd‏ 


[ طویل] 


أبيث لها LEE‏ مع النوم ذاکرا 
ES‏ الها ڪل هول Ge‏ 
Evel‏ رسولى Ge‏ السعى صاغرا 
وان كان ذا جورا Jiye‏ جائرًا 
من الشعر لم تعدم من الناس عاذرا 
وإلا مجازا قبل شعرك شاعرا 


فرأيك فى أن لا تعوق FL‏ 


Le] 


۵۰ وقال cas‏ الماح 


Le 


1. 7 vers dans D, fol. 81 ۰ 


2. Var. à la marge de D: ركت‎ ۰ 


3. D جوارا‎ ٠ 


4. Vers 1 d’une poésie de 52 vers dans D, fol. 81 v°-83 ۰ 
5. Poésie de 55 vers dans D, fol. 83 r°-84 v°. 


لا وعيسون Lab‏ ساجر 
وما بدا من El Shige‏ 
ما Sy‏ الإشراك Sd‏ 
وائما انم به نمررنم 
ونافر الأعطاف alle‏ 
lag ge‏ من bem‏ مطرقا 
جیت من ذلى ومن عزه 


فى ليلة ساهرها نانم 


4٤ 


Lib‏ بى ابدا ساخر 
تحت غصون صكلها اضر 
d‏ بعد ما وخدم خاطر 
لسا سعى بی کاشم كاشر 
باللطف حتى سكن النافر 
is‏ فى قضتى جانر 
دکل اعراض له آخر 
من موقف عاذله عاذر 


فا له سيم ولا ناظر 


مددثٌ فبها Bl‏ لتا خلا لجو الى أن وقع الطاب 
بت من فرط اغتباطى به GS‏ غالب pole‏ 
أحسبٌ di‏ فى pr‏ اوری ناء بسا A‏ 


مفترض الطاعة مستوجب الأمر du Gis‏ الناصرٌ 


اد ابن اليد By‏ 
اشرف املال الورى ice‏ 
تجری GUL dill‏ يُشتهى 
سارك الطلمة Lis‏ 


فرع نماه Es‏ الطاهر 
ازلهم فى المجد والاخر 
طوعا ونجری EUG‏ الدار 


ور الى فى وجهه ظاهر 


Yo 


بسرف من | ره أنه 
Bl‏ من مه شطبة 
LA‏ من 3e‏ سول La‏ 
والله ما أدرى SA) ES‏ 
لا عر أن HSE et‏ 
Gages‏ الركب اذا أظلموا 


الصاح oll‏ له والد 


ذاك الذى بدکه الذاکر 
Cle à‏ او ام 
FL‏ من ع شا 
فى سرجه ام ple Je‏ 
شل ابوه الاد الخادر 
نحم ابوه call‏ الزاهر 


لقد تساوی الحر والناجر 


تارك kel‏ كم هذه الرتة فهو المَلِك القادر 


ردازها فرتجكم SHY‏ 
قد oF‏ عباس بها وابنه 
و بزل فوقهما سترها 
Less‏ آستاده عنما 
تموضت عن فاجر ble‏ 
L‏ بينبما 
ڪلاكما سار الى سيرة 


2 
ات 45( العبد واف به 


وهو على غيرحكم نافر 
at;‏ فما مره صاغر 
Sy‏ الى أن قل الظافر 
مكشوفة اذ غضب الساتر 
y‏ ستوى الصا والفاجر 
باهرة برهائها باهر 
فها ابوه قله a‏ 
وهو بسا تعقده UE‏ 


1. D sli. 


gr Gl انت بایات‎ 


وهو لال الصطفی خاذل 


أصبحت من سر العلى حيث لا 
مل القدر JA‏ العدى 
فالمن ترفمه خافض 
اك اضرا اقرت 
Sei‏ من ie‏ ژوارها 
لم ox‏ بالاکرام d‏ وحده 
شرفنى بالقرب من حضرة 
bi‏ الغرة | ألقها 
es‏ الأجان pes‏ 


با جد الاسلام ‏ الذى ل سر 


۳:۹ 


مصدڻ وهو به ڪافر 
وانت سف هم ناصر 
كدت JA‏ در AL‏ 
وهو بما هدمه آخر 
وسودد تليفخر الفاخر 
بدركك الناظر والخاطر 
ات على ما we‏ قادر 
ولا لمن تحصره جابر 
تَنتابها الوارد والصادر 
فلم تنل ما لته زائر 
aoe‏ إنعامه الغامر 
بننق فيها الادب البائر 
ال ان ترامسا عاف 
من راحتیها راخ" باکر 


ی 


سر تاه ل الما 


1. Il faut scander yû madjda lisldmi, sans tenir compte de ۷ 


۳:۷ 
با من غدا Ile AL‏ وليس بالنعمة يسائر 
يا UL‏ لا EU‏ سابق مدح معاليه ولا خاسر 
اسمع abl Sac‏ من خادم et.‏ من إخلاصه وافر 
لم 55 من سكرة LE‏ اساحر الخاطر ام شاصر 
کته درف Cass‏ بطم ما الك له نار 


€ > 2 ¢< £ و 
إنى وإن OA‏ \ ادعى ای لما اسدیته شاکر 


۲ قال cas‏ رزيك بن الصاح | سيط] 
فى مثل مدحك شرح القول pat‏ وق طوال القوافى عنده قصر 


as 


حنت بزمة مغی الدين مماحكة صفا بوالده فها له صكدر 
متو شرق List‏ بطلعته و Ja‏ الشمس مهما لاح Jail‏ 
اذا اقامت على ~ صوارمه ,| عن LE‏ فو 
اغاث JA‏ بلبيس Lely‏ من بعد ما WE‏ الإشفاق والعذر 
wasla; cf. de même dans un vers cité par Al-Hariri, 4‏ 


(2° éd.), .م‎ 175, 1. 4. 
1. Vers 1 et 19-37 d’une poésie de 58 vers dans D, fol. 84 v°-86 r°. 


۳:۸ 


ویس یلو ان دام ال DL‏ ان BS‏ دو 


اغرت قل الى الغارات مقتحما 


فکان شمسا ESS‏ الگجر بقدما 


للپول تستصغر JEM‏ وتحتقر 
Als‏ فى البو قبل الشمس ينتشر 


دعر مه الناصر بن الصاح AS!‏ اس آعداه عن حوزة الاسلام وانذعروا 


لجت به الغارة الشَّعُواة خلفهم 
rere Del‏ وی كلا 
وحين ONN‏ عذرا فى SLA‏ بهم 
وقال ise‏ لما آن 4 و 
إن بنج مما ابو مرو فعن قدر 
وعدت نحو مقر العزم فى عصب 
وللصوادم 3 Lt‏ اف 
Be‏ اذا انضم Eh ja‏ على 
شاموا حا وما منك Lys‏ 
آرضیت pas Ke‏ بالتوال دم 
EC‏ يدا Lei‏ ككرا EI‏ 


والتصر یتسم لا فاتوه Pills‏ 
بأله نافر فى اشرهم نتروا 
2 منك Sl‏ داللیل PAT‏ 
تلح له منهم عين ولا ai‏ 
نحا و Sys‏ قد عاضا القدر 
یی بها الاکثران الرمل Pally‏ 
تكاد من حره الاجفان تستعر 
à te)‏ شعرات ا في 
Cie‏ البشر والإنمام منهمر 
بزل دضى الناس باب قرعه عبر 


على ولانك إن غابوا وان حضروا 


۷ وقال وقد مات لتاج الخلافة ورد ولد ووصل 


۳:۹ 


è = on a |‏ 5 
اليه من الشام OL‏ اخوة وذلك فى دج سنة ست وخسین 


1 > 
أراجعة لى عشة الزمن النضر 
ليالى دنمان الشبيبة مقبل 


ls 
وكل العلى من قبل ورد عقيمة‎ 
کے له من ال رزيك إمرة‎ 
لكل ملمة‎ I5 تعدونه‎ 
ns 


وساد من الأملاك کل Ste‏ 
وطول باع الاسر والقتل فى المدى 
ومن LS‏ أن المنايا تُطيعه 


Gs‏ له العصان فى aM‏ ابنه 


[ طویل ] 


4 یگ ۰ ae wes‏ 
وعش gr‏ فى كبانة والنضر 


وغصن الصبا He‏ فى ورق حطر 


فایس لها يا ورد dé‏ من بكر 
نما فرعا من دوحة Fils A‏ 


۰ 9 و 
Sly‏ به عند DULU‏ من ذخر 


وقاد حبوش المسلمين الى اکثر 
وفك shea,‏ اارقاب من الاسر 
اذا شاء فى زد وان شاء فى عرو 


لقد بالفت فى شيمة اللوم والغدر 


1. Vers 1, 2, 13-15, 20-26 et 31-37 d’une poésie de 54 vers dans 


D, fol. 86 r°-87 ۷°. 


بضرغام بن بدر aly‏ 
مضی الاکم المأمول i>‏ تطلعت 


ولاعت هم فيه مخایل سودد 
ونا 


كأن الليالى استشعرت سوء Li‏ 
فعوضته بان ثلاثة اخوة 
cil‏ بهم (LEV‏ جبرا ككسرها 
سروا من بلاد الشأم وك نخعة 
is‏ حال تُقتضى JS‏ رتبة 
وما انت إلا الكف تسطو على العدى 
وقد SB)‏ الرهن موسى كليمه 


Yoo 


لأمنع فى الإمكان من بيضة À‏ 
البه عون الوفد EN Sally‏ 
و مخبرهم عن صدقها کرم .الجر 


وان ضاق عن تةصيرها سعة pall‏ 
وقد يستفاد Ep‏ من موضم الحسر 
Ls‏ لك من کسر وا لك من جار 
t 7‏ و م 2 ۰ 

کا انتجع الاسباط یوسف فى مدر 
و 2 0 

يلم بها حكم العيافة xls‏ 
وهم 355 فيها ÉLUS‏ المشر 


` 6 ره 5 1 
بهارون لما قال أشركه فى امرى 


[db] فارس المسلمين اخا لمك الصاح‎ pas وقال‎ ٨۸ 


سر ie à‏ کالسك آزمی وأعطر 


< ام 13 ع °- }° رو 
Liat,‏ الظلماء رى ity‏ 


1. Coran, xx, 33. 


2. Vers 1, 17-26, 48-54, 60, 61 et 67 d’une poésie de 83 vers dans 


D, fol. 87 70-90 r°. 


ومنها 
بعشك هل فى الارض غيرى عاشق 
غاب ام امير المؤمئين الذی غدت 


oe 2 گم‎ 


ار 


حتی حرم LU‏ لعا توائت 
وفى خوة الاشین لولا دفاعه 
وقد أعربث ty‏ القروبة ats‏ 
حلفت I‏ العصب من مِنى 
وبالنفر من تطحاء AKG‏ بعد ما 
لقن عدت با بدر بن رزيك is)‏ 


LUS‏ اموز SLL‏ منك محازم 


ومنها 
کل بشرا داستبل أناولا 
Les‏ با بنى الاخبار يی دجنفر 


ولا Si‏ كما وعرا وعنترا 


Yo\ 


وهل فارس الاسلام إلا الظفر 
بدولته UN‏ تسو وتفخ” 
Goats Lits‏ ویر 
Lte‏ سباع Par DL‏ 
لا كان کسر WL‏ والدين تخر 

عن النصر تحت القصر والعلق حضر 
هد ی ی nae‏ 
آهتوا بذک الله Les‏ وكيروا 
ها البدر جل والکواک معشر 


يقدم من تدبيرها ويؤخر 


فلله as‏ ايم اطو prey‏ 


وبدر له تاج Sassy‏ جوههر 


9۰ 7 EES 


ومنہا 


سأفنى gos‏ ما بذلتم من Gall‏ 


فلا LE OSH‏ جوز حادث 

us 

ااديك y‏ دخصی لدی عدیدها 
e ©‏ 1 

۹ وقال عدحه Lol‏ 


LES‏ مفتمّح الصيام السافر 


YoY 


pve Sus ف او‎ 2) 


حماة بها میت المكارم por‏ 


ويخلد مدحى فيكم ويعمّر 


وانم على الإنصاف أقوى وأقدر 


> ا 2 - » 
lil,‏ مدحی فك تخصی وتخصر 


كال | 


عن وجه مغفرة واجر وافر 


۰ وقال فى القاضی المكين الى المال عبد المزیز بن 


, 2 2 


الحسين بن الحاب GES‏ وقد حدث له مرض A‏ عن 


1. Vers 1 d’une poésie de 48 vers dans D, fol. 90 r°-91 ro. 


حضور مجلس الاك الصا EL‏ بن ريك 


وحق Ju‏ يا اباها وصنوها 
لئن قصرت عنما بلغت من JA‏ 
مق كنت با صدر الزمان بموضع 
ولعا حضرا مجلس الان لم يكن 
فقداك فقدان النفوس Ghe‏ 


وأظلم جو Jail‏ اذ غاب بده 


vor 


[ طویل ] 


“ne? oh a Au te 17 
دهرك والدهر.‎ tol وأحرزته‎ 
فرتئك العلما وموضعك الصدر‎ 
4 3 ee 

على وجهه اد غىت انس ولا سر 
Ite 2o et r d,s, -‏ 
وم بك فقد الارض آعوزها العطر 


وق اللملة الظلماء نفتمّد البدر 


| طویل‎ | ‘aps وشکره‎ ate os al شکره وقد‎ ds ۱۳۱ 


بولا والا بان Pipl Le‏ 


$ o ۰. ۶ el. x oa 
وعذرا وإلا ضاق عذر الضاتر‎ 


فا نشعر Sy‏ كراعت فکره اليك اغترارا أنه غير شاعر 


وأو ۱ يشخعنى تغاضيك عافی حاذرق من حخلة rl‏ 


1. 6 vers dans B’, fol. 108 r°, et dans D, fol. 91 r° et v°. Dans 


B?, les vers sont ainsi introduits : اطایس‎ gala من‎ oy و قال‎ 


(ms. ol!) "ri cyl. 
2, Var. dans D: الصدر‎ 
3. BY .ول تك‎ 


4. Vers 1-5 d’une poésie de 15 vers dans D, fol. 91 ۰ 


Yo 


٠ 


2 = > 
وما انت من أستخير لقاءه 


على أنّ 6S‏ لم تل sb‏ سوام فى روض من الفضل ناضر 


the‏ وإجلالا بميسور خاطری 


٢‏ وقال فى cs olay‏ تاج الخلافة وردا علام الاك 
الصاح ES‏ 
خاطر obs‏ الظ للمخاطر fls‏ بها أرطائها وهاجر 


وآرم pall sal‏ کل شغرة Ja‏ مها لكات القافر 


ومنها 


فإن عدمت من علاك شاهدا 
با اسد الدین وما من حاجة 
إن بنى ES‏ لتا أن سطت 
وأطلعوا منك على is‏ 
وأختيروا عزمك فى مواضع 


ae! عدّوك لامك المتم‎ 
Lis ES) وله‎ LL 


His‏ الدعوی ولا تعصایر 
arse‏ مد الثّرات الزاخر 
pile‏ منك بعضب باتر 
طاهرة الاذيال والسرائر 
تكدّنت عن گرم الخابر 
UL,‏ من il‏ الذخاثر 


إن المَريد واجب للشاڪر 


1. Vers 1, 2, 51-58, 65 et 66 d'une poésie de 97 vers dans D, 
fol. 92 r°-94 ۰ 


Yoo 


فأعتضدوا منك کاف | وله عاق" new‏ فى الحكار 


as 


زارته من ارض السام اخوة ثلاثة أصكرم بهم من زائر 


ام العالى عاقرٌ من مثلم داليأس EN‏ ین رجا JU‏ 
۳ وقال 45 [e] "Let‏ 


يا اسد الدين بدث حاجة نزاهتى تخجل من ككرتا 
صنت عقود النظم من شرحما ‏ معتيدا فك على سره 
ول pot‏ وجه القوافى بها دفعا لمقدارك عن قدرا 
es‏ عنك tle‏ وقد أطاق حسن Gall‏ من اسرها 
فأمنن بها ECTS‏ مستورة فائما المنة فى سترمًا 


4 وقال نی الكامل شجاع بن شاور بميد “ad!‏ [طویل] 


هن بأعاد غدا بك خرها وسار مسار العم باسمك BE‏ 


1. D sans points diacritiques. 

2. 5 vers dans D, fol. 94 ۰ 

3. Vers 1, 32 et 33 d’une poésie de 38 vers dans D, fol. 94 v°- 
95 vo. 


Yor 


ley 
واولا ابو طئه 22 مشيرة‎ 


على EU)‏ آلکاق Gil‏ فى حاته 
۰ وقال lal‏ عدحه” 


لو أطلعت على سرى واضماری 


تكن AU‏ لم تضرم شرادته 


ومنها 

أقسمتٌ بالبيت معمورا جوائبه 
لقد Log‏ بامر لا يقوم به 
انت الذی تعقد الاسلام خنصره 
۲ موق لك من بأس ومن کم 
| ترض فيه late‏ تستشیر به 
ما غاب شاور عن دست Ele‏ به 


منعت كيد رجال أن يتم على 


اليك وقال الصدر أك صدرفا 


الك انتهى نهى du‏ وامرها 


[بسیط| 


توری غير ما يجرى GALL‏ 


من نار قلى ولا من SAN GAS‏ 


بالوفد ما بين cle‏ وعمار 
ابا الفواس لا بادٍ ولا قار 
عليه فى کل إيراد واصدار 
صنا بك الثلك فيه بعد دار 
غير المصيعين من سيف Japs‏ 
والشبل يحمى عرين all‏ الضارى 


£ 
ما آضمروا فيه من مكر واصراد 


1. Vers1, 2, et 10-41 d’une poésie de 41 vers dans D, fol. 95 v°-96 v°. 


.YoY 


ppl‏ طوق إحسان نحين بغوا 
با قرب i‏ 

فى مذة اطمل ادرک جنابهم 
إن الوزارة لو EL‏ رجمت 
لن رأيناك فى أولى وثانية 
اذا ÉLUS‏ اقواءٌ بعصت‌ها 
فا 35 اليها الخاطون يدا 
وما علمنا وزيرا قبل دوتصم 
وسوف (UN nid‏ وڪم 
با الفوارس ما go‏ لدولتحكم 
A‏ شاور إخلاصا iss‏ 
pete il‏ اذا لم يُستطع dol‏ 
فكف dU SI‏ وى جارية 
} يقنع الدهر Gl‏ الشعر لى عة 


حتّى اغار على وفرى فصیده 


ستلفوا منکم با غرموا 


pali‏ حد ماضی الغرب بار 
فى JU‏ من غير امپال وانظار 
علا علاع بأخذ الثلك والثار 
ليك LL‏ من غير اجبار 
لم تأخذ الثلك إلا Sci‏ قهّار 
طلقتها من خليل غير ختار 
الا کرت علها 355 جيار 
JS‏ وجه عرف بعد AL!‏ 
اذا ككف هذا العارضُ الطارى 
ge‏ فیحتاج ایضاحی وإظبارى 
وهل عسارة وڪم غير تسار 
يقول من Ge‏ تتصير واقصار 
بما onus‏ من نفع وإضرار 
أعذها من سمات النقص والمار 


بين ma Sin!‏ والنار 


وأستأصل Cen‏ والاحراق ما ترکت 


= الحرادث مسن ل ومن دار 


17 


۸ 
آدانم اہم عن قلبى GALES‏ ما شئت من فقد أوطان Abis‏ 
مولاى bys‏ عبد لم يزل ابدا يهدى لك Cal‏ من oF‏ وأبكار 
صن ماء وجهی عن لا gela‏ فليس للخر إلا عون أحرار 
و أستوص 1 ابن کشل الماك لى ادا 

خيرا فلى > SL‏ الضیف والجار 
وانظر لكثرة jasi‏ مدخت Le‏ فلس للخر إلا شون أحرار 
LS‏ لو مدحت SUL‏ بها لم تجر إلا على قصدى وایشاری 
لا تخذلوها فذا وقثُ حاجتها للنصر يا خير أعوانٍ daly‏ 
ob‏ ندال غريما لا شيه له من الندى فى غريب الفضل والدار 


2 ت‎ s 


وما Alé‏ بماك التى سقت ‏ ابا الفوارس إلا القوتَ والجارى 
۰ وقال AB pas‏ الدين' | کامل | 
سارت حشاشة pA‏ اذ ساروا والنوم من بعد الاحبّة عار 
ومنها 

GS‏ لقطب الدين مالك دولة ait‏ عن اوتاره الارتاد 


1. Vers 1 et 23-26 d'une poésie de 60 vers dans D, fol. 96 v°-98 r°, 


Yoq 
وما قضیت لهم اوطاد‎ DLL وعصابة من حاسدى انامه‎ 
SLEW ete السیاقوت ر‎ ob ate ات‎ Le ان نكت‎ 


أغنى صباحك عن سنا pelar‏ بالشمس GR‏ آلکرکب الفراد 


۷ وقال على لسان سانل يدح نجم الدين ابا محمد ين 
مصال ' ]=[ 
إن كنت أزممت على المسير فلا KG‏ ربقة الاسير 


فلس فى قلى ولا ضميرى إلا رضاك فأعدلى او جورى 


ومنها 


بلم بلغت غاية السرور BFE‏ من دهرى AVN‏ 
Pk .*‏ ۰ ۲ ۰ 
الافضل ابن الافضل الوزير ‏ عم Call‏ ذى السودد الخطير 
وان QU‏ خی الثنا الاثير وألثم ثرى جنابه العمود 
۸ وقال ف الفقه عسی" | وافر | 
Hémistiches 1-4 et 23-28 d'une poésie de 67 hémistiches dans‏ .1 


D, fol. 98 vo-99 r°, 
2. 2 vers dans D, fol, 99 ro. 


صنا كدر الشريعة وأستترا 


لن gol‏ سك فرد منت 


۹ وقال يرق of‏ الدن 
رجهما “ail‏ 

هی الصدمة الارلى فن بان صاره 
ولا ند من موت وفوت وفرقة 
وما de‏ من يموت حبيبه 


وله جرح fl‏ اندماله 


ومنهأ 

2 ع 

فن ناصريه عزه وننشه 
اولئك اهل المل والعقّد es‏ 
ومن كافليه قطبه وشهابه 


هما اخوا Gl‏ والعلك الذی 


۳۹۰ 


۲ 


s 4‏ 
واتد امرها بك وأستيرًا 


فقد أحييت بالاسلام ae‏ 


اللك الناص صلاح الدن 
[sb]‏ 


على هول ملقاها تَضاعف اجره 
ووجد le‏ العين يوقد جره 
بشی ۰ ولا ڪاو من oe!‏ فكره 


وکسر جناح لا يومل one‏ 


ey والصلاح‎ or olim s 
>» 2 

الى امرهم طى الزهان ونشره 
اذا بات محتاجا الى الشد أزره 


الى بهما یلوا له وهو ره 


1. Vers 1-4, 28-35, 38 et 39 d’une poésie de 39 vers dans D, fol. 
99 v°-100 ve. Les vers 1, 5, 6, 9, 12-24 et 35-37 sont publiés dans 
Raudatain, 1, p. 212. Le premier vers est aussi dans Ibn Khalli- 
kûn ; voir Biographical Dictionary, 1, p. 247. 


وما one‏ فوق QUAI‏ والما 
ولو GLE‏ ابنا واحدا ستد الوری 
bs‏ بتنازع مه وان عه 
فکیف يس آل Gl‏ آنده 


ومنها 


افاض على (LY‏ أحسن سيرة 
اذا كانت الملوى من الله فلمكن 


۳ وقال cag‏ ضاء الدين ابن الشهرزورى' 


أما d‏ من عذوتکم عدي 
ile‏ بغادر هت عطنا 
عزيرٌ ساعدثنى فى هواه 


oad‏ عدها زفراٹ وجد 


ومنها 


لكف 


تخر عسه 1 السولادة ۶عره 


لما حاز ميراث الخلافة صهره 


Lede‏ الى أن GIH pers‏ حشره 
لم وو 


لقد بان خوف الدهر منهم وذغره 


يموت بها حوز الزمان وغدره 
من ازم جمد الله فها وشکره 


LA] 


۸۰ 5 


0 ? 
ولا من جود صد کم مجير 
وردفا مثل Le‏ اهتز yo‏ 
He 2 {a‏ 
JU‏ ثاقها من غزير 


هی JS Obl‏ ها زفير 


1. Vers 1-4 et 13-21 d’une poésie de 28 vers dans D, fol. 100 v°- 


101 r°. 


۳۹۲ 


نظمنا فى ضباء الدين شعرا 


عن ناته للصدق نود 


نشرفه بذك علاك فيه 3 شرفت بقومك Tee‏ 


2 أن مدعا ل‎ plas 
لمن عداع‎ ob Ka وا‎ 
بكل قرارة للدين منك‎ 
قاسم ودی وحمدى‎ HLS 
فک عنام جام سیف‎ 
مضر‎ Pak وةل الناصرون‎ 


وتابم بره حوی ولكن 


۱۳ وقال اضا i‏ 


ge HA قل‎ 


۲ وقال ایضا" 


هل ; - تلان تیار 


به GAT Slo!‏ وزور 
من DA YNI‏ تزور 

وللدنيا تيد او وزير 
بأخلاق هی الروض zal‏ 
فأطریک PERS”‏ 
فکان وداده نعم النصير 
کا PUS‏ اوه pia‏ 


|] 


مقال من نتشرد 


كال | 


زاك المروءة والعار 


۰ z < f 
المفصل عن درى اليم الکار‎ AN) sey Il 


1. Vers 1 d’un fragment de 5 vers dans D, fol. 101 ۰ 
2. 10 vers dans D, fol. 101 ۰ 


2 > ۳ 
A a) وفصد‎ 4 9 9 


لا a‏ هجاءه 


م et r‏ - 
حمدان انس من قدار 


الا بعطل 


> ع 
من بعض آنذال ET‏ 


واعتشدار 


أن یمصروا دهن الحجار 
نتت على خزی وعار 
Le‏ عنه بلا وقار 


۳ ° ۰ و‎ à 
او شاک برد المستعار‎ tole عماوه‎ 


۳ وقال Gt‏ ولده ae‏ | متقارب | 
ai S59‏ منك بعد Po)‏ 
لها عت عند خسوف القمر 


re) 


JA! نهر‎ JY) the وجری‎ 


Like‏ إن ذقت طعم اطمام 
هوی CS‏ منك بعد الطلوع 
ولولم تحكن قرا زاهرا 
wwe‏ وقال فى دار ری الاسلام" 
ا داز داز عليك سعد الشتری 


1. 3 vers dans D, fol. 101 ۰ 
2. Vers 1-10 et 17 d’une poésie de 17 vers dans D, fol. 101 v°-102 r°. 


ولقد جممت من الحاسن جلة 
ولقدكسيت من لرخام غلائلا 
دکآن حسن بياضه وسواده ليل نسم عن صاح مسفر 
13 اش المبرات او کتلاند 


دارت حاسنه على icis‏ 


des‏ جواننها Li‏ خميلة 
وری دسارھا تفوز Lele‏ 
دار کشل A‏ شرف قدرها 


3 


۰ ,س و‎ fare 
بینصر‎ JM ملك اذا عد‎ 


قد و بالات الاخضر 
فوزا حكى ديل الحاب | AeA‏ 
تم بن شایں ذو الین الازهر 


ومنها 


۰ A > ; a e? 
Al حندان وابن‎ jae } 


۴ وقال يدح الملك pled!‏ تمس الدولة اخا اللك 
| سیط] 


2° 1 
1. D »دار‎ 
2, Vers 1-20 et 29-45 d'une poésie de 45 vers dans D, fol. 102 r°- 
103 v°. Les vers 1-4, 6, 38, 32 et 27 sont dans la Kharida, fol. 
257 v°-258 r°; les vers 1-3, 5 et 4 dans Raudatain, I, p. 225. 


yo 


ما عن هوى EM‏ المذرى آعذاز 
d‏ فى القدود وق ضم النهود وف 
هذا اختباری فوافق إن رضت به 
SES‏ غيرى فنی اسرى وداثرق 
gal‏ جزافا وسامخنى مصارفة 
لا KE‏ من سموم الفیظ معتصر 
25 دائرة الانصاف دائرة 
يبل Zi les à‏ ساحكنة 
هذا هو JAI‏ المنسوج من کلم 


تل طال ساحن الازاز wo‏ 


مزه اللفظ لا Soy‏ بقائله 


che,‏ فى fu‏ فى على ملك 
oH‏ من lé‏ عاش به 
إن EG‏ ساحته للوفد منتججم 
ڪان mb‏ عنما ونازهم 
عالى ie"‏ لا GS‏ لطارقة 


| ببق لى مذ أقرٌ لدمع AG‏ 
ل gt‏ 0 

لم الخدود انات واوطار 
-f or,‏ و 
او لا فدعنى وما آهوی واختار 
Das o‏ ? 

من المّها درة صدرى لما دار 
GUL‏ فى درجات الت أطوارٌ 
ولا عتالى لما إن قت اعصار 
على صفاء موی ما فه آکدار 
لوصل JU As‏ وادباد 
فى المقل منهن thee‏ واوتار 
owt‏ £ 1 

LE‏ وحلت عن الاجياد أزرار 
مع الدماشة لا إثم ولا عار 
ideasi‏ سیر LT pac‏ 
حظى is‏ للأشمار إشعار 
per‏ وراه للر فد مدرار 
حطت به من ذنوب pall‏ آوزار 


من السار ولا asa‏ إعسار 


2 مه و گر ۰ 
او ارت قبل الافواه فى يده 
آنامل تنل الدينار واهمة 


Soya Gass‏ وق ص المند ما 
ومنها 


يتاع بالجود آحرار الرجال فهم 
لا ف الا تخر الدین وانقطعت 


شاه ده فلسان الكون Lit‏ ما 


YAS‏ رفی فى آلافاق مطلقة 


اقول Wiggle ually‏ فا 
لا يُخدعن فتودانشاه اکم من 
اما وشمس بنی Of‏ ضامنة 
آن اسان أساءت غير عالمة 
ما الزمان فقد Bley dis‏ بل 
poly‏ يعدن هذا الدر وهو فى 
وأطربٌ على خطراق فهی مطرءة 


er, 29 -‏ کہ s‏ 9 
إن شئت ودا فسلمان Les‏ 


۳۹۹ 


لبان منها على کفنه LST‏ 
و ساك ةا الس يسار 


GAS‏ ونعام وهو الا+ والثار 


JA نعمته والقوم‎ À 
إكثار‎ LA عری الدعاوى‎ 
sis FAFE اقول وهی‎ 
سيار‎ a4! وحديثٌ‎ BLL 
وأشمار‎ ace Cis ما عبرت‎ 
بناديه وأكوار‎ wp حطت‎ 
ai هدايق فوم السعد‎ 
لى من جورها جار‎ Sel أن ابن‎ 
مهاجرا فليكن لى منک أنصار‎ 
Maly حض‎ te YL 
Ni لا بل على قطراق فهّی‎ 


J 2, P‏ ° و 
او رمت lar‏ فشار ومهيار 


۳۹۷ 
فالبخاری ودیی وهو اسبق من يضمه فى هان الفضل مضار 
cils‏ فوق ابن خاقان نمی ean‏ نی على قطرها si JEU‏ 
Gb‏ عن بنصف الالف راتة فقدرٌ وذك لا يحويه مقدار 
مقسومة فى شهور العام Sess‏ أقساطها کل شمر وهی إدراد 


وان Sate‏ عل تسیر dE‏ فد AIST‏ الغر أطيار 
۳ وقال [e] ۱ ‘Lal‏ 


ان ott‏ آن اك eke‏ اليك فاع من GA‏ 


U فان اتم‎ Di على الظبر ولا‎ CSG 


۷ وقال Lol‏ بخاط رجلا جليل القدر على Sly ilab‏ 
بوابه لا نصف من طرقه” [a‏ 


با من UST‏ ببسط العذر من Ve‏ ومد GL‏ الى العلياء من جاری 
دب على الساب انسانا له اد وعشرة بلتقی بالبشر من زارًا 
وجلا UL‏ باسم الجلوس ولا بری علينا اذا جئناه Del‏ 
فلى ثلاثة اتام اعرد من ال ples‏ أبسط عند النفس Dii‏ 


1. 2 vers dans B'", fol. 104 ۷۰, et dans D, fol. 103 ۰ 
2. 6 vers dans D, fol. 103 v°. 


۳۹۸ 


وللدهالژ SLi)‏ الظلامة لا اهل الحكرامة اجلالا واقدارا 
وأستخبر as‏ لدیهما LS‏ عى وأخبارا 
۸ وقال من كتاب AN de‏ [طويل| 
ea - 0 2 1 3 -í‏ و 
ài‏ كل يوم ات باعث همة الى ابا OLE‏ من دونا SAN‏ 
die‏ الإسكندريّة | تقف GH‏ بنى الأمون de‏ ولا القطر 
يصاخبنى فى كل ارض نوالهم كأن أياديهم معى ابدا مق 
منت بثوتی كيد دهر وحره ‏ اذا حل موسى بل َل PA‏ 
D‏ جميم الناس إلا edit‏ مار لدنيانا وموسى ها عذد 
۹ وقال ف القاضى الفاضل "all Les‏ [سریم | 
إن قصر الككرٌُ Die Le‏ تجاوزت نك" (eet‏ 
ومنہا 
L‏ ابيض الوجه ويا طاهر الع رض ويا gel‏ الورى قدرا 
vers dans D, fol. 103 v°-104 r°.‏ 5 .1 
Vers 1, 7 et 8 d’une poésie de 8 vers dans D, fol. 104 r°. Elle‏ .2 


a dans B’, fol. 85 r°, 11 vers, dont nous donnons les vers 1,7 et 11. 


3. 2: él. 


۲۹۹ 
عرفنی جودلك طعم de “gall‏ غدا ستطرف eal‏ 


۰ وقال بر نجم الدين والد AU!‏ الناصر صلاح 
‘Gal‏ [بسیط] 


فلا تقل By‏ الدنيا alle‏ فانم الوت GeV‏ ولا غر 


as 
الشمس والقمر‎ clad) ds من‎ u أضاء‎ of الإلاه على‎ de 


۱ وقال يدح الملك الناصر صلاح الدين فى حياة ابيه 
وه [طويل] 


1. B? gall وحه‎ llas ۰عرفه‎ 

2. Vers 3 et 40 d'une poésie de 40 vers dans D, fol. 104 ۲۳۰-105 r°. 
On trouve dans Raudatain, 1, .م‎ 212-213, les vers 1-3, puis un 
vers qui n’est pas dans D, 4, puis un vers ajouté, 5, 7, 10, 11, 14, 
18, 19, 24-26, 29, 30, 36, 37, puis encore un vers ajouté, 38 et 39 
de ce morceau. 

3. Vers 1 et 12-28 d’une poésie de 47 vers dans D, fol. 105 r°- 
106 vo. On trouve dans Raudatain, I, p. 163-164, les vers 1-9, 
11, 15, 18, 16, 17, 19, 20, 27-40, 45-47, plus 2 vers qui ne sont 
pas dans D, entre les vers 38 et 39, entre les vers 46 et 47. Les 
vers 18 et 16 sont donnés, ainsi disposés, dans An-Noukat, p. 80, 
dans Ibn Al-Athtr (Historiens orientaux des Croisades, I, p. 537) ; 
dans Raudatain, I, p. 158. | 


لك العَسَب GUI‏ على عقّب الدهر 


ومنها 


ات باس 
gui j‏ فى الدين مشل فعاكم 
شا Sel‏ مت pfs‏ ومنكم 
خی الله متکم عزمة ai‏ 
لئن نصوا فى البر جسرا فانک 
طريق تقارعتم Lede‏ مع المدى 
pis‏ على الافرج كل Les‏ 


a r 


y 7? *‏ ۰ 
وازتحه من مصر خوف يلزه 


وك وقعة عذراء لما اقتضضتها 


,225 بأطراف Sela‏ قلب من 
اذا شرت أعلامها Les‏ 
j‏ یرت کال ساد à‏ اعد و الجدى 


o‏ در 


۳۷۰ 


بل SE‏ الراق على قمة pe‏ 


أعيضت برد الوصل عن ui‏ اھر 
تم بها LEI‏ عن گرم الب 
صلاح وسيف إن ذا PLE‏ 
نککم بها الاسلام من po Le)‏ 
عبرتم tt‏ من حدید على اسر 
FS‏ بها والصخر يقرع FL‏ 
aus‏ لایدی JH‏ مُرى على مرك 
كا À‏ مپزرم من A JA‏ 
بسينك / تترك لغيرك من de‏ 
bE‏ انامه بيضة الغدر 
AS‏ ازيل الهم عن موطن Sal‏ 
ثدث qi‏ المغرور G‏ على تر 
فناهيك من ماء Ad‏ ومن نر 


r 


يغور بضافى Lyle‏ وغر pal‏ 


۳۷۱ 
اذا ماتت الاحقاد يوما Kid‏ فليس لما Ee‏ من قير 
Tul,‏ بالناس کاس ة العدى Listy‏ بالود جابرة الكسر 


ابوك الذى A‏ ذخيرة Las‏ وانت له خير النفائس والذغر 


۲ وقال دح الامير نجم الدين جال المُلك ابا على موسى 
ان des Syll‏ بشبر [J] es‏ 


يا موقدا نار CI‏ لساری ومثب Wie‏ کل مَنار 
si‏ | 7 5 ‘ 
ر - ما ترجوه من نبل المى وتنافس الاخطار والارطار 


وتضاعفت ابدا عليك ولا انقضت مرکا هذا الصوم والإفطار 


۳ وقال من قصيدة ll pas‏ 

۶ وفال 45 اضا من قصدة” 

۰0 وقال من قصيدة يودع الخليفة والوزير ما" 
vers dans D, fol. 106 v°.‏ 3 .1 

2. 6 vers dans D, fol. 106 v°, publiés dans An-Noukat, p. 40-41. 


3. 4 vers dans D, fol. 106 v°-107 r°, publiés dans An-Noukat, 
p. 35-36 ; voir aussi ces vers dans la Kharida, fol. 258 v°, et dans 


Raudatain, I, p. 226. 


4, 4vers dans D, fol. 107 r°, publiés dans An-Noukat, p. 37; 


voir aussi ces vers dans la Xharida, fol. 258 v°. 


YYY 
بهاالى‎ AE وقال عند قدومه ال مصر‎ 5 
[J+] TA 


وی تحت دار EU‏ يومان لم تلح لعينى علاما الكرامة واليشر 


وقد if‏ اتام قوص نصبها فل ES‏ تلك السایا الى pee‏ 


۷ وقال ۳ شاورا عد عوذه من حصار لن 
۸ وقال من قصيدة يدح بدرا اخا الصاح وقد نفذ اليه 
مهرا ES‏ مده" 
٩‏ وقال من قصيدة Je par‏ الدين حساما' 
۰ وقال عدحه من قصدة اضا" 
۱ وقال من قصيدة یدح رکن الاسلام جم الدن اخا 
شاور" 

1. 2 vers dans D, fol. 107 r°. 
2. 10 vers dans D, fol. 107 r° et v’, et dans An-Noukat, p. 82; 


cf. ibid., p. 73, et Raudatain, I, p. 130. 

3. 7 vers dans D, fol. 107 v°, et dans An-Noukat, p. 99. Les 
vers 3-7 sont dans la Kharida, fol. 260 re. 

4. 18 vers dans D, fol. 107 v°-108 r°, complétés par 2 autres 
dans An-Noukat, p. 114-115. 7 vers, 1-3 et 16-19 de la piéce com- 
plète sont dans la Xharida, fol. 260 r°. 

5. 16 vers dans D, fol. 108 r°et vo, et dans An-Noukat, p.118-119. 

6. 8 vers dans D, fol. 108 v°-109 r°, dans An-Noukat, .م‎ 136-137, 
et, à exception du vers 4, dans la Kharida, fol. 261 r°. 


YY” 
Lol وقال فه‎ ۲ 
محمد بن شمس الخلافة”‎ pus وقال‎ ۳ 
عند ما وَلِى ال"‎ AM وقال يودع على بن‎ 4 
| [سریم‎ ‘al وقال رجه‎ ۰ 


إن Ex‏ ستى فلى Les‏ لم يتأتر فضا بالا 
ما ui Be dle‏ وقد وف لى السمم ونور Pas‏ 
ولا Le‏ مصاح S bs GIS‏ سلم ولسان ;=‘ 


۰ وقال atl.‏ الله” | رمل | 


آنها LEN‏ اذا ميست لنظمى si-s‏ 
ess <b LT la‏ 
وأطرح ذصكرى اذا مر على سبعك ذصكرى 
او فمّل ما jé‏ عنك مشغول Gri‏ 


. 4 vers dans D, fol. 109 r°, et dans An-Noukat, p. 137. 

. 4 vers dans D, fol. 109 r°, et dans An-Noukat, p. 139. 

. 8 vers dans D, fol. 109 r°et v°, et dans An-Noukat, p. 148-149. 
. 3 vers dans B?, fol. 74 v°, et dans D, fol. 109 vo. 


. 4 vers dans B’, fol. 75 r°, et dans D, fol. 109 vo. 
18 


OU D كن‎ D m 


VE. 


۷ وقال رضی الله [Jo] 0 ‘ace‏ 


لت شعرى بعد موق من ترى يسكن داری 
وکذا با لت شعری من هذى LS‏ قار 
فلتد au‏ فیها عنرّ ليلى ونپاری 
ياغرم AU‏ رف Juil,‏ صفار 
ونع كيف ما Hl‏ فالدنا عَوارى 


۸ وقال ناجی ره" [بسيط] 


اقول لابنى وقد قال الطبيب له لم يبق إلا دجاه الخالق الباری 


رضت Far dl‏ اذا اعترضت وساوس gba ui‏ وأمكارى 


٩‏ وقال یدح امير الجيوش شاورا [طويل] 


1. 5 vers dans B’, fol. 75 r°, et dans D, fol. 109 ۰ 

2. Vers 1 et 2 d’un fragment de 8 vers dans B’, fol. 76 ro, de 
7 vers dans D, fol. 109 v°-110 r°. | 

3. Vers 1-22, 28-38, 43 et 55-62 d’un poème de 62 vers dans D, 
fol. 110 r°-111 v° ; de même, sinon 56-63, dans B’, fol. 100 r°-104 r°, 
qui a 63 vers. On trouve dans An-Noukat, p. 128 et 71-72 les vers 
23, 24, 38-42, 44-46, 50-55 (B? 49-54), 60 (B? 61). Rectifier d’après 
cette note quelques-uns des chiffres donnés p. 70, note 6. 


عسى منجد الأظمان يرما Ag‏ 
A e ۰ -j >.‏ الس 
ومانع حقالى لديد رقادها 
ولولا السون Je‏ ما 235 لوعة 
اذاما آدارت بالحصاظ کووسها 


وهل GS‏ الایاب إلا Li‏ 


وبين قباب GE‏ من de‏ منى 
يق على طیف الیال لقاؤها 
ble Ui‏ البين عتا UJ‏ 
Cul,‏ سيرا من حشاشة ممم 
فا GS‏ أكناف Les Ghai‏ 
فلوشم بردتم حر حرقة 
لا iS‏ فم مشقة Lis‏ 
ولو کان لى فى النفس امز بذلا 
ولکتا ملك لدولة شارر 


۳۷6 


دفاتل آساب النوى لا بفیرها 
سیم حنوی رقدة او Lanes‏ 
Ge he,‏ الضلوع Lans‏ 
أدارت عُقارا كل قاب Lie‏ 
وهل فار اهل العزم إلا فتوزها 
il‏ خذر لا يمك آسیفا 
من bl‏ إلا أن ينام Lan‏ 
على الروض Lanes Ke Cay‏ 
JE‏ من نفر الحجيج نفوزها 
بى الوجد الا أن سير رها 
ره gt Ge‏ الق زرا 
lay‏ تذصازصم ويثيرها 
بل سواء حرها ; Lars‏ 
زهان على الا خطار نيم Lans‏ 
ولا ند لى فى مزا أستشيرها 


1. D فتورها‎ . 
2, Dy. 


EA وان‎ pot فى ذاك‎ Saal op 
صدر الوزارة بعد ما‎ ae وزير‎ 
تتوج منه بالابة تاجها‎ 
را با اج‎ 
CS وکنا زی مها محانك‎ 
أك سفه‎ PLY وقد عرف‎ 


r وی‎ è 
واى رحا دارت فلم بك شاور‎ 


ومنها 


0 1 ۰ و 

روح polos‏ العزير رواحها 
BE‏ منك متوج 
صدمت بها من آل رزيك هضة 
نحطم منہا اغ ومساعد 

۰ f 9 ۰ ۱ 

ولما حلت أوكارهم من سورهم 
منت الذرارى AS‏ بر ورتما 


عفوت ول و ES‏ الذى قدرت على 


۳۷۳۹ 


جلا اد اي وام ne‏ 
شک ألم الداء الدفين صدورها 
وأشرق Le‏ وشر Lape.‏ 
کون بلا شك الك Line‏ 
تراه Slee?‏ السون Laes‏ 
کدا Fan‏ السيضاء Lars er‏ 


بطب الوطایا وارزایا مدیزها 


وتغدو وللفتح اين Lo‏ 
له ابدا Lans Mi re‏ 
Lol Li‏ وساخ Laas‏ 
وطارت حذارا من سطاك نسورها 
بر بأشبال الليوث Legs‏ 


مساءته لم یف the‏ قديرتما 


1. Le sujet est CLL! au vers 32, cité dans An-Noukat, p. ۰ 


ولا غروَ أن ماتت dye‏ بعلمکم 
رابت رجالا زر دوهم Li‏ 

we 3 ۰‏ 4 ۰ 
اعد أحيانا ابا الفح أرخيث 


وحاشاك أن ثرضی thi‏ خوادر 
ومنها 
وان ل أكن gal EU‏ فى ذمانهم 
as‏ 


ابا الفتم والعروف شىء مدازه 
اذاما قضيتم للوری کل حاجة 
Saa‏ الى wb!‏ الذى لى إقامة 
ووقعت لى Les‏ بخطك Las‏ 
LS‏ لا يقطمون طريقها 


يفف 


. ای نون 
فان صدور القادمين فورها 
و تلك Lie"‏ فكرى لا Laie‏ 
علسه به آبوانهم Lay cy‏ 


Las che بصارمك الاضی‎ 


فتلك حاب دل ترب Lane‏ 


على عرض Gall‏ دای Laie‏ 
فلى حاجة سول thle‏ عسيرتما 
ات بها حالى وی Li‏ 
وعدلك من جور الاصارى Lans‏ 
على Ji‏ يوما وانت Laks‏ 
الادرین BY‏ .1 
احا[ BY‏ .2 


3. B? تناو٠‎ 
4. D +l. 


وقد 1,85 ST‏ الملوك مناهل 
نظرتم الى الاتام وهى ذميمة 
فلا اعتمدث إلا le‏ اموا 


۱۹۰ وقال من رسالة 


بس الکتاب غدت كفى تسطره 


SA وبودى لو عدمت‎ is 
3 $ 7 
وقال من اخری‎ \\\ 


فلت الرسالة لا تكن 


ولکن رسائل Lil‏ تعد 


۱۲ وقال ف الورمين” 


YYA 


فان P‏ ما قالوا فانتم Large‏ 
ولا ابتّسمث إلا الیک La,‏ 


حبرا عن حدث شا و مخاره 
وذاب ناظر عينى حين أنظره 
| متقارب | 


وليست رسالة EN‏ 


A عبر وعادت‎ Late 


[طويل] 


1. D .ومد‎ 


2. 2 vers dans D, fol. 111 ۰ 
3. 2 vers dans D, fol. 111 v°. 


4. 3 vers dans B?, fol. 71 r°et v°, dans D, fol. 111 vo-112 r°, dans 
Al-Makriz!, Al-Ahitaf, I, .م‎ 121, dans As-Soyoùtt, 221165 housn 
al-mouhddara, I, .م‎ 48. Voir aussi Fundgruben des Orients, IV, 


p. 238. 


YYA 


خلبلى ما نحت السماء بنية 
بنا* تخاف الدهر منه وكل ما 


db 5‏ فى بدیم بنانها 


۳ وقال من قصيدة اوها ' 


بکرث عليك مداخ أبكاد 
ان وقرثك عن النسيب IS‏ 
او Et‏ فك الثناء Gb‏ 
زارت Cle‏ والمودة قصدها 


ES‏ خطت صداقة حضرة 
۶ وقال “Leal‏ 


ابا حَسَانَ والاتام ae‏ 


أما وحياة درلتکم JG‏ 


Sal’ LEA لقد سكنت‎ 


فان آحسنم فیقوا بشکری 


على ظاهر الدنا GE‏ من الدهر 


فى الراد بها فکری 


کامل | 
فلن منك کامة ووقار 
طربت و | محسنین عم ار 
لا درهم قصدت ولا دیناد 
دی ها بصداقپا الاشعاد 
[a]‏ 
ویبتی فلکم وجيل 653 
آشد le‏ سببا لعنری 
على dle‏ من re‏ وسر 


وان l‏ تحسنوا فشقوا بعذری 


1. 5 vers dans ۳٩, fol. 142 vo, et dans D, fol. 112 r°. 


2. 4 vers dans D, fol. 112 r°. 


| Val وقال‎ 56 


على عدن من pat Gh EST‏ 
HZ‏ من À‏ ونظم ببعض ما 


Gle wth eG ولا عجب‎ 
"La وقال‎ 55 


الحمد لله على حالة 
pe‏ الدهر الى صاحب 
اذا قضى لى حاجة زره 
مجبه JS BAS‏ له 


a >.‏ ۹ و e‏ 
وإن اتته ge)‏ رجب 


Ut عن‎ PUL ولست‎ 


۳۸۹۰ 


[ طویل [ 


سلام وما الخصوص غير الى نکر 
سلم غديرٍ AD‏ من كدر الغدر 
وهبت له يا مالك النظم والنثر 


ویعکس أحيانا bb‏ الجر 


[سریم | 
لا حول لى فها ولا قدره 
قد سمت معرفتی قدده 
| يقضما الا على جره 
ولیس ذا من كرم المشره 
عنها ولم Jet‏ بها فکره 
ET‏ أحكره ما سره 


قافة الزاى 


۷ قال بجو Lit‏ من SES‏ النصارى = Ll‏ 


1. 4 vers dans D, fol. 112 r°. 
2. 6 vers dans D, fol. 112 v°. 


YAN 
[Je] - ' الفط‎ 
باب الفضل جاذا‎ KKI ا با النقص‎ 
وحازا‎ A بلغ‎ dj Eu لك ا ابن‎ 
السين‎ BL 
[>v] قال فى الفقيه عسی"‎ ۸ 
SE الرجال فقلث‎ db وقائلةٍ من الرجل الذى لا‎ 


فقالت ما دللك قلت SA‏ بهمته کلوم الدهر شوسی 
۹ وقال Gy‏ الماضد لد الله" | کامل | 


أسنى gis‏ عاضدی de‏ حعرانه بمد الندى والباس 
Sas‏ بنان Ai‏ من yl‏ ورجاله GLEE‏ الانفاس 
À SU es‏ ترد زمانک دا کمود الانة الان 
gil‏ عن والبتول arly‏ رک راکب الدنيا وخير الناس 


[ne] ‘pil فى‎ lal وقال‎ ۰ 


1. 2 vers dans D, fol. 112 ۰ 
2. 2 vers dans D, fol. 112 v°. 
3. 4 vers dans D, fol. 112 vo. 
4. 4 vers dans D, fol. 113 r°. 


YAY 
قب الزمان على الخلافة قاين ما للزسان جرى بغیر قیایں‎ 
قصودکم به ممجورة بعد الندى والباس‎ Ai ید‎ LS 
دیادکم بنو الاس‎ Dis هذى حصون الروم عطل غزوها‎ 
ادا ولا لجراحكم من آس‎ Sb مق لا تنتهى عن‎ dr 
قافة الثين‎ 
قال يدح سيف الدين حسين فى شهر رمضان سنة سبع‎ ١ 


1 


BL‏ صوب الجود غير شاش وموقدَ ناد المكرمات لماش 
وفارن قلب الجيش فى gee‏ بأثبت ذى قلب وأربط جاش 
۲ وقال فى مض CES‏ التصارى نكن ابا الفضل 
وقد خدم فى“ دار الكاش بامر ابن od‏ [متقارب | 
رت ابا النقص ضاقت به مذاهبه فى آلتماس الماش 
ومن حبه فى ذوات A‏ غدا وو JE‏ دار آلکاش 


1. Vers 1 et 2 d’une poésie de 11 vers dans D, fol. 113 ۰ 
2. 2 vers dans B’, fol. 71 v°, dans D, fol. 113 v°, et dans la 
Kharida, fol. 262 r°. 


all قال يمتذر عن زيارة صديق برض‎ we 


74و 


YAY. 
قافة الضاد‎ 
[au] 


على الرعا Lely‏ مفترض 


gi الى بابك غير‎ Cc 


يا مالك الرق ومن 
cot‏ الخادم من فصده 
اذا مرضا LS,‏ 


لاتم جوهر اتَامنا 


عوانق (LY‏ فهو PA‏ 
و الناس Les‏ من عدا PE‏ 
قافة الين 


[z] 


قال ee‏ الناأص سن الصاح" 


bee أقدارهم‎ OE Lai Le 9 بادلا رزق الورى‎ 1 


ومنها 


لو أن تهرام السماء خانه 
فا ort‏ تهرام وهو عسده 


ail‏ ثوب sb!‏ اذ غدا 


وطار النسرين خر واقما 
اذ کفر الصنم Off‏ صانضا 
4,14 الطاعة عنه OJU‏ 


1. 4 vers dans D, fol. 113 ۰ 


2. Vers 1 et 9-23 d’une poésie de 23 vers dans D, fol. 113 v°-114 r°. 


قطمت يوم السبت رأس oe‏ 
Ede‏ دوم LI‏ عنه قادرا 
وفارقٌ الطاعة ie fy‏ 
Syke‏ فى الاول فلعا خانا 
اراد آن بطلع ذروة السلی 
27 فوق الصلب قائما 
IX‏ الى Su soy!‏ مستمطر 
USSG‏ مارقة من مارق 
وهو ينادى بلسان حاله 
fe‏ مفتاح ككل eet‏ 
eds‏ من خر اموی مخامر 
ولا يماوع a‏ فانه 


YAR 


وذاق يوم الست سما ناقعا 
obs‏ فى Je‏ القبيم Lil,‏ 
تحرز من كان مطيعا Lu‏ 
ss‏ له الاخی LL Le‏ 
ككن بدا من فوق جذع Wb‏ 
تمد وسط اطو باعا واسعا 
فأمطرثه السل ونلا Lisle‏ 
خان وزعت السام القاطعا 
هذا حزا من كَفْر الصنانعا 
أصيم فى بحر الفاق شارعا 
إن كان حلم عن clin‏ رادعا 


es <‏ 
دب خداع أهلك Lets‏ 


۵ وقال بذک عض اصدقائه ما وعده' lend‏ 
غر بعيد وغیر Es Qe‏ مولای حدیث میی 
۳۲ وقال فى GIL‏ الصناعة وقوص is‏ 


1. Vers 1 d’une poésie de 4 vers dans D, fol. 114 re et ۰ 


YAO 
۳ i EEN و ابن‎ LL 


قل Ge GLE‏ اذا اختّی فى الصناعه 
ie den‏ 
ولیس du Ke‏ يجوز فى كل ساعه 
وسوف تسمع منہا مالا تريد سماعه 
cpl‏ بغدر والغدر ننس الصناعه 
حاشى غلام db‏ من ذاك Sly‏ قطاعه 


CAES 


۱۷۳۷ وقال عدح الكرم وردا غلام Le] al‏ 
قات وما قصدی thy‏ بيا اقول فى الناس ولا سنعه 
جمّل ورد جيد انامه بالود واليبة والنعه 
۸ وقال یدح الکرم Lal‏ ویودعه وقد خرج لولاية 
و " ص 3 ۰ 


z rd 8 2 $ عد‎ 2 a „f 
احق فی ياس بالشجاع‎ ss ان‎ ist st وايقدت‎ 


1. 6 vers dans D, fol. 114 vo. 

2. Vers 1 et 2 d'un fragment de 7 vers dans D, fol. 114 ۰ 

3. Vers 8-10 d'une poésie de 27 vers dans D, fol. 115 r° et v°. 
Les vers 1, 19, 24 et 26 sont dans An-Noukat, p. 154, et dans la 
Kharida, fol. 201 ۰ 


YAN 
ع‎ ES CR RE p © | < 4 5 8 - 
ن تراعى‎ RUSS) to الى ولوب وود‎ WL و نادت‎ 


Gui‏ لای Lan‏ ولا YLT‏ «جال. جانبوا کم الطباع 


ا وقال soy Lie Ge‏ الفطر ویشکو موقف GU‏ 
الات له' ۰ ES‏ 
إن Qui Yu Ske‏ على طلول دادسات الارئع 

ومنها 
ا خي مُبْدِ فى الساح hu ee‏ ترفمه لم يوضع 
إن من tes‏ يرفع قد Ge‏ الضر ومس من معى, 
ضاقت بنا أحوالنا فوسع نع bly‏ بين أضلمی 
من cra BRT‏ وفقر مدقع | وانت JE‏ والسك مفزعى 
والدهر لا تحمل عنك موضعى فانصر rs‏ فى التشب 


وقد وحدت ارض شكر ess‏ 


۸ وقال این [طويل] 


1. Hémistiches 1, 2 et 75-85 d’une poésie de 85 hémistiches dans 
D, fol. 115 v°-116 v°. 


2. 2 vers dans B?, fol. 104 v°, et dans D, fol. 116 vo. 


YAY .‏ 
ak A 5 5 3 5 è ۰ ۰ $‏ - 
اعد لی جوابى فى ظهور رقاعى ليرجع سرى وهو غير مذاع 
وان LEE‏ عنى لتصيم Les‏ على فقد gible‏ بخداع 


4 وقال وقد كتب Les‏ ال الملك pols!‏ ول نشذها 


وترجها بقكاية التظلم » ونكاية la‏ 


SIU‏ الاتام إن قات فأسميى 
دعی كل صوت تسمعين نداءه 
ناص g‏ خطب الزمان وباغه 
és‏ من موضع كنت اهته 
بسف ابن مهدی AG skis‏ 
فیک یضرا I bi‏ والغنی 
,35 ملوك الیل اذ زاد تم 


[ طویل [ 


لنفشة مصدور iy‏ موجع 
فلا خير da‏ تنادی Aw‏ 
فقصر عن ذرعى وقصر el‏ 
Sls‏ باطود ف غير موضعى 
Pi‏ من الاوطان جنی gs‏ 
فيلا فى ظل عيش من 


.گ۴ ات < o‏ 
فاحمد مرتادى واخص مرتعى 


1. B! مشارع‎ ٠ 

2. Poésie de 64 vers dans B’, fol. 112 v°-115 r°, dans D, fol. 
116 ۷۶-118 v°, dans Mouslim, Djamharat al-isldm (ms. CCCCLXXX 
de Leyde d’après J. de Goeje et Th. Houtsma, Catalogus, I, 
p. 287-296), fol. 187 r°-188 r°, qui a seulement 62 vers. Raudatain, 
I, p. 222-223, donne les vers 6-8, 10-13, 15, 16, 20, 23, 26 et 27. Le 
vers 15 est cité avec des variantes dans Wistenfeld, Calcaschandi, 
p. 195; cf. p. 224. 


3. B? cs: 


YAA 


pe بالف من عطية‎ Lys 
و طرقثنى من يد عاضديَة‎ 
وجاد ابن £159 من الجاه والغنی‎ 
1 € 

pals‏ الى سمعی ودائع شمره 
ولست ايادى شاور بذهيمة 
il‏ رعوا d‏ حرمة صار LS‏ 
ay‏ بهم شمس العطابا لوندهم 
مذاهبهم فى الحود مذهب i‏ 
JE‏ لصلاح الدين والمدل شأنه 
ae.‏ فقالت Gye SUL‏ 
فأدلت إدلال ~l‏ وقات ما 
وعندى من الاداب ما لو شرحته 
iil‏ 6 ضينا ثلاثة اشر 


۲ ۰ ت و‎ #4 
ونسوف‎ dos GLE Jel 


pal y للصنع‎ aly. 
من عون دجم‎ BY سرت بين‎ 
ا زاد عن مرمی رجانى ومطمعی‎ 
ee مق بأصكرم‎ pases 
ولا عدها عندى بهد مضع‎ 
الناشات وما دعى‎ à 5 هشيما‎ 
کا قال قوم 3 على وتوسم"‎ 
القع‎ slice! ف‎ Gwe وإ‎ 
wl الى‎ uot KG 7 
فأقرع‎ sis اذا اقات اللاب‎ 
الطبع لا بالتطبسع‎ je أبالى‎ 
يدو ابن القنّح‎ Ji يقت‎ 
ضاق وع‎ LIST اقول لصدرى‎ 


وك 


ee. Se ۰ ded 
جا صغت من عدر ضعيفٍ مرفع‎ 


1. D ge ate. 


A © 


2. B? دوسع‎ ۰ 


3. 2 فت‎ puis قدرة‎ au lieu de ةردق٠‎ 


ولواب للوفد فى كل بلدة 
و من ضيوف اباب من لسانسه 
مشارع من Fils‏ زرتها وقد 
Jal Galas‏ الديون فلم يكن 
فيا راعى الاملام كيف ترکتا 
دعوناك من قرب 3 فهب لنا 
الى الله أشكو من SU‏ ضرورة 
قنعنا وا نسئلك صيرا وعفة 
ولعا Gall‏ الریق of‏ حاوقنا 
فان کنت تُرعى الناس للفقه وحده 
| ترعنی للشافصی دانم 
ونصری له فى حمث لا انت اصر 
ليالى لا £a‏ المراق سج 
کی بها من اهل فرعون مزمن 
أمن SLES‏ الدهر ام سياه 


ملكت عنان النصر ثم GALS‏ 


19 


YAS 


تفرق شل النائل المتوذّع 
اذا قطعوه لا يقوم باصبع 
کرد بالاسكندريّة مشرعى 
Sy‏ باب منه ملاذى ومفزعى 
a}‏ ضياع من عرايا وجسورع 
جوابك فالبازی يجيب اذا دعى 
رجعنا بها نحو الجناب الرجع 
الى أن عدمنا بلغة ial‏ 
اتناك نشكو غصّة التوجع 
فنه طرازی بل gl‏ وبرقعی 
بضرب Die‏ ولا طعن = 
jae‏ ولا 2 السام برع 
اصارع عن دی وان حان مصرعی 
رضاك عن الدنا بما فعلت معی 
وحالى lye‏ من علاك oot‏ 


1. B? الد نوب‎ et na ۰ 


فا لك 1 توسم على وتلتفت 
فإما لای لست دون pile‏ 
Lis‏ لما اوضحته من زعازع 
وردی أاسوف المال  cist‏ فا 
واما لفن واحد من معارق 
فان ie‏ نظما ظفرت hé‏ 
طباع ds‏ الطبوع من خطرانه 
سألتك فى دين لالك à‏ 
وهاجرت ارجو منك اطلاق راف 
ولتك فيمن Gi‏ الق ibs‏ 
وما ان إلا قائم السيف لم بعن 
وياقرتة فى یلك عمد مدارة 
و مات piss‏ اللسان من الظا 


کف تركتنى 


Ls‏ واصل الارزاق ک 


۳۹۰ 


الى ألتنات الشنیم التبرع 
فت لم باب العطاء الموسم 
عصفن على دينى و أتزعزع 
بعينى Jii Ly‏ دا اتطلم 
في لظم !ا اونظ مبيع 
وان سنتّنی 16 ظنرت tant‏ 
& عن أفانين الکلام pal‏ 
ee is‏ كارها à‏ 
تفرد من آزمان SS‏ دنسع 
لتعلم نبعی إن EF‏ وخروعی 
يكف ودر بر نجد من مرصع 
على OE‏ من عقيق مزع 
Lif 3‏ بالماء أشداقٌ i‏ 


di‏ الى تيل Sr gun‏ أقطع 


1. D ۷۰ 


2. B? gall: 


3. B? اطلم‎ et علمت‎ ن٠‎ 


t, 


LIT ji Jasi‏ عطس آمرو 
ظلامة مصدوع الفواد فهل له 
وأقيم لو قالت لايك للدجی 
غدا الام فى Stel‏ رزق وقطعه 
کذلك اقدار ارجال وان عدت 
فيا زارع PLY‏ فى کل تربة 
فعندى اذاما العرفٌ ضاع غریبه 
وقد صدرت فى طى ذا النظم و 
اربد بها اطلاق Gs‏ وراتی 
وبينى وبين الجاه ily‏ والغنى 
وماهى الا مدة نتدها 
ای هاهنا ae‏ حديق Es‏ 


فانك اهل الود ally‏ دالتثی 


۳۹۱ 


بنی eal LL Sl‏ 
سبيل الى ae‏ الفؤاد gal!‏ 
مد Sok‏ الوزاء قال لها sihi‏ 
يحكمك Jib‏ کف ما شت وأمنع 
ظفرت بارض تنبت الشکر فآزرع 
ثنا* کمرف المسكة التضوع 
غدا طب فا الى شید pe‏ 
Lbs‏ والامرٌ منك ودقع 
وقائم آخشاها اذا لم توفع 
وقد فجت الارزاق م نكل منبسم 
وما شنت فى ZS‏ من ار فاصنسع 


ووضم sab!‏ الليض کل موضع 


1. Det BY ple; B? othe. 


2. B? s) ah ۰ 
3. B »الاحسان‎ 


4. B® Jilly. 


YAY 
قافة الفاء‎ 
حصينة‎ Qi قال برد على بعض الشعراء وهو الاحدب ابن‎ ۷۲ 
وقد أنشد بذم الدولة الاضة بين يدى نحم الدين ابى اللك‎ 


الناصر عند ما سكن JM‏ 
ES‏ با من هجا السادات GLEN‏ 
LU le‏ حلوا بلولوة 
lly‏ هی دار حل جوهرهم 
فقال لولوة Ce‏ ببمتها 
فهی بسگانها الایات اذ سکنوا 


والجوهر الغرد نود ليس Sy‏ 


لولا WF‏ فيهم NS‏ على 


فاتكك با کاب Gol‏ منك معرفة 


ous ۱۸۳‏ الى أنشدها ان ای ‘Le‏ 


[seo 


وقلتٌ ما قلته فى ثلبهم Lux.‏ 
SAs‏ ما ال مکی ball JU‏ 
فپا By‏ فأنناها الذی Lis‏ 
Es‏ حوت Li As GLEN‏ 
فا ومن قلا قد اسکنوا" all‏ 
من Liu‏ الا کل من عرفا 


bY‏ فيه حناظا دائما ورفا 


[se 


. 8 vers dans D, fol. 118 v°, et dans Al-Makrizi, Al-Khi{at, 


. 469. 


. DIS: 


. 4 vers dans D, fol. 119 r°, et dans Al-Makrizi, Al-Khifat, 


1 
p 

2 3 

3. Al-Makrtat فيه‎ agi? 
4 

p 


. 469. 


ا مالك الارض لا أرضى له طرفا 
قد عجل LUI‏ هذى الدار تسکنا 


كانوا بها فا والدار By)‏ 


٤‏ وقال Ge‏ رسول الأوحد ec‏ اخى شاور من سند 


var 


مها وما كان فيه لم يكن DL‏ 
rier‏ لك SEL‏ و الم فا 
ils‏ لولوة صارت ها Lo‏ 


0” 


فا 


بكسوة وغلة بستدعى الدح منى فکتبث اليه بقصيدة منها” 


۰ وقال من قصدة يجو ابن دخان” 


من كل فدم لا بزال لسانه 
إن كان بحس أن خْسَة اصله 
فالاشد تفترس آلکلات اذا عدت 
LAL UBT ges‏ لجان 
لا Guls‏ ابا الرذائل بعدها 


فالمرتجى عند اللشام امانة 


]| کامل | 


ری بحرف الزای "او SWL‏ 
تحيه من حمتى ومر Bed‏ 
eye‏ و cyl‏ غير ضعاف 
ان JL‏ كشيرة الاخلاف 


م ره € 3 
واحدر sll‏ سارق خطاف 


1. Al-Makrizi Le. 


2. 7 vers dans D, fol. 119 r°, et dans An-Noukat, p. 134. 
3. 6 vers dans ۳٩, fol. 73 r° et v°, et dans D, fol. 119 r° et ۰ 
Les vers 2-6 sont dans la Kharida, fol. 262 ۰ 


4. D AE 


vag 
Le] ‘Lal وقال بوه‎ ۱۸۹ 


قل لابن دخان اذا ai‏ ووجهه شدی من eee‏ 
eo‏ وراه اا ماف ال خرف 
وأصفع a‏ قتا امس بات 
منك الدهر سال الورى فأحلق لاهم آمنا وأنتف 
خلا لك الديوان من ناظر ba‏ المزم ومن مشرف 
فاکس Lass‏ وآدخر وأکتتز وأسرق hi bl; ee‏ 
وانك رقل ما م لى دهم فردٌ es‏ وأجتهد “BA,‏ 
وأستغنم HN‏ من قبل أن pis‏ الإلجيل aoe‏ 
واا ار ااه iles di‏ ارت 


قافة القاف 
۷ قال يدح EU‏ الصاح | سيط | 


من كان لا ste‏ الاجياد والعَدَقا ثم أذعى لذة الدنا فا صدقا 


1. 9 vers dans B’, fol. 74 ro et vo, 8 dans D, fol. 119 ۰ 

2. Ce vers n’est pas dans D. 

3. Vers 1-3, 12-14, 40 et 41 d’une poésie de 52 vers dans D, fol. 
119 v°-121 r°. 


فى العشق معنى لطيف لس عرفه 
Er y‏ الله عن gh‏ صابته 
وما 

ا و کنٹ UA‏ روحى وارتضت بها 
Lily‏ الصاح اشادی تملصها 
واقتادها de Lab!‏ جاورث KE‏ 
ومنها 


E . 2 n 
LEE المخرز البق الاوفى ولا‎ 


40 


من La‏ إلا كل من LESS‏ 


للغانيات ولا عن طرف الارقا 


بذلا لك لا زورا ولا LAL‏ 
ants‏ جود دعی «ji‏ دستی 
Es. Le SLU ARY‏ 


آفال فى علاه قل من LL‏ 


اد كنت والده أن بحرز السا 


[طويل [ 


JE لا يخاف‎ ahs Hi ty, مدحا لا‎ CU لعى‎ 


۰ 3 ” و‎ A 
اد لس عنده‎ ALII عدرت عدى‎ 


فا لك لا تخشى نها عرضك Gil‏ 


Boo te من الیرض‎ 


len والسماك‎ LAN فوت‎ 


1. 3 vers dans D, fol. 121 r°. 


5 
۸ وقال ری HAU‏ الصا ويمدح ولده اللك ols!‏ 
وانشدها فى مشهد بالقرافة فى شمبان سنة سبع وخسین 
وخسمائة' | طویل | 


3 r 25 £ -t 
آری كل جع بالردی يتفرق‎ 
وما هذه الاعاز الا صانفت‎ 
Les 
LILI الول الا‎ A ولعا‎ 
القرافة والامی‎ Le وجنا‎ 
Wile على رب القوافى‎ tae 
kia له 3 بعض ما کنت‎ LL: 
AS عتود قواف من قوافيك‎ 


Lit‏ على حضا. قبرك درها 


ts 
وجدنا كم با آل رژيك خيد من‎ 


d'une poésie de 64 vers dans D, 


وكل جديد بالبلى Sp‏ 
zt?‏ 


vs xv 5 دورخ وفتا‎ 


a2‏ در و 
تضاف الى الاضی فرسا وتلحق 
bad‏ 5 < ت 
Ja‏ فى أسكبادنا Seu‏ 
i. ate‏ کہ pet‏ و 
تمر اذا هانت جياة وین 
به وقضاه الق بالغر GS‏ 


Gb وذر الدمع فى الخد‎ ae? 


9 السه اللات وتلق 


1. Vers 1, 2, 25-30 et 59-64 


fol. 121 r°-123 ۰ 


YAY 


وفدا ایکم Us‏ الجاه والغنى فاکرم ذو مثوى وأغنى GE‏ 
وعمتموا عة النفى بالندى وملتى وجوه لم نیا اللي 
وصيرتم التسطاط بالود De AS‏ برکُننها العراق وجلّق 
FU‏ عن مرت قط مرح ولا SOL‏ عن BH he‏ مشلق 
ولیس لقلب فى fl,‏ علاقة دلا ليد إلا بي متعلق 


۰ وقال وكتب بها الى شرف الدولة بن جبر جوابا عن 
شعر ee‏ به اليه قبل اللقاء بتشوقه على هذا الوزن وذلك فى 


سنة احدى [ss | ‘lets Qty‏ 
Boe‏ 2- و z‏ ۰ 
بات يرعى السهى بطرف مودق دفواد هن الغرام حرق 


۱ وقال عدح étui‏ الصاح | | حامل | 


م 


فل تُعلمان طريقة لم تُطرقي او موردا للشكر غير Gop‏ 


ی š . . PR‏ 
JUG‏ الکرم الدی سق المی وی اک oy‏ } و 


۲ وقال pas‏ المادل ربك ف حاة الصالح ايه" [كاءل] 


1. Vers 1 d'une poésie de 17 vers dans D, fol. 123 r° et ۰ 

2. Vers 1 et 2 d’une poésie de 28 vers dans D, fol. 123 v°-124 r. 
Les vers 20, 22-25, 3, 4, 26 et 28 sont dans An-Noukal, p. 39-40. 

3. Vers 1-6 et 25-29 d’une poésie de 49 vers dans D, fol. 124 r°- 
125 v°. Les vers 46 et 47 sont dans An-Noukat, p. 57. 


۳۹۸ 


لعا آدار ممدامة الاحداق 
جار yt‏ فا ولو Sof) GE‏ 
ظی أعار JM‏ طرة opt‏ 
وسان Jel Sb‏ فى آماقه 


کتب الجمال على صحينة خده 


Lie Lis‏ نشوة الأخلان 
فى عکمه Shy‏ جور الساقی 
“ily‏ ضوء | 2 بالإشراق 
وأذاب ماء الروح من BT‏ 


Pe‏ ع ۶ ۲۹ بمب 
عدر المح وحخه المشتشاق 


ما كنت آدری قبل رؤية وجهه أن الخدود مصارع المشاق 


ومنها 


al |‏ وردت اطود cn‏ ره 


ما غاب عنه من حديث فراقی 


0 + 
وشربت من کاس Ju gal‏ 


فى ظل فیاض الوامب أب 
4 $ & . 
انيت حين وردت مر نواله 


للناصر بن الصاح SÁN‏ الدى 


حلت بداه من الزمان gles‏ 
م 8 ۳۳ 
ما اعتدت من AS‏ دمن رفراق 


فاقت به مص على الافاق 


۳ وقال يدح الاجل الوفق ابا اطجاج يوسن بن 
مد LSI‏ کاب الدست وصاحب ديوان الونشاء والرسائل 
ae‏ | کامل | 


1. Vers 1-6 d'une poésie de 29 vers dans D, fol. 125 v°-126 v°. 


۲۹۹ 
ما هاج Un‏ دمعه SSRN‏ إلا تالو بارق بالابرق 
برق OTL‏ وميض مباسم ری الهوى فى AU se‏ 
من كل ثغر مثل ثغر Lilt‏ خاف طريق رضابة لم بطرق 
نج Ài‏ عليه GF‏ صيانة هم اليانة عندها EY‏ 
Li.‏ لاام الشاب GL‏ روض الياة وزهرة الستنشق 
اام أصطحب Gals dit‏ فى ظل أغصان الشباب الورت 
۶ وقال فى غرض له" | جتث | 
jus‏ على فإلى أخاف هتك pe‏ 
\4o‏ وقال ALAM cs‏ الثاص صلاح الدن بوسف بن 
a w <‏ 
ابوب )42 الله | طویل | 
فاد نیم الشوق والوجد Ge‏ اراق کری الاجفان وهو مودق 
دع امین Sat‏ بالدامم یو ieee eee:‏ 


وفى خد ذات الخال حمرة جمرة على ارها ماه الصا بترقرق 


1. Vers 1 et 2 d'une poésie de 8 vers dans D, fol. 126 ۰ 
2. Vers 1-3 et 30-38 d’une poésie de 38 vers dans D, fol. 126 v°- 
127 v°. Les vers 16 et 19-29 sont dans Raudatain, I, p. 193. 


ومنها 

تركت قلوب المشركين Gls‏ 
لئن سکن PLY‏ جاشا فانه 
سمت بصلاح الدين scot Le‏ 
Lib:‏ مولود es‏ تطلعت 
لك 3d‏ قد طال Lab glist‏ 
كألك لم یسیع بجودك مغرب 
والی من تأريم AG‏ التق 


صدقتك فا قلت او ان قائل 


Wee 


وبات لواه النصر فوقك يخفق 
با قد تركتم خاطر آلکنر GU‏ 


وطائرها فوق السماك على 


5 - ۴ ىللم ۹ z‏ 
لغيرى Glo!‏ ورزق معوق 
ول تتحدث عن Bike‏ مشرق 
‘a? 1‏ 2 3 
بها EMI HL‏ ینعی Gas‏ 


< “e 
أك خير الناس والصدق أوثق‎ 


2 


2 ۱ د‎ + ft toe 
HF وانت‎ GE من‎ ols وانتبی‎ CL وحسى أن آنهی‎ 


۰ وقال ‘Lol‏ | سبط | 


ÈS‏ اليك على مقدار ما UST‏ من الحوادث SV‏ ولا دما 


1. 2 vers dans ۳٩, fol. 104 r°, et dans D, fol. 127 v°. Les deux 
manuscrits ont en même temps les 2 vers donnés dans An-Noukat, 
p. 29, introduits dans B*, où ils précèdent, par ,وقال‎ dans D, où 


ils suivent, par la! Jy. 


BL‏ بفضلك عنما فى تصنجا 


۷ وقال cas‏ الفقه الحافظ” 


إن قلت قد خرست خلاخل ساتها 


ومنہا 


أخلاق حصرة med à‏ سن . محمد 
ae?‏ 2 ر 4ے 3 > 

قطب ale‏ مدار امه احعد 
هو دخلة الدنا الق عتدث له 
LLS‏ الاسكندرتة idee.‏ 
فى مشرق الدنبا ومغربها الى 
455 اليك وطالون Liis‏ 


2 ۰ 1 
جروا الديار 5 واضحة Ji‏ 


We \ 


CSN EL تا‎ 


[re] 


فأسمم لما يوحيه نطق نطاقها 


LE وأعذب من مدير‎ $i 
حيث انتهى الاسلام من آفاقها‎ 
فرق المدى ما احل من أصفاقها‎ 
والرفق والتوفق زاد رفاقها‎ 
وعراقها‎ Lel مع‎ Les 
ما جهلوه من اطلاقهّا‎ ÉS 


ذاقوا افتراق المیس يوم فراقها 


۲ ‘ : 5 م 
J’aurais corrigé en cts, si les deux manuscrits n’avaient‏ .1 


avec raison adopté une orthographe identique pour les deux mots 


qui font calembour. 


2. Vers 1, 13-20, 31 et 32 d'une poésie de 46 vers (D 45) dans 
B?, fol. 108 r°-110 v°, et dans D, fol. 127 v°-129 r°. 


3. B' ah. 


¥ 


5 ۳ 7 . 2 ی t‏ £ .ی 
وتعوضوا عنهبا Jai,‏ زلفه فكوا بها الاعضاق من ارباقها 


ومنها 
SY,‏ غامضة اذاما استَقات Sak‏ بالرهان من أملاقها 
وید من المروف لما اسّهمت ابوابها Sak‏ من أغلاتهًا 
قافة الكاف 
۵۸ قال سرض لابن دخان" ظ | حامل | 


تسین نی مجو تك Ke Je PG‏ 
كن صنعتٌ بك الذى je SU‏ متكا 


قافية اللام 
148 قال Gx‏ الملك [h] “thal‏ 


1. 2 vers dans B?, fol. 71 v°-72 r°, ct dans D, fol. 129 ۰ 
2. Vers 7-26 d’une poésie de 78 vers dans B?, fol 87 v°-92 v°, et 
dans D, fol. 129 r°-131 r°. Elle est introduite ainsi dans B’: 


i Pad x he 
ولده اللك وانشدها بالابوان‎ $e) الصاح طلائع بن رزيك‎ oy وقال‎ 
بحضرة العاضد‎ ٠ Les vers 1, 2, 4, 6, 35 et 37-39 sont dans An- 
Noukat, .م‎ 50 (modifier d'après ces indications les chiffres de la 
note 1), dans Ja Kharida, fol. 259 r°, et dans Raudatain, I, p. 125. 


Les vers 1-6 et 35-39 sont dans Ibn Khallikân, éd. de Slane, I (un.), 
p. 337, et dans la traduction anglaise, I, p.659-660. 


فا gl‏ الدست الذى غاب صدره 
مدت بك الطود الذى كان مفزعا 
فمن زازل الطود الذى ساخ فى GH)‏ 
دمن ۷ باب AU‏ والامر خارج 
> 1 > 
ومن عوق القارى الجاهد بعد ما 
Z ook 9 <‏ م 
ومن REES) ED TL‏ فالتوى 
ومن کر العضب اند فأغتدى 
ومن سلب الاسلام حلية جيده 
ومن آسکت الفضل الذى كان abd‏ 
وما هذه tle yall‏ من بعد هية 
كأن ابا الغارات لین غارة 
ولا Sal‏ بين cll‏ نصوله 
ولا سار فى dle‏ دکانشه موک 
ولا مرحت فوق الدروع تراعة 


ولا ست ألماظه بين ple‏ 


۳۰۳ 


فاجت بلاباه وهاجت DU‏ 
اذا نولك بالبلك وما alg‏ 
وق كل ارض خوفه وزلازله 
الى سائر الاقطار au‏ وداغنه 
Lei‏ لنزو الشرصین جحافله 
وأرهقه حتّى HLL LS‏ 
er rey re ey‏ اه 
الى أن itey KE‏ الطوق able‏ 
خطسا اذا التنّت عليه ble‏ 
اذا خامرت جسما خلت dt‏ 
يريك سواد الیل فيها ALLS‏ 
ولا طرزت ثوب الفجاج مناصله 
يناف فيه ف ارس الیل des‏ 
كا مرحت تحت السروج ale‏ 
جيل LLE‏ او عدو tn‏ 


1. BY .الغازى‎ 


2. BY ركز‎ 


يد 


ولا GA TU‏ واطوب عاملا 
LAS‏ من فعل الزمان بنفسه 
بمن (LM AD‏ بعد طلانم 
sul, Ji‏ الکنیل Ge‏ 


وتسعى المنايا منه 3 "18 آمری 


۳۰6 


من الاس والإحسان ما له قابله 
es,‏ مان 
وم يك فى Wii‏ من يماثله 
وقد LS‏ فوق السماك ble‏ 


° 2 ee eee 
الاقدار فما تحاوله‎ pre سعت‎ 


۰ وفال يدح المظفر اخا اللك [sb] gl‏ 


كم من ودادى اصر ليس ide‏ 
Lill‏ یشک اليوم pal‏ 
تبدلتم بعد النوى وسلوتم 


فإن كان oo"‏ اصل عیی لديكم 


oe‏ 2 م 
وما السعر المسود إلا حديقة 


bis بالثیب‎ She ومن‎ 


ومن 1 رغه الاربعون mld‏ 


cost‏ تاك واعظة النهى 


des حين‎ 3 Gp “bb ds 
محورون فى طلم الوداد وأغدل‎ 
وقلبى لا بل ولا يُتبدل‎ 
Joi شاب ناذل سوف‎ JS 
HS ۸ یروق الفتى أوراما‎ 
فلس له الا التقى والتنضل‎ 
JL gal GL علیل‎ 
تقل‎ CS 3 وتزجرك الاتام‎ 

1. D EU et سانلا٠‎ 

2. D مهنم٠‎ 


3. Vers 1-12 d'une poésie de 39 vers dans D, fol. 131 ۳-133 ro. 


۵ .۳ 
امالك هم غير نظم قصيدة lis‏ بالقول ما ليس تنعل 
تفزلت حى صرح Gall bys‏ وقالت قراف pil‏ > تتضژل 
aL‏ ابا الفح fn‏ لم Lad‏ عيك له الق الذى ليس Neos‏ 
فعد لك عن نفل آتکلام لفرضه فن لم قم بالفرض eV‏ 


| الصاح [سريم‎ of وفال عدم الناأص‎ Yeo\ 


JUS وغرس عصر الصاح‎ Jul ذيل الجلس‎ pole 
یقبّل الارض وينهى الى مالك رق الق والاطل‎ 
JU حلية هذا الزمن‎ alé الذى‎ padi وواحد‎ 


ومطلم الشمس على دسته من بعد ذاك القمر الافل 


۲ وقال جدحه al‏ آخفف] 


Su للقریض باب‎ US Sl الروح واجتناب‎ is 
| وورره الصاح | کامل‎ sold عدح الامام‎ Er Vow 


1. Vers 1-4 d’une poésie de 31 vers dans D, fol. 132 r°-133 ۰ 
2. Vers 1 d’une poésie de 24 vers dans D, fol. 133 r° et ۰ 
3. Vers 1, 2, 9-19, 33 et 34 d’une poésie de 48 vers dans D, 
fol. 133 v°-135 r°. 
20 


۳۰۹ 


ین حارت UG!‏ كيف تقول فى ذا القام فغنرها متسول 


بهر ULL‏ العاضدئ خواطدًا 


Les 


خر الخلافة عندهن Je‏ 


لا يبلغ البلغاء وصف مَناقب SI‏ على احسانا التسزيل 
شيم کر شر الى بمديجها CLA‏ والتوراةً والإنجيل 


سير نتخناها من السور الق 
قامت خواطرنا dest‏ نظما 
ان الرسول ابوکم من دنا 
ولقد ورثت مقام قوم Gyr‏ 
لعا برزت الى Lie da‏ 
وخطبت فيه ell‏ خطابة 


وسللت غرب فصاحة نوت 


ومنها 


past كنت من‎ He 


ما Li‏ نح ولا تتديل 
كم وقام Late‏ چتریل 
عو لا کک وعم التعویل 
فتن الذى منها ابوه دسول 
منهم شاب فى العلى دول 
فى فضها العقول والمنقول 
وشعارك jhe}‏ دالتلسل 
ذابت عون عندها وعقول 


شهدث بأنك ig)‏ سيل 


والصالح المادى هن کنیل 


۳۰۷ 


كاف هو الباب الذى من | Je‏ مه فليس له اليك وصول 
۰ وقال pus‏ اللك الناصر الصاح" [طويل] 

ككل متام فى علاك مقال صدقه بالود منك Ju‏ 
ومنها 


رأيشك م تقنع بمنصك GUI‏ علا فوم الافق عنه سنال 
اشرت مكروة Gy‏ فى LLM phy‏ بینن DS‏ 
وهل ينخر الصنصام إلا ab‏ وان راق منه ap‏ وصقال 
كأنك خلت الم نقصا على العلى ولس لحا غير القتال مال 
و 9 - 1 
ولا FSi‏ اطوف حيفا على الهدی (كاد الہوی يسطو عليه ضلال 
S $ PA 3‏ ىن 4 4 
نهدت الى ESY!‏ تزحی CLS‏ تغل بها أعناتهم وتغال 
فووا وقد = عليهم نفوسهم ales‏ حالت ددهم ورمال 
Vers 1, 8-31, 54 et 55 d’une poésie de 68 vers dans D, fol.‏ .1 
vo. Les vers 32, 34, 35 et 38-40 sont dans An-Noukat,‏ 20-136 135 


p. #9 et 59. Les vers 32, 34 et 35 sont dans Ibn Al-Athir, Chro- 


nicon, XI, .م‎ 182; cf. Historiens orientaux des Croisades, I, p. 522. 


2. D Spl. 3. D تاهن٠‎ 


۳۰۸ 


و نسم LS‏ على كل سابح 
جاد اذا Woe‏ يوم غارة 
طوالع فى ايل التتام غوارب 
شار ble‏ كلما قذى Saal‏ 
رميت بها the‏ عن قوس عزمة 
وأدركتّهم Sol‏ من لا aye‏ 
سرت بها Js‏ رح شابه 
ولا lai‏ اليل بردا اليهم 
وأوقدت نيدان الوغى ulate‏ 
Ky‏ والکف El SA‏ 
اذا مجرت أنمادها لم يكن لما 
فِنَ شجا فى حلق كل معاند 
تاد مليك salla GL ASS‏ 
هو القاسم السجلين عفوا ونقمة 
JAS‏ هم الاك عن قل BO‏ 
تقل ly!‏ عنده نحت YS‏ 


تروح الایادی من يديه th‏ 


اذا IT EN‏ لم بصبه JAS‏ 
فیس ها ke‏ الوشیع ظلال 
عليهن من نح القتام جلال 
بفتنة طاغ كان منه كمال 
سيت ها الأقدارٌ ونمى JUS‏ 
مرام ولا GLE‏ عليه منال 
msi‏ اذ شاب منه تذل 
جرت GUL‏ تهوى صا وشمال 
سرت وها رق النصال دبال 
ببيض تصون الجد وهو مذال 
سوى قطم أوصال الطفاة وصال 
دهن على قاب الول زلال 
اذا قل UP‏ فى الورى ونزال 
وحاسم داء pall‏ وو عضال 
عدا وهو فينا عصمة وثمال 
Bite Les‏ السامن تل 


وتغدو على الاعاق وهى ثقال 


۳۰۹ 


ومنها 


اذا كان رأى الناصر Ete‏ ناصری 


D‏ عنده فضل وفصل BSI)‏ جلاد على نصر GA‏ وجدال 


۲۰۵ وفال يدح الکرم ,3 الزيد ‘Lal‏ 


Š 2‏ و 
ابا حسن جاءت الى مشوبة 


> t 


LI i‏ غلاظ صكأنها 
5 وقال دح العاصد " 
من اجل هيبة ذا القام المذهل 
ومنها 


من ظافر او فائز او عاضد 


أوصى اليك بها ابن عمك بعده 


[طويل [ 
من Gol LE‏ عن الط المالى 
خواطر ينسجن القریض Je‏ 
e‏ 


ل ین عن احد شجاعة die‏ 


وتدارلوها آخرا عن اول 
بت" خلافته على النص fall‏ 


1. Vers 1 et 2 d’un fragment de 7 vers dans D, fol. 137 ۰ 
2. Vers 1 et 16-18 d’une poésie de 52 vers dans D, fol. 137r°-138 ۶۰ 


AE 
الماضد‎ CAS وقال فى عيد الفطر من سنة سبع وخسین‎ Yey 
| ووزيره المادل بن الا" | بسیط‎ 


تقل الله صوما انت ol)‏ من الصلاح JU,‏ تال 


۸ وقال cas‏ الناصر بن الصاح على لسان سائل من اهل 
الادب سأله ذلك فى سنة سبع وخمسين فى ‘fé‏ [كامل] 


ES‏ الملوك le‏ وجلالا Brey Bib,»‏ وخلالا 
APT‏ ورجاحة وفصاحة وصاحة وسماحة ونوالا 


لت أفراد الزمان إيالة وكفالة ومتالة وعالا 
۹ وقال فى عبد "Al‏ [سریم | 


YY‏ للامير الاكرم آلکامل ,ا خير من أصنى الى قاثل 
أقسمٹ بالبيت ومن زاره فى الج من حافٍ ومن اعل, 
لو Et‏ شم JULI‏ الذى ae‏ منك على كاهل 
مال عليك الدهر لکشه ‏ يستند منك الى مائل 

1. Vers 1 d’une poésie de 36 vers dans D, fol. 8 v°-139 vo, 


2. Vers 1-3 d'une poésie de 21 vers dans D, fol. 139 v°-140 ۰ 
3. Vers 1-4 et 11-17 d’une poésie de 17 vers dans D, fol. 140 r° et ۰ 


VAN 


ley 
ابو فاتك‎ di لا تمعتد‎ 
ككنك الول الذى ما على‎ 
uy Ø z اس‎ of, 
ولا اذا اسدى بدا حرة‎ 
وقد مضى الهيد وم يأتنى‎ 
فان يكن عامك ذا ممحلا‎ 
hb وإن ترد صبرى الى‎ 


وأسعد بعيد لم Gry‏ به 


Us الدن‎ Se cas وقال‎ ۰ 


JS‏ لمز الدين لا زال جده 
ولا زال منصور اللواء ales‏ | 
atl‏ کات els‏ اما سا 
bs‏ 5 هل بين السطور شائل 
فقد هر أشواق EGAN‏ 


2 امتنان العارض JEU‏ 
سائله منقصة JOU‏ 
تدو عليه عزة BUN‏ 
ما اد من ير ومن JE‏ 
فليس وی لك بالاعل 
صرت Lis‏ الى قابل 


جودك 3 طل ولا وابل 


[طويل] 


عززا Lily‏ ضده فذليلا 
يقم صمًا الاتام حين تمیل 
فروضٌ Lily‏ نشره فمّبول 
بشت بها ام بيهن شمول 
اقول وكتمان الغليل غلول 


1. 7 vers dans D, fol. 140 ۰ 


۳۲ 


تری تسعد FUI‏ باطمع Lis‏ وهل لى الى ترد اللقاء سبمل 


وان تخل الدنا بتألف شملنا فرأى المقام الناصری جميل 


۱ وقال يدح العادل رزيك 5 الصا وبهنئه بعد الفطر 
سنه اربع وسين وخسائة* | حامل | 


لك أن تقول اذا اردت وتفعلا وان سعى فى ذا الدی أن بخجلا 
| يبق غي ابيك حلد مله احدٌ تقر له بقاصية J‏ 
Le‏ للاسلام جدا باذخا وذخيرة Gey‏ وباعا أطرلا 
کات ا خلفك كل سابق id‏ سعی وحئت اا مهم متمهلا 


Hess بنو دزي عْتك الى جلنشك‎ Le 


[ وقال هجو الکات المعروف بالجعل* | سیط‎ YAY 


لو کان للشعر عند الله منزلة ما ساغه الله من آشداقه العل 
exe‏ اتف خدنه وشارنه فان LENGE‏ 
با کاتبا فوق iles ahs‏ من الداد ومن جر أسته (EF‏ 
ومن حك اکالا تحت dente‏ لا تأكلن مع الأملاك إن أكأوا 


1. Vers 1-5 d’une poésie de 67 vers dans D, fol. 140 v°-142 vo. 
2. 4 vers dans D, fol. 142 v°. 


۳۱۳ 


۳ وقال يدح العادل بن الصاح 


لله ف Je à‏ 
ومسرة سح الزمان لنا Le‏ 
النساصر بن الصاح السامی الى 
يوم Jp‏ لك السرور به آقترح 
(hos‏ قصرا فت e‏ ۲۹ 
Sat‏ فيه مناظرا Line‏ 


j jos‏ أن Le‏ یر 


۶ وقال cas‏ رزّيك بن الصا" 


Js Oy لولا‎ 
J; Subd, 


ولرد 
Libs‏ الى سر 029 


و » 
رضابه 


LJ‏ وصلت قاطعا 


کامل | 


فى ظل pie‏ الفناء déa‏ 
فى دار منبل الندی He‏ 
شرف ممم فى العالى مخولر 
ما tt‏ من بيض GUI!‏ يفل 
ERREUR‏ 
آصبین Jail‏ من باء Jay‏ 
cae!‏ وان Ji els‏ 


>( 
مكحولة من JS‏ 


Je نالا من‎ ol 
من عل منه ونهل‎ 


اذا رای جدی هرل 


1. Vers 1-7 d’une poésie de 28 vers dans D, fol. 142 ۷۲۰-143 ۰ 
2. Vers 1-25 et 54-56 d'une poésie de 70 vers dans D, fol. 143 v°- 
145 ۰ 


غسر اذا جټشته 


> ۳ 
معروفهن ابدا 


WAS 


pi‏ جری لسوصل 
لمنا اذا xd a‏ 
SH‏ من فرط JE‏ 
JA als ue‏ 
من ثفره فا فصل 
oj‏ النشاط SL‏ 
ذاك الصون JS‏ 
فى شفتیه بالعبل 
آلثنه فلا أمل 
لد الاسلام JI‏ 
مؤوك فى وجه الامل 


الناصر بن الصاح ال‌سهادی من الدح JA‏ 


2.3 


الصدق من خير Saal‏ 


من ستعيذ باسمه السعالى اذا خطب Jy‏ 


۳۱۵ 
بلج من شبابه ‏ لور الشاب JE‏ 
يمدو به فى رّة الدنيا Saye‏ وجذل 


2 ° < و + op- È‏ 
وشرق ELH‏ به احل ور الدول 


ومنها 
قد زرثه is‏ من إنعامه مال JS‏ 


GUI,‏ ذيل فضله الضافى علی واشتّمل 


Yio‏ وقال دح الامير سيف الجاهدين ان مرتفم عند 


| طویل‎ | a 


ad! al‏ إن رمم رحلا sad‏ وللبأس والمجد eer‏ رحبل 
455 من عالى ELU‏ سيدا ير GLE‏ فى علاه قليل 
کے غدت أنماله مثل وجه وما منهما إلا آشر جيل 
وما فرحت |غمیم قبلك بامری له شور من فضله es‏ 


سمت نفسه عن کل مثل ومشبه فليس له غير النجوم قبیل 


1. 11 vers dans D, fol. 145 r° et ۰ 


على أله من درحة a)‏ 
اذا هزها ريم الدیج ترلحت 
وقمّك من الاسواء أنفس ye‏ 
اذا جال فكرى فى مذمة عرضهم 
لك di‏ من ریب الرادث حافظ 


ولا زلت IS‏ العلاء dig‏ 


۳۱۹ 


ها اد فرع والسماح أصول 
ومالت مع الامال حيث تميل 
هم حب فى الباخلين طول 
نبانی عم آم لك جيل 
ls‏ فما تتفیه ji‏ 
bhis‏ بالمقل ڪيف نتول 


VAN‏ وقال a cs‏ الخلافة وردا [is‏ غدر المغاربة 


ادارا من جزة al‏ اپ 


8 P 


ah Se‏ من rh‏ ومن کم 


ولا حل بجعم :|« ابدا 


على اللغيضين من جبن ومن JE‏ 
سوى النقيضين من من ومن وجل 
بالقول والفعل لم ثنتل و تنل 
Sais‏ ما اب من آنابها المضل 


$ > ۰ 
لك المزانم والاراء إن نصت 
eo, € >‏ 


ورب idau‏ لما دصت لما 


z 5 6 t ۳‏ 2% 
ومورد hes‏ الا سد مشرعه وردسه «صدور شرع SI A‏ 


ا فه وار الوت جاحمة وخصت بحر ALI,‏ و تسل 


1. Vers 19-40 et 43-47 d’une poésie de 50 vers dans D, fol. 
145 vo-147 r°. Les vers 1, 3, 6-15, 18, 41, 42 et 48-50 sont dans An- 
Noukat, p. 152-153, et aussi, à exception des vers 7 et 48, dans 
la Kharida, fol. 261 r° et v°. 


WAV 


Sab‏ فيه LE‏ ببض جعلت ها 
وغارة لا 55 لطث LE‏ 
حت Le‏ جوم الريج فى Jb‏ 
باشرتها بغسام غير منشلم 
ا کن غد ی ارو ا 
ما ضر dis‏ غدر جاء من نفر 
إن مانا GLU‏ وغی فاعلة 
لو ناضلوك على الإنصاف عرفهم 
ككن مشوا لك منتالين فى po‏ 
قد کان قصد الاءادى أن مخت ها 
فصدك pit‏ عن إدراك ما طلوا 
لا يُحسبوا أنك الوهون جانبه 
فان Spe‏ اقوى أن يضتمه 
Had‏ ا وزد قوم ما EFS‏ لهم 
ان LH‏ على ابیت يدتبا 


€ و à‏ و 
وإن اححبر ne‏ ان تعاس re‏ 


وت 


سود الجماجم أبدالا من العلل 
Sb‏ فيها بساط الريث JEL‏ 
من المجاجة مستغن عن ib‏ 
ابا plait‏ ول تسئل عن Ae‏ 
ك حادش JE‏ فى القكر JE}‏ 
اعزك الول فاغتالوك بالل 
فسوف تسقيهم Le‏ على de‏ 
مواقم الرئى دام من بنى تمل 
AI bate,‏ أن BB‏ من JEAN‏ 
وأن ينالك فيها آلسن Ji‏ 
حاشی DE‏ أن GF‏ من ال 
فان جرحك جرح غار مندمل 
فقد Gael‏ من JE‏ ومن SF‏ 
إلا ck‏ كل خد ۷ el‏ 
فا يقاس جديد الجد بالسمّل 


ما کل غبن من Lai‏ بفحتتل 


۳۸ 


آریت ارض بنى تم وما مما GEL Vas‏ فيها من الوجل, 
g‏ الا يها مذ نزلت بها حتی الكرى من Bie‏ 
قد كنت فقحت ابواب الامان انا QE US‏ فى ساعة JU‏ 
ما ات JEL‏ توص Sip Be‏ ولا الزداو JL‏ 
كيف ALL Ge‏ جود eb‏ على اككارم وال Je nt‏ 


| الكامل سن شاور وهننه رب" | سبط‎ cA وقال‎ YAY 


إن كان عطفك للاجاب JUS‏ فان طرفك GUI‏ شتال 


قلوئنا بين مجر منك او صلة يقتادها لك Solel‏ وإقسال 


ومنها 
لله عزمك من فوص ومورده bilis‏ مصر ودون الورد أهوال 
فارتم آل زژيك على SiS‏ لولم “pas‏ عه لما زار 
él,‏ انفتلت تلك الال" لهم وانت بالرأى GLE‏ وفشال" 


1. Vers 1, 2 et 24-43 d’une poésie de 56 vers dans D, fol. 147 r°- 
148 v°. 
2. Sic; peut-être faut-il lire ;قارعم‎ cf. le vers 35 de cette poésie. 
>» À 
3. D زيلهم‎ / 3 ۰ 


4. D A. 5. D .وقتّال‎ 


۳۹ 


إن ا تاجر الى جنرون Le‏ 
LH A5‏ متاماکان موقه 
Vl LE She‏ وتسمية 
وما مضى بك يوم ليس فيه على 
fl db‏ بلبیس alu‏ 
یت فيها بما Die‏ من je‏ 
لولا ببوت من الاموال جدت بها 
وقد Le‏ ال LIL of‏ 
قارعته por‏ عود صعدته 
وافى الى شاطنى مضر Éan‏ 
حملت عن شاور أثقال بلدته 
هذى الوزارة قد AL EST‏ 
cok‏ الى Lit‏ الاضی وتا 
اعدا AS‏ معطار e‏ وقد 
انت المشار اليه قبل أسرته 


اذا نطقت فسموع EEO‏ 0 


جَرْداء ها dye‏ وشنلال 
15,5 على کید العلياء سلسال 
اذ لم يررّعك آساد وأصلال 
اتام ضرغام eus‏ وأعال 
منك الغناء وان ۶ ندر جهال 
ومن عدید الى الاعداء تال 
على Laÿle‏ لم يستقم حال 
ها من العَلَّى الاذی أذيال 
lini‏ وهل تساوى gel‏ والضال 
من فلت JU le UE‏ 
15 وأمدى وهى ايل 
فدارها الوم دار منك مخلال 
مضت \gle‏ مال دهی Lik‏ 
برتبة | RE‏ القسل والقال 
ES oly‏ فإعظام واجلال 


1. D e. 


yY o 


de % | P‏ الى Jus‏ سودده 


۸ وقال مننه شهر tral‏ 


ل الزمان بما تقول وتفمل 
ومنها 

EE‏ لاله ابا الفوارس دول 
أضحث اذا أستشدث اباك وأردفت 
ولا كالك م یقن لك کامل: 
بك نضرب الامثال فى ell‏ التق 
OI‏ الحلافة والوزارة لم تزل 
ما ac‏ ظل الامن فوق زواتها 
éna 6‏ ذبالة فى bb‏ 


وسارت بيض مادم aus‏ 


[ue] 


فغدت خواطرنا بذكرك ES‏ 


ما إن لما الا عليك Je‏ 
ف Nesle‏ | 
ولا Lai‏ بقل لك Ji‏ 
آصیعت غاية من بها JES‏ 
نا ابن الكفيل بنصرها BS‏ 
إلا وتاجك Hix giL‏ 
إلا وعزمك فى صداها Je‏ 
دی الراكب والكراكب DI‏ 
سو تولى Ji dés‏ 


1. Vers 1 et 10-43 d’une poésie de 51 vers dans D, fol. 148 v°- 
149 v°. 


2. D .ول‎ 


وتنوفة il‏ ضاق ils‏ 
ضادرت يوم عداك فيها Ci‏ 
ورستّم A‏ > وهی أجادل" 
وتوهموا لمم الحديد ولونه 
فاذا اخضرار الروض درع سابل 
es‏ اخوك هم نسم لا وا 
E54,‏ سك فى الكمال ek‏ 
ee‏ ومعروف تسازع فهما 
لك فى رقاب afi‏ صتائع 
فلقد HLS fil‏ من Les‏ 
| يجملوا es‏ الوزادة غير ما 
اذ Le‏ ذات LLG Jbl‏ 
ولئن توارت بالحجاب وأعرضت 
fe Se‏ 
رحمت ایک وهی ذات طهارة 
وعضلتموها عند iis‏ غير 3 


< 00 
21 


۳۳۱ 


فالذت فيا والقنا لا سل 
وتركتهم والليل فيها Ji‏ 
منقطة من فوتهم او JE‏ 
روضا Sl‏ تجرد وتطل 
والغصن 2 silly‏ جدول 
بك لا فعلت وباب مصر ie‏ 


f Keg الفعال بها تم‎ oe 


م > کہ 


قلم his‏ يدان ومنصل 
ووقائم بالناکثن KE‏ 
تفصیل جلة فيم لا يجمل 
Le yoe yl Fa‏ 
Jae‏ بالرمل منحكم مریل 
منک غاطرها الم مقبل' 
وهى ell‏ لغيرم لا تحمل 
وسیلها فتع آغر ee‏ 
St Ge‏ وهی الوم ال 
قبضث عليها کنهم والانشل 


فض 
ولقتم عنها القتال ete‏ من بعد ما اتكشفث وبانْ الق 
ضمنث كي شهب ST‏ والتنا نصرا فطاعنه السماك الاعزل 
يا مالکا لو سنشه رد gall‏ آیقنت أن يميه لا تخل 
أشكو اليك من الزمان إجاحة وجاحة تدمى ولست تدمل" 
ès‏ الریی وحاله فى خاطرى منها حریق مشعل" 
Le LA‏ فأشكل قدره ولوف dis‏ نداك ونشکل" 
وعلى اهتمامك أن as i‏ إن انت م تنل فن ESB‏ 


هل بعد عبادان تلم قرية او يُرتجى BG‏ وانت الافضل 
۹ وقال ‘Wat‏ | رجز| 
gg‏ اليك من LE‏ حالی ‏ دمن امور قد JT‏ بالی 
۰ وقال pas‏ الامیر سیف الدولة ابا الیمون مارك بن 
Lo] ju‏ 


قدّك مثل الغصن فى اعتداله لولا نسم هب من عذاله 


1. Vers 1 d’une poésie de 5 vers, que précèdent, dans D, fol. 150 re, 
2 morceaux de 2 vers chacun, introduits par Lal .وقال‎ 

2. Vers 1 et 25-44 d’une poésie de 51 vers dans D, fol. 150 r°- 
151 ۰ 


us 


Li‏ على الشارك بن كامل 
أعلى على الميمون من مناه 
مول وان قلت or l Me‏ 
لا تنحت الاتام طول of‏ 
قد جا AN Shey‏ یل 


لشرشی GAEL‏ التمی 


و م اه 
من معشر ما منهم إلا آمرو 


یم فيه ڪاملا متلدا 
NE‏ نك | ا 
مطردون bic‏ اد دول 
وکاطراد من کموب ذابل 

کہ ,م هم Z‏ 
oe‏ = اذا > دت عن بستي ۳( 
قد Sh‏ صد الدين D‏ عقده 


۳۲۳ 


تام ما oid‏ من كاله 
AEM sles!‏ من اله 
من عهده بوانق أختلاله 
ما يشبه DLA‏ من ILS‏ 
فى wel‏ بين آله atts‏ 
js‏ سمل ال شاب 
ال علي ونمو من LS‏ 
عن Lu‏ وهو ابو أشباله 
رل wa‏ عن NS Bye‏ 
يلو دجی اليل سنا باب 
L‏ زد الاسناد عن ارساله 
فالدم لا يطبع فى أتحلاله 


لا صدیت تلمع من صقاله 


بلج لا فجل راجى فضاله 
ما فى الغمام من رَدى ومن GH‏ 
ذا فى قليي الستقی قصيرةً 
فضلتى تمرف من EL‏ 
فلت نو كيرا اداه 


"Lal 45 وفال‎ YYA 


4 4 ٠. a t 
Baa, eee : 
بت حبث التفت شاهدت روضا‎ 


£ و £ 


غير أن التدود L‏ اك أدرى 


Val وقال‎ ۳۳۲ 


أخلفت مبعادك با SÍ‏ 


r # 


lé عثرة‎ dun 


أغلاك glee‏ بأخلاقه 


yé 


ولا برى الوصمة 3 ali‏ 
فن جاياه دمن سجاله 
E TES E‏ 
ale,‏ يعرف من فعاله 
دصون بست الله فى أتذاله 
[خفيف | 
ورال حدتهم de‏ 
1 2 . ۰ 2 .و 
وعذيرا وقابلئنی قول 
قبل هذا من أىّ شی. تمیل 
[سريم | 
bu‏ هذا بالوفا ال 
Le‏ 7 2 ذف ل Ta‏ 
حاشاك أن تعمل ما عمل 


1. Vers 1-3 d'une poésie de 42 vers dans D, fol. 151 v°-152 vo, 
2. Sic; peut-être convient-il de lire lye y+ 


3 £ 
4. D jol 


3. 7 vers dans D, fol. 152 70-1033 ۰ 


۲ n 
س غاره‎ y اقم‎ 
قفا بك من‎ Ste ونلاه إن‎ 
وہ‎ 8 
lc جنارة مله وجرح‎ 


هذا عتاب لزمث رت 


۳ وقال بر انه ai‏ 


LL‏ ان صادفت gp‏ مد 
us‏ 
وما à‏ ذا الیل من هو Le‏ 


Les 


7 0 
Lis ee Oo? sl رجه‎ ist 


4 وقال فى العی" 


۳۳۵ 


وعلدها المزموم es‏ 
PE‏ ف ls‏ 
ذکری حبيب داره حومل 
{t 5‏ - > 
مودة الاحماب jer y‏ 


[طويل | 
اخيك وصنوبك EN‏ من قبل 
سقت ابام JCM fee Lou‏ 


53 لبس فى eel‏ جد ملي 


Je على‎ Ub على قرب‎ UL 


[متقارب | 


1. Mo‘allaka d'Imrou’ou 1-1215, v. 1. 
2. Vers 1, 2, Get 9 d’un morceau de 9 vers dans D, fol. 153 r°. 
3. Vers 1 d'un fragment de 3 vers dans D, fol. 153 ۰ 


آزور الفر افة لا عن هرى 
vro‏ وفال ‘Lal‏ 


du‏ من 1" نقطع بره 
5 وقال Val‏ 


هم الاح إن جاروا وان عدأوا 
فأيَعلموا ol‏ 639 ما ets‏ 
وليقبضِ ol‏ عن قلى تسطه 
peel‏ آن یزور LA‏ ساحتهم 
Lis‏ لاح وه Gil‏ قلت له 
NG‏ على شی. MTG‏ 
LS‏ هم فى التاب مازلة 


re بالعذر عنى فى‎ Car 


۳۳۹ 


وأمنخها Sali‏ لا عن B‏ 


[e] 


& فى قول ولا ds‏ 


[le] 


والالکون لقلی كيف ما فوا 
تفیر من alle‏ ولا دل 
Juil So bees‏ 
وأن اقول لهم يا قاطعين ble‏ 
آقصر فقلبى بيرق JA‏ مشتفل 
4 من ليس Jad Gad‏ 
أضحث وزدوس أخلاق ها رل 


pally Cantal عذر شقدسه‎ 


1. Vers 1 d’une série de 5 vers dans D, fol. 153 r° et v°. 


2 DY. 


3. Poésie de 8 vers dans D, fol. 153 v°. 


۳۳۷ 


۷ وقال يدح زن Gall‏ عم بن لاجين رجه الله" Lib]‏ 


رجونا قطم J,e‏ بالوصال 
وهب نسم عاذلك gal‏ 
رمت الى gall‏ فازلت مه 
فجودی قل راحته وعردى 
lias‏ الورد ندل فى خدود 
وما JE‏ الشباب دان تمادی 
عذرتك à‏ جنائك JB d‏ 
طرفن وشيب رأسى منك طرف 
gts‏ لی سواد فى فؤادى 
ولو حل الزمان JE‏ هتى 
رکم لی فی بنيه من خليل 
Saal‏ للوفاء به pies:‏ 
صبرت عليه محتيلا الى أن 


وقلت له أرخها من مراح 


فأخرجك الدلال الى Ju‏ 
فال وغصن 435 فى المیال 
SE‏ التحاسن والجمال 
فقاطنه سريع الانتقال 
fis‏ مثل wis‏ الثبال 
لياليه بمأمون الزوال 
Sly‏ المذر من خُلق QUI‏ 
كأنّ قذاء لخظك من قذالى 
فيا لى من سواد الهم يا لى 
على متنیه ضج من JAGI‏ 
سراودف بعين الاختلال 
dws‏ عن طريق الاعتدال 
تَعلّم حسن صبرى واحتمال 


بول به السمين الى الهزال 


1. Poésie de 18 vers dans D, fol. 153 70-154 ۰ 


"YA 
1 3 ۳ 1 ° < 5 ot 
من عقال واعتقال‎ Eu Lbs واطنها وانشطها‎ 
“ ges > 0 و م‎ 3 
الرجال‎ Gh عراصه‎ oF UL بای فى مارا‎ 
2 29 25 | ۲ NT Rs 0 0 
كل فال‎ dL ols ob کل‎ DLE ومن عمّر‎ 


~ > > a o S SE 2? p 
الى عبر بن لاجين مای‎ Bi Lab دمن لم ین‎ 


۸ وقال عند اجتازه بالقصور الزاهرة وزوال اس 
اهلها [بسيط] 


le‏ قاها eee‏ وهو على 
خوف من القتل لا خوف من J‏ 


1. Lecture rendue douteuse par l’absence de points diacritiques. 
2. Même observation. 


3. D .احشازه‎ — Vers 43 d'une poésie de 43 vers dans D, fol. 
154 r°-155 v°. Les vers 1-24, 26-29, 31 ct 32 sont dans B", fol. 106 r°- 
107 7", introduits par المعصور‎ de وقال‎ : même introduction pour 
le vers 1 dans la Kharida, fol. 257 vo. Raudatain, I, p. 223-224, a 
les mêmes vers que B’, plus le vers 25. Aboû ۱۰۳108, Annales, IV, 
.م‎ 8-13, cite les vers 1, 8, 5, 10-13, 15, 16, 33, 34 et 42 (cf. 11-13 
dans Historiens orientaux des Croisades, I, p. 44). Les vers cités 
par ۸۵۵۵ 1-۳108 sont traduits en allemand par Hammer-Purgstall, 
Literaturgeschichte der Araber, VII, p. 939. Dans Al-Makrizi, 
Al-Khifat, 1, p. 495-496, on trouve les vers 1-42. M. Wustenfeld 
a publié à la suite de son Calcaschandi's Geographie und Verwal- 
tung con Ægypten, .م‎ 222-223, les vers 1-13, 15-34, 36-39, 41 
et 42. 


۳۲۹ 
۰۹ وقال يرق ولده جنا 2 ربيم الاخر سنة احدی 
وستين ' | ڪامل] 


الدمع يهمل والنؤاد Us Je‏ فى غمراته متبول 
ولقد ات وی Ul‏ جره " متأجج باطر لس يزول 


۰ وقال وقد زار late‏ له ول يجده 253 اليه” Le‏ 


feign اه کو لذ‎ Let 


5 8 6ه اس z at‏ > 62+ , 
قد استست الطرس فى لثمه كفك واستودعته قبله 


۳۱ وقال فى کانی A‏ الأثير وهما المَّمْر وابن 
el | il‏ | 


1. Vers 1-3 d'une poésie de 13 vers dans D, fol. 155 ۰ 

2. 3 vers dans B’, fol. 71 r°, dans D, fol. 155 vo-156 r°, et dans 
la Kharida, fol. 261 ۰ 

3. 3 vers dans B’, fol. 70 v°, qui, après & Les (ms. & LL), ajoute 
رمن الاصاری‎ et dans D, fol. 156 ۰ 


° 


Jal tels oly بالصر‎ JUL فى بلوى وف‎ GLI 
ا مسلمين وا نصارى أنظروا کشاننا وكفاة بيت المال‎ 


غلط الأثير بذا وذلك abe‏ جات" اليه بضائح المُذَالٍ 
ver‏ وقال فى مض LS‏ اثصاری " | طویل | 


EEE yi‏ الصناعة كلهم وخض ابا النقص الکنی ايا الفضل 
عی من لا يعتنى Ars‏ یود اتی SD‏ فى سورة ‘je‏ 


ver‏ قال يجو ابن دخان [بسيط] 


od او‎ ۳ 


| ببق لان دخان عند خالقه  Less Lalis Et‏ 
أن Spall Leys‏ لو Lu‏ لاعت اشاس فى مضر Lalola‏ 
وانما فاته واللة نلعنه أن الازتة مظم فیاشلها 
وسوف تنتبه (LY‏ من Le‏ حى és‏ ابا النقصان غافلها 
فأشرب عليها وكل يا ابن الحبيث فا él‏ عاجل اقوالى داجلها 

1. B? ةلاثح٠‎ 

9. BY جات‎ > 
3. 2 vers dans B?, fol. 71 ۷, et dans D, fol. 156 re. 


. Coran, soûra xvi. 
. 7 vers dans ظ٩,‎ fol. 72 v°-73 r°, et dans D, fol. 156 r°. 


۳۳۱ 


وأعلم بان قوافى الشعر ما غضت الا وسود وجه الق باطلها 
هذی مدمه GL‏ ا ها کا كفت کا Lalit cele‏ 


۵ وقال as‏ اضا' | خشف ]| 


ih 24 US‏ دام de‏ مالهذا الوضيع قولوا وما لى 
اجرب PA‏ یشتنی LE‏ وهو عرص بالدم ليس یبال 
ei‏ الناس ف ثلاث حروف وهو 3 غيرها قلسل Ju‏ 


,4 ف لكلام بای دقاف ی بباء بطر الال 


۰ وقال من قصدة صف SL‏ حين صلل" 

۰ وقال Let‏ من قصيدة يدح الصاح" 

۷ وقال عدم ضرغاما قصدة ما فى صفة الدولة* 
۸ وقال وقد اجتمع الصاح واخوه وابناه فى ole‏ ف 


1. 4 vers dans B?, fol. 74 r°, et dans D, fol. 156 r° et v°. Les 
2 premiers vers sont dans la Xharida, fol. 262 r° et v°. 

2. 3 vers dans D, fol. 156 v°, dans An-Noukat, p. 47, dans la 
Kharida, fol. 258 r°, et dans Raudatain, I, p. 220. 

3. 2 vers dans D, fol. 156 v°, dans An-Noukatl, p. 47, dans la 
Kharida, fol. 258 r°, et dans Raudatain, 1, p. 226. 

4. 15 vers dans D, fol. 156 v°-157 r°, et dans An-Noukat. 
p. 75-76. 


۳۳۲ 
عض الولائم فامره عز الدين أن يرتحل فيهم Jui Le‏ 
۹ وقال من قصيدة pus‏ بها اما اخا ضرغام ما فى حق 
اهل شاور” 
۰ وقال من قصيدة یدح ها الكامل بن شاور" 
۱ وقال من رسالة کت بها ال الامير ای المد 
حسام [e]‏ 


لبت النسم اذا حملت عاتقه شوقا تقصر عنه OT‏ والرسل 

? و ® ے م £ 5 ” 2 2 
DILA wa‏ الى مَك ينض من راحتیه ال Veal,‏ 
bd td ٠ ss 5‏ ۰ ; ? 7 
کان صدرى من ضق ومن حرح للوافدين الى ابوابه سبل 
A 27 Wud CE à - 4‏ الى 
وجدت من كل شیء غاب بدلا ولیس لی exe‏ منهم ولا بدل 
مه ۳۹ i‏ هه on å di 0 bd ٠‏ 
F‏ ليلة بات وجدى وهو مشتفل ‏ فى خاطر بسواه ليس DES‏ 
اذا تذصكرث انامی بحضرته ضاقت على فلا سهل" ولا حبل 
je RRE‏ الدين فابتدرث من الاسم ف أرجائها QUI‏ 

1. 8 vers dans D, fol. 157 r°, et dans An-Noukat, p. 98. Les 
vers 1-6 sont dans la Kharida, fol. 259 v°-260 r°. 

2. 5 vers dans D, fol. 157 v°, et dans An-Noukat, p. 132. 

3. 3 vers dans D, fol. 157 v°, dans An-Noukat, p. 133, et dans 


la Kharida, fol. 260 v°. 
4. 9 vers dans D, fol. 157 v°-158 ۰ 


۳۳۳ 


Liesis‏ عطاباه وهيبته 
ib,‏ غاب لىت الغاب منتمّلا 
۲ وقال Gx‏ اهل القصر' 
لا GS Gad‏ ولا Lebel‏ 
وآندب pes sia‏ سادات عفت 


درست معالمم لدرس ore‏ 


Val dus: ۳:۳‏ وکتب بها 


الدول 4“ 
دنا العيد هت ji‏ 
ولا زال ما آقترحته EN‏ 
الى 2 دول دين GA‏ 


< 
a‏ زان منصب اعامسه 


حضوده فأمتجد الرعت والامل 
والرءب فى الغاب باتو ليس يُنتقل 
[کامل | 
بوما وان Sab‏ بها آجالها 
قد ناهم رب الزمان ونالها 
Sais‏ من بسدهم Lil‏ 
الى القاضی الاحكرم فخر 
متقارب | 
وعرفت LU gL,‏ 
تجر ببابك DS‏ 
os‏ من الشعر hie‏ 


وجمّل بالفضل wis!‏ 


قافية اليم 


:۳ قال عدم بأسرا gl‏ 


[re 


1. Vers 1-3 d'un morceau de 10 vers dans D, fol. 158 r°. 
2, Vers 1-4 d’une poésie de 18 vers dans D, fol. 158 r° et v°. 


3. 3 vers dans D, fol. 158 ۰ 


بس البهاء بسعييك OLII‏ 
3 الملوك فضا لا وفواضلا 


خطوا العلاء وقد بذلت صداتها 
6 وقال ‘Lal‏ 


النصر من قرناء عزمك pD‏ 
واطزم قبل المزم فأحزم وآعزم 
وأستعمل الرفق الذى هو مکسب 
وآحر 7 eel cas‏ ون وآنعم 


۳۳ 


Sd,‏ بنمالك الاتام 
وعزاتما هرت فلیس ترام 


[کامل | 


والدهر من أسراء حكمك LG‏ 
واذا استبان لك الصواب فصمم 
3 القاوب وجد ably july‏ 
واصل وأعدل وأدع م وأرحم 


ی 


إنجازه واذا امطنمت فتمم 


ver‏ وقال بد الامام sll‏ ووزسره الصاح وذلك عند 


Less اول شير‎ Pd par قدومه‎ 


1. 5 vers dans D, fol. 158 v°-159 r°. 

2. Poésie de 23 vers dans D, fol. 159 r° et v°, dans An-Noukat, 
p. 32-34, dans Raudatain, 1, p. 225-226, dans Ibn-Khallikän, IT, 
p. 368-369 de la version anglaise; cf. la traduction allemande 
donnée dans Hammer, /iteraturgeschichte der Araber, VII, 
p. 934-935. La Æharida, fol. 258 ro et v°, a les vers 1-5 et 17-19; 
Ad-Damir!, Hayat al-hayawdn, 11, p. 162, le premier hémistiche, 


ainsi que les vers 19, 22 et 23. 


۳۳۵ 


فا Cini‏ ریم ghal‏ خياشم 
pete‏ بالصافنات وفوقها 
اذا اعتقلوا سئر الوشیج حسم 
یم فى الروع خرسا وبينهم 
تسوهم هرام it, ey‏ 
هما جما Like‏ نيا LE‏ 


ومنها 


ركانا QUE‏ الظنون جهالة 
فلعا JÍ‏ الجمعان بال أصيىا 
وصبحهم بدر 3 curs‏ معلما 
Us‏ اشتعال Dj‏ فى ليل نقعه 
كأن وميض البرق فى جشاته 


وأرسلتا مشل النسور کواسرا 


من القوم إلا Lilly‏ فى الخياشم 
ضراغم لا بفرسن غير الضراغم 
أراقم ينهشن المدى il‏ 
كلام GILL,‏ الرماح المواجم 
من الرأى لم تخطر على وهم واهم 
نفوسهما منهم بأضناث حالم 


بن شاه من لفيف الأعاجم 
سمّان فيها حسرة بالاباهم 
یجیش کسوج الأخضر التلاطم 
کراکب dé‏ من الیل فاعم 
bp‏ سرت فى Sa pie‏ 


تسوق ماما نحو سرب pb‏ 


æ 


1. Vers 18-23 et 26-62 d'une poésie de 62 vers dans D, fol. 159 v°- 
161 r°. On trouve dans An-Noukat, .م‎ 104-105, les vers 1-3, 6, 7, 


9,11, 13, 15-17, 22, 24 et 25. 


صدمتہم منها برد صلادم 
طاعت وهم Wir, sud‏ 
وقد منم الا بطال أن لا تسزورهم 
وق خیم = و وعسدهم 
mots‏ سای صرعی Fe‏ 
Si‏ بد السف ما نظم القنا 
وأدركتَّهم والارض Las‏ الفضا 
فاا وهم من بعد غبطة حاسد 
ay)‏ سليم | هن كل وضمة 
ولا رأيت الناس فى خيفة الردى 


رميت سواد اش بايش AS‏ 


حلت red‏ اه فارسه 


وأوقدثٌ نار المرب ثم ELi‏ 
وباشرتها Le‏ بنفس ڪرية 
pe‏ كفاه الله منك بمصلح 
وک غمة لولا ابو اليم آصبعت 
FE itn,‏ دجاها وم یزل 


۳۳۹ 


فصذعتهم صدع الجياد الصلادم 
وهم بين مهزوم هناك piles‏ 
يال کنهل من الوبل ساجم 
oub‏ وضرب بالقنا واللهاذم 
Lh‏ زرع من حصید pi»‏ 
هناك من عقد Ji‏ والتعاصم 
وصيدتهم 3 Je‏ حلقة خاتم 
open‏ يرجون رهمة راحم 
وڪن حد السيف ليس بسالم 
وأوجههم ما بين old‏ وساهم 
عا عن ES‏ وجماجم 
هت اتوت ادازق التلاحم 
بمزم dé‏ جمرها التجاحم 
صان Gass‏ بالنفوس الكرائم 
ودا* شفاه الله منك حاسم 
GS‏ فى عون abt‏ حلاقم 


Ch‏ شف المعضل التناقم 


وخطب عظيم قام 3 دفع صدره 
Ls‏ لامر لا Ls‏ ولسده 
2b‏ تميما حين أقبل LILb‏ 
وقابله ELLs‏ الهمام عزمة 
وماافترق Olt!‏ إلا ورأسه 
وأعواله عون على ما یسواه 
وما كان ذاك المع إلا غنيمة 
tLe‏ يروع الاشد فى كل مازق 
ئى Le‏ ايدى QUI‏ قناته 
اخو الحزم والإقدام ما زال عنده 
تراه غداةً الحرب اول طاعن 
أفاد جسيمات الابادی تبرعا 
آحادیت من حلم وبأس ونائل 


Le‏ بها asl‏ قيس بن عاصم 


۳۳۷ 


وما ذال مذخورا لدفع pi‏ 
اذا حزم الإشفاق شمل اليازم 
Je‏ على غصن من LH‏ عم 
وجشمانه طعم النسور المسوائم 
لبدر وإلا عدة للهزائم 
وتصحه LE‏ ف DS‏ 
us‏ أيديهن LD‏ التعاجم 
is‏ هجام وتدبير حازم 
رعسلا tos‏ اسَلم اخر طاعم 
وخاد ذک Lb isla‏ 
ُجدد ذڪر السودد التقادم 


ورو بن معدي Las‏ وحاتم 


YEA‏ وقال يعدم الامام الماضد وڏ ڪر صبارته 


۳۳ 


| کامل | 


1. Vers 1-20 d’une poésie de 48 vers dans D, fol. 161 r°-162 ۰ 
Les vers 14, 15 et 27-34 sont dans An-Noukat, p. 59-60. 


22 


۳۳۸ 


تفر Gud!‏ متبلج يسام 
عزم VY!‏ لمبده sy‏ 
ورأى بنور الآه عقد صارة 
لما تعرض حاسدوه لرده 
GE‏ ما Jo‏ آلکنیل طلائع 
ولئن Lis‏ لقد وق لك فلا 
وبدون ما أولاك من اخلاصه 
قد قلت للنفر السدين ضرا 
إن الخلافة لا بزال Lens‏ 
فاذا قضت بعض القضاء JU‏ 
أوليس للرحن فيك سريرة 
م تمتتل إلا عقيلة معشر 
els‏ دزيك QU‏ صحفت 
ا ES‏ 
وغدوتم کاس فى كف GA‏ 
هذا القام العاضدى As‏ 


وابو شجاع صكافل” لك أنه 


ووجوه اتام الزمسان وسام 
عزما چت بسعوده الاقلام 
Sate‏ به الاخوال والاعمام 
امضاه رما والانوف tly‏ 
ان السدابة Lyte‏ الا تما 
وكفاك اذ خان الكفاة وخاموا 
يرعى ذسار بعده ؤذمام 
لخلاف ما وى وانت إمام 
من Le‏ التأييد والهام 
برد على ee‏ المدى وسلام 
م 5,5 فى درجانها الاوها 
لعلاك منهم غارب وسنام 
Lis‏ دهم ead‏ وحاد تمام 
من ألفة ألف pad‏ ولا 
والدهر الا آنك الإبهام 
ابدا Elite‏ ودائم ما داموا 


حرم على اهل الماد حرام 


۳۳۹ 
LS‏ ملازمها وآبرم عقدها ‏ مَك اليه النقض والإبرام 


Jul‏ بن الصاح الحامى Jo LA‏ تحمى ما حى الضّرغام 
SLE‏ اوح على معاطف ملكه للناظرين سحكينة وغرام 


9 وقال Lol‏ وعرض JUL‏ مدحه ' | طویل | 


ING‏ مفروض على كل مسلم és‏ مفروط oily‏ مغنم 
اذا الره م بکرم de‏ نفس غدا وهو عند الله غير مكرم 
ورت افسدی عن نض عيسى بن حندر 

ULL,‏ لا نص عسى بن مریم 
JU,‏ أطيعوا لابن تى OL‏ أمينى على سر الالاه fea‏ 
كذلك ومی الصطنی فى ابن عه الى منجد يوم الغدير ومنهم 
على مُستوى فيه قدي وحادث وان كان فضل Gall‏ للمتقدم 
ملت قالوب elt!‏ بسعة مدت بعقد من ولانك pre‏ 
Sally‏ ما البسيطة عن اب وبجدّ مضى عنها وم تقشم 
لك الق فيها دون كل pile‏ ولو أنه نال السماك بسلم 
ولو حفظوا فك الوصتة ل يكن لغيرك فى LES‏ دور درهم 


1. Vers 1-10 d’une poésie de 48 vers dans D, fol. 162 ۷۰-103 ۰ 
2. D Jal, sans wdw en tête. 


۰ وفال اضيا" 


ابا على وما من حاجة عرضت 
صرت قدر ودا كنت سره 
نثرت pl AL,‏ ذا Lis‏ 
بنديك با ابن الى الهیعا ذوو هتم 
عصرتٌ أكباد اهل العصر من D‏ 
Saal‏ بالله خوفاامن ساناق 
وسوف apy‏ حاجاق اذا عرضت 
وما يضل ابن ليل بات برشده 


“lal وقال‎ ۱ 


| ملكا ساحة ابوابه 
قد اشترى الخادم مملوكة 
ذات فم مطعمه بارد 
ls |‏ بالطبع مضاصة 
Ged of ES‏ 


۳:۰ 


[le | 


ال نداك سوی عتى على كريك 
حاشی اهتليك أن يجنى على هيك 
يدنو اليك وان LES‏ من Hal‏ 
تزل أقدائهم فى الجد عن AAS‏ 
ها ويلا وم تع مدى ليا 
وما JLi‏ وحق الله عن تسمك 
LS‏ الجود والبطحاء من حريك 
نود من العلم مشبوبٌ على Le‏ 
[e]‏ 
AL‏ والتعفير مخدومه 
ixl‏ الصورة توت 
els‏ على (UYI‏ حمومه 
لکلا ليست بکادومه 
عورف in‏ من en‏ 


1. 8 vers dans D, fol. 104 ۰ 
2. 5 vers dans D, fol. 164 ۰ 


١غ‏ 
vor‏ وقال يجو ابن دخان ' [طويل] 


هب Lan‏ م تعرف طریقا الى الى ولا سمعث ples DAT‏ 
فا A‏ وفی Lee heel‏ تتم بها شرع الندی والمحكادم 
تحكلمنا بعد الولا. HE‏ على eal‏ او نمض العرى ps‏ 


عبى BUSY Lt‏ وى ذميمة تغترها الاسباط من آل هاشم 


۳ وقال عدح الامام ACL‏ وولد املك الصالح 
ناصر الدین" زوا 


phate سواهم‎ ald الپامه والتوامی  على‎ AE 
أبن لى ما حداك الى مرام ترکت به الطایا کالترابی‎ 
وی کل ظامی‎ JA بك الجاع وطابی‎ i مضر‎ “pl 
خلفه صوب الغمام‎ DE فلا تك مثل منتهج جهاما‎ 
لفقراوأثام‎ LU أملتيسا نوالا او ثوابا‎ 
السام‎ cidla ai افادی قدي على‎ Gui fs 
الإقامة فى متام رامثه تزید على القام‎ Loe JL | 
1. 7 vers dans D, fol. 164 r° et vo. 


2. Vers 1:11, 36-40 et 45 d’une poésie de 50 vers dans D, fol. 
164 v°-165 ۰ | 


۳:۲ 
تری AEA‏ والاقدام فيه Jós‏ بالحجود وبالقيام 
2 0 .اه ف دن 2 
ولولا Lb‏ من اجر وففر ‏ لما رت D‏ الرغام 
وسلم ap eile‏ على إمام يجل عن ES‏ بالسلام 
وقبل شرب ساحته فنها عرفنا حرمة البيت الرام 


ومنها 
KL OT,‏ بالى شجاع وذلك من تمام الاهتمام 
Poe‏ رحه ملك عاضدى شار به الى eyi sa‏ 
sit‏ العلى منه الى من شرف سامى Sy‏ السوامى 
نى بالناصر اللخی phat hlu‏ ذونه نفس الكرام 


وم يك نصر والده عليه بدلك i)‏ كن غير رام 


ص 


Las 
باعا على اين من يتن وشام‎ Hd) به طالت بو‎ 
وقال فى شمر رمضان يدح الماضد ووزيره الكامل‎ 84 


1. Vers 1-5, 22-38, 48, 54 et 55 d’une poésie de 55 vers dans D, 
fol. 165 v°-167 r°. Les vers 49-53 sont dans An-Noukat, p. 60-61. 


LE‏ عايك مواسم الايام 
يعو GLE‏ السدر عند تمامه 
جلت GAHI‏ منك فوق سريرها 
وبقيّة الله الق ببقائها 


بالعاضد المَهدى قدس ذکره 


as 
الشهيد طلاخ‎ EN, تس‎ 
لولم يكن دمضان شهر كامة‎ 
Eb ZIG ان من‎ 
روسته بملامق وجعلته‎ 
الصوم ليس بواجب‎ SL ولقات‎ 
ای لیحزنی طلوع هلال‎ 
لانى لا اری‎ ee وأحب‎ 
Settee القن‎ See E 
ede ومن العظائم إن عار تك‎ 


5 > 4 در‎ Loe ۳ ze 
سن ان شاور سدّة استها‎ 


rey 


لى الال وة الإعظام 
وزاك طول الدهر بدر تمام 
كن اللمدى وذخيرة الالام 
رن الامود على À‏ نظام 
صخت LJ‏ الاتتام بعد its‏ 


ASS‏ داكا من الأقسام 
LA‏ له خصائص SD!‏ 
ذكر الفضيلة من شهود العام 
تهدفا “كل مذمة وملام 
فيه وان Ju‏ غير حرام 
وطلانم رهن Gaall‏ وافام 
a‏ الى وال غير OLL‏ 
ظام ور نداه عذب طاء 
روی ندال مناصلی وعظامی 


يا ابن القّوام بصائم قرام 


1. D sans رشاور‎ avec indication d’une lacune qui n’est pas comblée. 


:۳ 
فقفی عليك ابو الجاع كا قضی لاخيك خير خليفة وإمام 
S55‏ الحمام كنا أذقت is‏ سين لولا سل فى الإحكام 
ولقد طويت حياة ET‏ م بزل Ge‏ بنشر العلم والإعلام 
أطفأت نور اله الا أله أطفاك من لنّحاته بضرام 
آظنت أن الثاب ليس SLR pt‏ من شبل ومن ضرخام 
Sb‏ بدو OLS‏ من ie‏ ما عر من مرن وبعد مرام 


ص 


تعلو وتغلو رتة هم اهلها ابدا على السامى او cL‏ 


Les 


ومنها 
فم الفتوح اتاك من يد pir‏ لم یرض LE‏ ذابل وحسام 


yt‏ إلامك أن يديم he‏ لك الف عام بمد هذا العام 


E وقال بودع 7 الدن عضد الدوله حساما علد سفره‎ Yoo 


ذى القعدة' [طويل | 


1. Vers 1 d'une poésie de 14 vers dans D, fol. 167 r° et ۰ 


كا Al‏ التوديع وهو لیم 


۳:۵ 


و 2 
محب بروعات الفراق علیم 


vor‏ وقال Fe‏ الاجل فارس المسلمين و مد حه وولده العماد 


فى صفر سنة ست ونمسين وخسانة" | Le‏ | 


کن لی على شکر ما أوليت ho‏ 
ومنها 


۶ 2 2 
ورت اراد es‏ دا 


َل Geyl‏ عل ll‏ وقد 


نت بالسف lat‏ قال شامخه 
نجل" کم Lob‏ من نجابت 


sb) فى خلق‎ de is 


oly الشكر‎ ge فإنى‎ Ly 


فى كشف غتتها عن كاشف A‏ 


عنها ولست على غيب بمتهم 
ان العماة ماد" غير منېدم 


© مص 


حلم الکول و تبلغ على الم 
والشبل کالیث فى بطش وف فعم 


YoY‏ وقال Ual 4>A_S‏ ويهئئه برص à"‏ ست 


2 
o 


han و‎ 


کامل | 


1. Vers 1 et 16-21 d’une poésie de 41 vers dans D, fol. 167 v°- 
168 v°. Les vers 36, 37, 39 et 40 sont dans An-Noukat, p. 101. 
2. Vers 1 d’une poésie de 50 vers dans D, fol. 168 v°-170 ۰ 


ren 


? وو‎ © Pas 
سهلت حزونة وجده وغرامه‎ 


-a n ۵‏ 4 
من بعد سر ۵ سوه وعرامه 


۸ وقال cw‏ بالفائز وهنى بجلوس الامام "au‏ | طویل | 


لئن قل صبر فالمصاب عظم 
تبرت à‏ شکر الزمان وله 
غدا الدهر حمود الفعال الى الوری 
وسر قلوبا بعد ما کان ساءها 
لن عرضث للفائز pall‏ نقلة 
وان stall de Lits‏ قرب 
Shy,‏ الهدى بالنص منه وقوله 
وقد سن ذاك الصطنی فى ابن عله 
by ES‏ الرضوان as‏ الى 
وقد Lw‏ والحمد iiio aU‏ 
بد الله فها ust Gg‏ آعادها 
تُواليك بالإخلاص فيها سرائر 


لقد رامت الاتام امرا als‏ 


dl‏ جل شکر فالنوال جسم 
فلم sal‏ بعد لكر كيف آلسوم 
SAE‏ به بالامس وهو e?‏ 
Fi‏ قاب te‏ وجحم 


فانت امير الومنن مقم 


pry Sane وابن عى إن‎ A 
حادث وقدم‎ Si فن‎ 
تصح بها الإيمان وهر سٿم‎ 
ما من رقاب الومنن زوم‎ 
e من التكث عقد فى ولاك‎ 
وتصوم‎ AGN تک لولا‎ let 


r M‏ ل" ص 
وما اقدر الاقدار حين تروم 


1. Vers 1-17 d'une poésie de 37 vers dans D, fol. 170 ۲۰-171 r°. 


۰ < „t 
طرقن بام الناسات فاشرفت‎ 


سيوف اذا ضاق JAI‏ عن القنا 


۳:۷ 


على الوت أرواح نتيا وجسوم 


و اب زه الطود gil‏ لا دهزه رياح ولو هنت وهن حسوم 


La] 


من الخُرمات دالودذ القديم 


"Ja وقال فى‎ von 


۰ 
e ۰ 


ds على ی‎ SL» 


وليس Lo‏ اهل jail‏ عندى 


اذا عذروا سوى الرجل grill‏ 
| بسیط | 


انت الزمان فن ترفعه تغل ومن BE‏ من الناس لا يرفم له علم 


Ye‏ وقال عدم رزيك سن الما 


| وقال اضيا" | سبط‎ vu 


1. 3 vers dans D, fol. 171 r°. 
2. D دمم‎ 
3. Vers 7 et 8 d’une poésie de 8 vers dans D, fol. 171 r° et ۰ 


Les vers 1-3, 5 et 6 sont dans An-Noukat, p. 96. 
4. 3 vers dans D, fol. 171 v°. 


۳:۸ 


با مسیل الستر لا تكشفه عن Je‏ لا بلتجی ابدا الا الى كرمك 
بقول من تستحل الضیف فى حرمك 


مضافةٌ نحو ما آویت من كرك 


۰ og 2 eo 
عليه ولا نهتك سريرته‎ sly 


وهذه هذه فأمان عليه بها 
ذف وفال عدح الكامل شجاع سن شاور وذكر مسيره لقتل 


ابن LEH‏ بالأعال Lol‏ عند خروجه pele‏ وظفره بالمسع 
وعوده سد ذلك الى الأعال الصرنة dyed‏ اللاد ورجوعه 


الى مستقره ‘Wl‏ 


سوق GLa‏ طاعة is,‏ 
ei‏ من ان ما رز 
فستقبل احی A,‏ يبتدى 
ف محل هذا ات 
تیعت اطال الصعيد طربه 
جلیت اليه عصبة صكاملية 


اذا نطقت يوم LH‏ سیوفها 


[طويل [ 


واتامك due goal‏ تقسم 
di‏ بابك المون عيذ وموسم 
یمس افو جيجة وحرم 
وماض وقد امسی E5 Jf‏ 
يما بك مزم gh À‏ مصیم 
فضاق به فوق الصعيد peel‏ 
بأمشاهم GS‏ العالى pes‏ 


pee لسان النصر فيهن‎ LS 


1. Poésie de 38 vers dans D, fol. 171 v°-172 v°. 


۳۹ 


ترك سنا الاصاح Til Le‏ 
صدمت Ge le‏ وقد كاد P‏ 
قرت E O‏ 
وم يُقدم الفطاط إلا ces‏ 


Pd À 0 2 5‏ 
ارادت ردس نصره ولو انه 


والا فلم SS‏ فرش باتصم 
وقد عمت أحلامها Unies‏ 
وما جلث اتام اشنا وطنبذ 
وقفت بها تحمی فوارسك الق 
Sls‏ فيها يا شجاع بن شاور 
وان تجا أن سسفك ف الوغى 
ولو ETS‏ منك الوزارة واحدا 
لئن عرفت منك الشناشن فى الوغى 


1 EN 
امير اطیوش العاضدى الذى غدت‎ 


LES‏ فى ليل elal‏ ألم 
وتدبيره الثالى = ‘hats‏ 
وعوقت GF‏ سله وهو te‏ 
En‏ رجلا خوفه ويقدم 
وما ذاك الا الحخافة — 
سنام all‏ والشاس pur ou‏ 


ARE‏ عصشک أا سوف ندم 


98 مر‎ - 
e 


وساحل by Ad‏ بأنك طنتم 
Lis‏ أذاهم > Lilo‏ عنهم 
طراذا على کم التجاعة يرقم 
حل لارواح Gro‏ وهو حرم 
له النصر يوم الروع والنصل Ay‏ 
فوالدك المادى ابو الفتح أخزم 


is ۰ a 
بطاعته الاقدار تعطی وترم‎ 


1. D .وطند‎ J'ai suivi Yäkoût, Mou‘djam, I, p. 285, article 
راشئين‎ de préférence à 111, .م‎ 515, article lib. Cf. aussi du même, 


Al-Moschtarik, p. 295. 
2. D aan 


اخو مُعجزات لم يصل قط كامن 
6 من يد قد A6‏ على العلى 
وقد Lol‏ عقن سوا فلم = 
حلت من JEY‏ عن قاب شاور 
اذا نابهامرٌ فانك مخذم 
LS‏ عنه رحلة الصف والشتا 
فوسا الى اجاده ات منجد 


اعال LLY‏ نهضة 


1 


ST ste 
GLS بثثت بها بأسا وجودا‎ 
وعدت الى دست الوزارة قافلا‎ 
وعدلك شامل‎ by is 
الثلك لما لت‎ Shs À, 


res‏ على الاتام كل ظلامة 


2. D dls. 


۳۵۰ 


الى السر من محكئونها ومنجم 
رم بها EU‏ بالنيب أعلم 
أعتتها إلا الم تلم 
نوانبٌ لا يَقوى بهن EE‏ 
وان فاته ثغر فإلك لهذم 
كأنك تلت LE‏ حين تنعم 
as‏ إسعاده انت ré‏ 
نداوی بها جسم العلى حين نسقم 
كنئك وما Al‏ بالف مخجم 


وجيشك بالتأييد والنصر pe‏ 
Suds‏ حروس وجك أقوم 
GS‏ بتعفير الوجوه ونم 
ومالك من جور الندى plas‏ 


1. D ls). 


3, D الوجود‎ ۰ 


to 
PES ككانت لك الشعرى مع الشعر‎ A نحو السماء‎ Sats فلو‎ 


[وافر] 


‘al وقال عدحه‎ vw 


وناديك ‘eS‏ اجل ناو 
اذا Eu‏ الرام Gb GU‏ 


فناء لا تزال العين FE‏ 


Li,‏ مصر اباك ها مسیی 
وأشفى ملکا Li‏ فداوی 
Se les‏ 
ESS‏ كشاور ub, GE‏ 
لئن كفلت عزانمه الإماما 


وقدرك y‏ برام ولا pr‏ 
تحج اليه من de‏ وصاما 
نزور بدارك الست اطر اما 


Liles به‎ SU لاعيان‎ 


فأشر عدله Les‏ دماما 
Us.‏ دانها وشفى الستاما 
ذری قعد الزمانْ بها وقاما 
Le Say‏ وعزما واهتماما 
فقد کنات مواهبك الاما 


als‏ نداك الابتساما 


ذلا زالت مدانځنا ie‏ £ آعادنا عاما Liu‏ 


1. Vers 1-4 et 18-27 d’une poésie de 27 vers dans D, fol. 172 v°- 
173 v°. 


"oY 


ثن خدمئك فى عفر is‏ هقد dha‏ فطرا بل صاءا 


a at « a ۰ 2‏ 
ها قوت مضت Le‏ عله وعدة آشپر اضا تماما 


ولس SO‏ للد يوما من الولى اذا طلب الطعاما 
4 وقال ‘Lal‏ | وافر | 
اذا كان الولاه عليك GF‏ علائمه فأهون PAS‏ 


سلام lal eb‏ وغاد Elle‏ اذا 55 هكم السلام 
۵۰ وقال دح شس الدولة” | de‏ | 


یلم مذ کان" cle‏ الى pln‏ وشفرة اليف تستغنى عن الم 


1. 2 vers dans D, fol. 173 ۰ 

2. Cette poésie, de 51 vers dans B’, fol. 110 v°-112 v°, y est 
introduite par : عدح شمس الدولة ومرضه على اليمن وملكه‎ Jus: 
Trois vers manquent dans D, fol. 173 v°-175 r°: les vers 20, 23 
et 25; d'autre part, D insère 2 vers entre les vers 44 et 45 de B®, 
et 1 vers entre les vers 50 et 51, ce qui égalise le nombre des vers 
dans les deux manuscrits. Nous publions les vers 1-5 de B’ et de 
D, ainsi que les vers 17-38 de 8“, auxquels répondent, avec les 
trois omissions, les vers 17-35 de D. On trouve dans Raudatain, 
I, p. 216-217, les vers 1, 6, 8-10, 24, 25 et 30 de B’; .م‎ 220, le 
vers 26 de B’, 23 de D. Ce dernicr vers se trouve aussi dans la 
Kharida, fol. 257 r°, dans Ibn Khallikän, éd. de Slane, I (un.), 
p. 526; traduction anglaise, II, .م‎ 371; dans Ad-Damiri, Haydt 
al-hayawdan, II, p. 162. 

» اول حتاج BY‏ .3 


row 


59 ۲ eg We <p se Be 
ss یفرق بين الساق‎ the إن صاحمتٌ فى شرف‎ He aes 


إن المَعالى عروس غير واصفة 

S‏ مسامع 2 الدين ~~ ما 
» £ 

فإن B Spo!‏ حظ المصيب وان 


ومنها 


لا يدرك الجد إلا كل مقتحم 
لا pis‏ الخطرة الأولى بشانية 
is‏ السف أفتاه وقال له 
bs‏ یراعوا لعثمان ولا ye‏ 
فا تروم Gym‏ 2 صوارمه 
حتی كأن لسان السيف فى يده 


23 


a ۰ .,* 9‏ 
"el‏ } علق رداءيها دح دم 
أملاه خاطر GIGI‏ على Pt‏ 
tiksi‏ قصدك doit‏ ولا تلم 


degré‏ اد فرج مضطرم 
ولا ینگر فى العفی من pul‏ 
å‏ نتم مكة حل القتل فى pal‏ 
ولا A‏ ذمام الاشهر PAI‏ 
يضحكن فى كل يوم عابس البهم 
بروى الشريعة عن عاد وعن ph‏ 
شمس EM‏ والعلى نی ال یکلبی" 


B’ ترماع٠‎ 
B! ةقماو٠‎ 
B ۰ 


B et D فوح‎ 
. Ce vers n’est pas dans D. 
. Ce vers n’est pas dans D. 


pas wo م‎ rp 


vog 


Pa 9 ۳ 4 » ans 5‏ 
هذا ابن SF‏ قد كانت lu‏ كا يقول الورى UL‏ على وضم 


5 = _ 8 1 ۰ 
وقد ترامى الى أن أمسكت بده 
وكان اول هذا الدين من دجل 


Es‏ فهو كا قد قل اوه 


من SI‏ بالا نفاس PT‏ 
A Sa. Ae ;‏ 
سعى الى ان دعوه سد الامم 


قط ومنه خراب السد بالعرم 


والبدر 340 هلالا 3 م سکثف الا ما i ile Hi‏ 
تدمو وی الشىء بالتدريح إن دزقت 


ی bis‏ الرّند بالضرم 


Cob‏ ضميرك عن رأى اتاك وقل 
آقسمت ما انت +۰ هیته 
رانا انك nt.‏ 
JUIL glee‏ وى هاتفة 


نصيحة وردث من غد pe‏ 
ما راق من نعم او دق من نمم 
نق بها الدهر lat‏ غير منهدم 
مذ صم سمع رجال دونها وعمى 
اهلا بشثر آمالى من الرمم 


1. B? ولانته‎ ٠ 


2. D لخم‎ 


3. B? ol 5, provenant de la leçon i, empruntée aux deux 


HER 


manuscrits de Raudatain, le texte imprimé portant : 


4. Ce vers n’est pas dans D. 
5. B? Ub. 
6. B? ناح٠‎ 


مولاى دعوة مظلوم ورتا 
cel‏ بالشمر ملحوظا بمنتصة 


ae ‘a ۰‏ « ۶ م و و 
صن معدن الدر عن كف تعلبها 


والعصر يعم Jl‏ فيه جوهرة 


"oo 


نحنو الموالى على الداعى من الحدم 
و أزل بين اهل الام کالملم 
bams‏ الد والياقوت فهو فیی 


an السعر بالغالى من‎ Las) 


۰ وقال Lot‏ عدح نحم الدين ولد السلطان الملك الناص 


صلاح الدين رحمة الله Le‏ 


يا خير معتصِب بالتاج منتصب 
ووه هو +.رء 
ما زال فى الثغر لى ale Gy‏ 


واليوم AF‏ أعوام حرمة 
ومنها 


وانت الام من يمثى على قدم 


[ بسیط | 


۶ -ł » Z 
ترضى المكارم عن يوميه والامم‎ 


الى علاك فانت past‏ والککم 
تهبی على روض آمالى وتنسجم 


الى علاك ولا نار" ولا علم 


gif‏ لك طل لا ولا ديم 


والناس عنك فقد نوا بما Le‏ 


1. Vers 20-24 et 32-45 d’une poésie de 45 vers dans D, fol. 175 r°- 
176 r°. On trouve dans Raudatain, I, .م‎ 211-212, les vers 1, 4, 
7-10, 12 et 14; ibid., I, p. 222, les vers 25-32. 


vos 


? و 
هو 


وما التواكر Le‏ سارف به 
إسكندرتة تفر انت ماله 
فأمان دوقم نصف gsl SY‏ 
وآغرم فان الملوك Ai‏ عادتهم 
ومن رجاك لنزر ستعين به 
انت السح ds‏ بها سم 
فاو مدحت زمالى وهو رڪم 
آهنی على اسد الدين الهمام fs‏ 
لو عاش لى IL‏ هذا القام ولا 


حاشی لقاعدة الإجماع تنخرم 
والئارٌ من SLE‏ فيه تضطرم 
فيهم فالك بين الناس يقتسم 
اذا رأوا عاجرا عن مفرم غرموا 
ی ف ندى كيك تک 
ice on, Bs‏ 
بمدعم | dis‏ الشيب والهرم 
جرت عليه دموع امین وى دم 


aa cial‏ والاطفال والغرم 


£ ىم 
a‏ 


قد كان gz‏ فى صدر alt‏ العالى ويبسط أنسى حين si‏ 


ركان يعرف مقداری وقد ذکوا 
فقل زو | > bis‏ لخدمته 


وأنظر الى بعینیه فبينحكما 
۷ وقال ‘Lal‏ 


aot 5 ` w e‏ ما 
ان المّعارف ف اهل النهى ذمم 
? - 3 7 

فرتما bis‏ الاجداٹ والرِمم 


فى کل بر tle des‏ دحم 


[طويل | 


وأدعوك والصير اصح ستم 


1. Vers 1 et 6 d’une poésie de 6 vers dans D, fol. 176 r°. Les 
vers 2-5 sont dans Raudatain, I, p. 223. 


woy 
ومنها‎ 


ألا La‏ لنا من حيّة الهم رة 


a4 


Ot. 


اند من ليل ام تام 


کامل 


jal sl‏ الى کلامی 


۸ وقال Lot‏ 
أصنيعة اطهّر الإمام 
Les‏ 


إيها ابا البَرّكات كن عن خادمى نعم المحامی 


فوحق وذك gl‏ ما كنت قط بمستضام 


أخسل in‏ كوكب 
وحقارة الحيش الذى 
واذا اعترامك كان فى 


وأسلم ودم 3 نعمة 


لولا gle‏ واحتشابى 
عندى يقل عن آلکلام 
کفی غنیت عن السام 
أرضى مصافحة الغمام 


تترى على رغم اللشام 


4 وقال وكتب با الى القاضى الفاضل رجه الله [ کامل] 


1. Vers 1 et 6-12 d’une poésie de 12 vers dans D, fol. 176 r° et v°. 
2. Vers 1, 2 et 6-11 d’une poésie de 11 vers dans 8*, fol. 115 r° 
et v°, et dans D, fol. 176 vo-177 r°. 


"oA 


ei yi‏ الى الشمائم EST,‏ دقاك على السمائم 


وأشر الى اخسوات ك fs LAS‏ الغمائم 


ومنها 


مولاى دعوة مُقْمَدٍ ولدهر بين يديك قائم 
d‏ حاجتان Late‏ ن وانت اهل لعظائم 
قلبى وهتى Lie‏ فأرحئهما دام ودائم 
جرد لرفم" gale‏ عزما Jad‏ على الشکانم 
ومزيمة Sebo Libs‏ عن ضیف حاتم 


شرس الرجاه الى ge‏ بِبْدَى الثمارٌ من الکمانم 
۳۷۰ وقال وقد اموه" ]£+[ 


uu‏ أغلى AL‏ بما جری ومو عم 
لتد طرت لى امور من مثلها يتوجم 
En‏ من کل تذل ولد زنا متجوم 


1. ٩ és ٠ 
2. Poésie de 10 vers dans D, fol. 177 ro. 


۳0۹ 


e ۵ a? 


على القبيح بلفظ من المحال مترجم 
يغتابنى ثم يبدو بوجهه يتيشم 
وستبيح لعرضى eee‏ ویشلم 
يارب ات بصيد وانت بالنيب ألم 
انی عن الفحش ناه معسف متبرم 
ككن l‏ من يضيع الجميل مع غير مسلم 
de‏ هذا جَرّاه من كل JU‏ ومجْرم 


۷۱ وقال من قصيدة فى الصاح بذک فیها البراءة ما نسب 
اله من القول فى aada‏ 

۷۲ وقال من قصدة فى شاور 

vw‏ وقال من قصيدة مدح بها جد الاسلام ابن الصالم” 
4 وفال من قصيدة مدح بها Je‏ الدين حساما' 


1. 9 vers dans D, fol. 177 r° et vo, et dans An-Noukat, p. 43. 
Les vers 1-4 et 7-9 sont dans la Kharida, fol. 259 r°. 

2. 11 vers dans D, fol. 177 v°, dans An-Noukat, .م‎ 69-70, et 
dans Ibn Khallikân, éd. de Slane, I (un.), p. 311; traduction an- 
glaise, I, p. 610-611 ; voir aussi la version en vers allemands par 
Hammer, Literaturgeschichte der Araber, VII, p. 936. 

3. 12 vers dans D, fol. 178 r°, et dans An-Noukat, p. 97-98. 

4. 8 vers dans D, fol. 178 ro et v°, et dans An-Noukat, p. 113-114. 


me 

۰ وقال من قصيدة عدح ها MS‏ بن شاور' 

۷ وقال وكتب بها الى محمد بن شس الخلافة وهو 

‘bls 

vw‏ وقال ف ابن دخان وقد وقمَ کتاب" کان بيده 

لموم" | طویل | 
شائلنى عن قضتى Dale‏ لتوجدنى عذرا Lens dues‏ 


وتدعو على JG GUL‏ عظيمة «انت ابوها يا Les que‏ 


۱ ۸ وقال عدح شاورا" [طويل | 


عنان الليالى فى يديك ملم due,‏ من أحدائهن ple‏ 


سبقت الاوك السابقين Lis‏ من بجىء فانت اسابی التقدم 


ومنها 


1. 8 vers dans D, fol. 178 v°, dans An-Noukat, .م‎ 133, et dans 
la Kharida, fol. 200 ۰ 

2. 9 vers dans D, fol. 178 v°-179 r°, et dans An-Noukat, p. 139- 
140. Les vers 1-3 et 6-9 sont dans la Kharida, fol. 261 r°. 


و قم ساب D‏ زوقع سأب Lecture douteuse : B?‏ .3 


4. 2 vers dans B’, fol. 72 r°, et dans D, fol. 179 ۰ 
5. Vers 1, 2, 18-32 (D 18-31) et 46 (D 44) d’une poésie de 46 vers 
dans B’, fol. 96 v°-99 r°, et de 44 dans D, fol. 179 r°-180 r°. 


جرت الهدى يا ابن المُجِير فاصبعت 
اطمد عن آل النى حتد 
کنت هم أن يكف الغم ove‏ 
BIS‏ ما فى الارض Je‏ مؤمن 
So‏ لثام SAI‏ عن وجه poe‏ 
جلوت جبينا مشل سيفك Gi‏ 
Sod;‏ الاعادی عن حريم Be‏ 
لعمرى لقد Sep‏ عن مصر isi‏ 
ويا طالما Lai‏ عنما عظيمة 
ولولا دفاع Ll‏ عنها بشاور 
وغادرها غدر الزمان وريبه 
وككن تلافاها ابو الفتح ناظما 
لئن Sah‏ من كافر لك iae‏ 
Gal‏ سر وجودك جابر 
رفت بسط Jul‏ کل لامة 


ام 


عليك LS‏ الدين GE‏ ويسم 
ومثلك من ستوجب المد منهم 
ولو أله قطم من اليل مظلم 
J‏ ولا فى du GL‏ مسلم 
ووجهك بالنقع الشار peL‏ 
عليه قناع بالجاجة E‏ 
حتی LE‏ سيف HS‏ مخرم 
تشب لها الاهرام خوفا tes‏ 
یکاد لما وجة LS phil‏ 
لاسی عليها AT‏ ميس 
tools‏ من Les‏ يتم AE‏ 
فرافد قال قط بن" 


لقد شمت فى fl‏ لك الى" 


ولا SE‏ جرح وسيفك مرهم 


ومالك من حور الندى مم 


1. Ce vers manque dans D, ainsi que le vers 37 de ۰ 


2. B? الارض‎ 
3. Cf. plus haut, p. 350, 1. 15. 


خض 


ومنها 
gt‏ عليكم is Lie‏ ثناء جيلا والزمان له فم 


فافة الئون 
۹ وال cas‏ الامام الماضد " | طویل | 


e” 1‏ ۰ = 2 ۰ 
و dE SN‏ 1 الرقاب ودين وود له حصن ف Ca Las‏ 


دبك منروض على کل plu‏ يقل Ce‏ الصطفی ودين 
۰ وفال عدح الصاح dys‏ اهل الست" | ڪامل| 


Sui فيه وان كنت الشفيق‎ GL أن‎ get العّرام‎ ok 
الذى قطمث به صلة التّرام مطسامسم السلوان‎ Ca ذلك‎ | 
a شأنه‎ Lis dus egis ao زجاجة‎ Stk 
فى يد الإعلان‎ Del غدرت بموثتها الدموع ففادرت سری‎ 


1. Vers 1 et 2 d’une poésie de 47 vers dans D, fol. 180 r°-181 ve. 

2. Vers 1-5 et 14-32 d’une poésie de 51 vers dans D, fol. 181 v°- 
183 r°. B’, fol. 104 v°-106 r°, a les vers 1-17, plus un vers que nous 
lui avons emprunté et qu'il a placé entre les vers 14 et 15. Les 
vers 20-25 sont cités dans About "1-۳10۵, Annales, IV, p. 12-13. 


3. D صاره‎ ٠ 


۳۳ 


(Lis duel Lite‏ بعذرما 


Las 
هوى‎ Lilt يا صاحی وق‎ 
ji ei لى ما دود عن‎ 
على کف الصابة سلوة‎ Sas 
وقلى بين صبر خاذل‎ gril 
قد سهلت حزن آلکلام لنادب‎ 
فأبذل مشاعة اللسان ونصره‎ 
obs وأجءل حديث بنى الوصى‎ 
نيت انج ارت آل ضيه‎ 
فى الخلافة اهلا‎ CUS وغدث‎ 
تقتنع أحلامها برکربها‎ 
Di وقصودهم فى رتبة‎ 
rel حتی أضافوا بعد ذلك‎ 


dL‏ زياد فى القبيح زيادة 


2 * 
وجد يبيج ودانع الاجفان 


ر أى الرشاد فا الذى تریان 
> $ و و 7 - .4 
ويزيل اسره جنون جنالى 
-è 7‏ ۰ 
تنهى tl‏ عن طاعة Los)‏ 
is,‏ فاص وهم دان 
2 0 ۳ 9 
ال الرسول نواعب الاحزان 
إن فات نصر مهاد وسنان 
تشبيب سکوی pall‏ والخذلان 
olen Lie, os‏ 
وتُقابل البرهان بالبهتان 
ظر SL‏ وغارب المدوان 
اخذوا بشار AS‏ فى الإدمان 
e 3 22 ot F,‏ ۰ 
تركت يزيد يزيد فى النقصان 


1. Ce vers n’est pas dans D. 


t 
2. 85 a pour le second hémistiche : .ققد الشاب يواعك الاحزان‎ 


حرب بنو oe‏ اقاموا Ge‏ 
آهنی على الغغر الذين ves‏ 


b à.‏ يلل ات 
اشلازهم مرق بل ثدية 


مالت عليهم بالتمال امه 


ماکان أولاهم rae‏ لو آت‌دوا 


انساهم AH‏ صدق ولانه 


من استعان ge‏ الله لم يعن 
Co:‏ الباس من باتت سريرشه 
حاسب ضميرك لا تأمن بوائقّه 
وقم اذا Li‏ فى مقلة سنة 


مستشفعا برسول الله وأبنته 


ومنها 


هذا ابو المزّ ولا صدق ننحه 


۳٤ 


وتشبّهت بهم بنو مروان 
Li‏ الورى ومعونة Slight‏ 
وجسومهم صرعى بحكل مكان 
باعت جزيل الرنح بالعسران 
بالنص فيه شواهد Tl‏ 


tial,‏ الختار من غمان 


> اول Di‏ عليه الشافى 


oe $ 


من الاعتقال | بسيط | 


ومن 558 بالرهن | يهن 
نقمة من دخل المقد RA‏ 
وأزجره من خطرات المين والاذن 
قيام منتبه عن غفلة الوسن 


ونملها والخسين الطهر والحسن 


فى القول والفمل ‏ خلص من call‏ 


1. Vers 1-5 et 10 d'une poésie de 12 vers dans D, fol. 183 ۰ 


"o 
فأعتذر عن‎ oles الى طبيب‎ Le وكشن‎ Lal وقال‎ ۷۲ 
| إجابته' [ طویل‎ 
بشانه‎ gi فقدم له عذر‎ Gi الحرم من‎ RST اذا‎ 


ولا AL‏ حين تدعى لحاجة EU‏ بالحمود بعد أوانه 
۳ وقال ف ابن عين [e] ‘ol‏ 
قل لسمد بن السمد ERN‏ صر الخلافة وابن عبن زمانه 
Din, de, oe iy‏ سمه SUS‏ 
oœ ۳ ۰ €‏ رو 2 
إن الاوامر مذ WA d es } ES‏ الا خلو محانه 
Laris‏ بالدار الشريفة موضا ‏ أخبث بعض العمر فى رانه 


زادت مرمتشه على مائة وذا مدان حرب لمث من SU‏ 


۶ وقال يهن ابن الزند بخلم تمام الستة لانتقال الملك 
اس [سیط] 


اقول والصدق فما قلت مضدفق وعادة لى اذاما ofl } CAS‏ 


1. 2 vers dans D, fol. 183 r”. 

2. 5 vers dans D, fol. 183 r° et v°. 

3. Vers 1, 2 et 7-15 d'une poésie de 15 vers dans D, fol. 183 v°- 
184 r°. 


0 £ E oS 
لامدحن فی تحرى مععكحارمه‎ 


es 
ثلاث مذ عطمت بها‎ LES, 
وحسرن صارك بوم العصر منفردا‎ 


LIL المد بعد الوت‎ Cita 


E ۰ PL: -b ۳ 


فأستقيل Li‏ الستقبلات بما 


۳۹۹ 


من المداح جری الروح فى البدن 


أحبيثُ مدحك Le‏ العين بالرسن 
دقت حون اخاه ڪل Sy‏ 
لموت يا ليت يوم القصر À‏ يكن 
آلزمت قلبك فيها صغبة A‏ 
Bb‏ به الله فى سر وف عان 
لقد وفت بحق الفرض والستن 


تسى به لوعة الاضی من gl‏ 


de ge -f‏ م ° : K‏ ےت 
اعرتبا فضل عرض غير دی درن 


5 > ۵6 ۰ 
ظات 25 على باس ورڪ de‏ 


۵ وقال على الوزن Lol‏ 


و ه e‏ > 
ولا تزد على بخل ولا جين 


[les] 


eo ۰ 


قل للمكرّم ادلالا وما رح الساحسان منه على الإدلال یحملی 


2. 4 vers dans D, fol. 184 r°, 


1. D ادقتعم٠‎ 


VY 
انت لابسه فانه غير محتاج الى الثمن‎ Le اخلم على الشعر‎ 


وتعلم العين أن الجود قام لما HIS Le‏ عن نشوة الاذن 


| الصاح | متقارب‎ kbl وقال لح فارس المسلمين‎ YA“ 


بتاأك با فارس الملمينًا أقرّ eal‏ وأقرَّ السونا 
ولولا دفاعك عن حوزة الهبدى عدم الناس Lis‏ ودیتّا 


بك استمسكث Uys‏ الفاطمئن Geils‏ منك حلا متنا 
Les‏ 
مت الى أن ترى ف العماد وإخوته ڪل Lik LL‏ 


۷ وقال بمدح امير الجيوش شاورا عند رجوعه من حصار 
بلس والازخ gee‏ | ڪامل| 


1. Vers 1-3 et 9 d’une poésie de 9 vers dans D, fol. 184 ۰ 

2. Vers 1-29, 33-38 et 45-48 d'une poésie de 48 vers dans D, 
fol. 184 r°-185 vo. Les vers 1, 2, 30-32 et 39-44 sont dans An- 
Noukat, p. 83-84, plus 2 vers qui ne sont pas dans D et que j'ai 
compris dans mes calculs de la note 3 à la page 83. Les vers 40 
et 41 sont dans Raudatain, I, p. 131. 


۳۹۸ 


إن الساذة قنك أظل Lot;‏ 
وافاك ال عامپا بمسرة 
عام ڪان شهوره من Le‏ 
LS‏ فتوحك بالسعادة بانها 
pris‏ يوم الندى معروثها 
lake‏ بنى عبد الجيد فانک 
ob a.‏ اناطعا قاس ای 
ran 5‏ روت لحكم اسر ارها 
درج الزمان وعندع أسرارها 
وهب الخلافة EE‏ فى اسما 
نكاما تأویلصم أرواخها 


ثرت علبها المدعون وما هم | 


نطقت بآبة مصر > من شيركوه 
آخرتمونا عنه قل جشه 


وصان je‏ الحكائنات وديعة 


| BE Eja- الامور وقد‎ dls 


DS Go‏ صروفہا عن امر 


وأفتر عن ثغر البناء Li‏ 
لا الفطر أهداها ولا رمضانها 
ددر تضاحك فى السلوك ur‏ 
فأسمد بمبلحكة عظيم شانها 
متسم يوم افدی عرفانها 
من دوحة نبونة Lal‏ 
OLES‏ لما قراه لسانها 
آل الوصی وللورى اعلانها 
Les‏ ترون دعندع Lý!‏ 
mn‏ فرق Lis Fa‏ 
Whee,‏ تنیرصم أبدانهًا 
فيها امامشصم ولا قربانها 
سید يزيد على السماع Lake‏ 
SLs‏ صدق E‏ منه Lys‏ 
خزونة وصدور؟ Leis‏ 


شکون بعد حدیشک اانا 


lel se |‏ السماء jee‏ نها 


الله ڪر والخلافة كم 


۳۹۹ 


من أن تین طاسد عبدانها 


ای وبيعتك الكريمة جتة GL‏ وشاور الرضی Liesl‏ 


هو مقلة الدنيا وأمود عنما 
وعد المهنین آن سظهر دینک 
NESH‏ الأعداء جذوة دعوة 
إن بات من عدد الوك فانه 
ولقد Las‏ الى ثلاث wily‏ 
من معشر تغدو السماحة والندى 
وعصابة و عاشرئبا 


۰ 3 5 à 
Le بك‎ iG ae وعصابة‎ 
ومنها‎ 


وتداركت em‏ منك عواطفٌ 


والعاضد بن المصطفى إتمانها 
عدة على کرم الا لاه Ls‏ 
Lu‏ بأنوار الهدى Lele‏ 
لا ستوی نار Lebo, ladi‏ 
حيث Lelie Gite Lill‏ 
كادت تشب Lely Uys‏ 
فيما حوث أجنائها وجنانیا 
واه ما شو مات ایا 
Lui Lis LS‏ 


فوق البريّة راجحا مالیا 


< الزمان «ls‏ فا نها 


آفعت لولا حنن رأيك لاتدى الناقوس فى شین وهو Li‏ 


بلد او آهدمت قسواعد ۆرد 
21 


بيد التصارى م ید Leis‏ 


YN o 
Leslie بعد خرابها‎ BI Ol للسلمين‎ LL 
نموانها‎ UL, ol. فى‎ Cab شنم السا؛ الك فه‎ 


رهب الجرائم elt‏ قادرٌ SF‏ سطاه ولا بری اذعانها 


Les 
2€ 


وأری قرانات STS‏ لم تكن إلا وأثر فى te‏ قرانها 
واذا ریت مُماندا بمكيدة وأردتٌ أن ge‏ عليه زمانها 


فأسلم كفيل خلافة 5 آنحی Lely Lab din‏ 
۸ وقال بهنى الامير ندران عند قدومه بعد حصار اسد 
الدين شيركوة فى Ee) AU‏ 

الحمد لله الذى أذهب Da Le‏ 
بعشدم التلك النى أقرَّ متا Ley‏ 


تج الملوك خير من هز المواضى Lastly‏ 


EU رای‎ Gg acl ندر شى‎ 


1. Poésie de 38 vers dans D, fol. 185 v°-186 v°. 


ی لها أن غدا 
s ?‏ 
SA‏ الظبير معشر 


جاراهم فى SLL‏ 


۳۷۱ 


بدر Lis SII‏ 
دک منموت Ss‏ 
ما إن بنوا کا بنى 


لکن ونوا وما 33 


Us ومن‎ SU خش الفاطسسی من‎ aa 


من أمره ونپسه 
els‏ نتلته 


z نی‎ à 
وغادر غادرسه‎ 


بين المنايا والمُنى 
من فقره الى Gall‏ 
Pro‏ 
بالجاه من 45 Kall‏ 
بها تروض الزمنا 
Ste‏ على Sl‏ الهنا 
ما كان بالیل BA‏ 
حى Lisa Ei‏ 
أن سئلوك الوستا 
من هاهنا Linley‏ 
Gh‏ اليدين LS‏ 


ov p < 
Lies أسراره ما‎ 


والکثر والاسلام قد 
قد وجداك صادفا 
poll Jab‏ 


حتى احلت غامة 


YY 


۾ > À‏ 
لا بل أمين الامنا 


Lil قارح الرأى ومهرا‎ wes ESS 


وانت مشّكور الفما 


UF‏ هيجت لى 
رذاك أن خاطری 
وعاد دی عند le‏ 


لك all‏ قادما 


ل والقال Lian,‏ 
3 علينا لا شا 
فبها sty etl‏ 


Sue‏ يحل الدنا 


لا بل لا Lard‏ 


r 


باسك S À‏ 
وقد ملكت المعدنا 
Lys‏ شتا 
فا اخاف LES‏ 


Es على ما‎ pi 


۳۷۳ 


۹ وقال على ol)‏ انسان فى ظاعن بن المفير من قرابة 


4 1 
شاور 


حرام على قلبی Sp‏ وهو ساكن 
فت إن CE‏ عنا حاسن وجه 
D‏ ستوى منه وفا* وسودد 
سلام عليه حيث حل OG‏ 
Lil‏ ال كانه 
JS‏ فاد عن Jel EE‏ 
فأعوّرُ مطلوب بها fl‏ خائف 
فت ظازه فى السلم Hien De‏ 


[طويل] 


غدتة قالوا “lb‏ عنك ظاعن 
فلما La‏ احسانه واحاسن 
ظواهرٌ أخلاقه وبواطن 
حافظة إن ace‏ المد خائن 
ف ها انف ولل ومان 
if‏ صلاح فى سعنود قاطن 
Roi,‏ موحود بها السوم آمن 


oF oly‏ يوم الوغی فهو طاعن 


[دجز| 


راخ لما فى pte‏ البرین وأشدد عليها Gi‏ الوضین 


vae‏ وقال فى الماجد صهر شاور 


ومنها 


1. Vers 1-8 d’une poésie de 12 vers dans D, fol. 186 79-187 r°. 
2. Hémistiches 1-2 et 39-54 d'une poésie de 65 hémistiches dans 
D, fol. 187 r°-188 r°. 


1 ماجد List)‏ وسف الدين 
عند متامی شدة ولین 


ذا خبرة ما علقت das‏ 


۳۷ 


es)‏ الراجح الرذين 
لو لم تكن JBL‏ الحسكدون 
فى عرض هذا اطوهر الشمين 


على خليق بالثنا قبي ges‏ المد یبا يصبينى 
سا das Lise à di‏ 
Ib aul‏ 5 الوجه bly‏ 
LL‏ من ڪرم ودين 


S43‏ آنس الوابل اليتون 


شوم فى صدر الزمان دولى 
شماله فى الود صكاليمين 
hale GAS y‏ من طين 


فتلث للامال لن تمينى 


۱ وقال فى lal‏ الفاضل ' | حامل | 


حمّل الدعاء وظيفة لك Le “Si,‏ جمت الى السناء له LMI‏ 


تفديك 28 pals‏ عرفته من بعد خفة فقره کف الغنی 


آحنت حتّى خلت أك toe‏ أن لا يراك الله الا List‏ 


2. $ 


Us قبيلى من تاعد او‎ Leb Ei ولك الولاه فان‎ sil 


1. Poésie de 9 vers dans D, fol. 188 r°. ظ٩,‎ fol. 84 v°-85 r°, a les 
vers 1, 4, 5, 7 et 6 avec le vers suivant entre 1 et 4: 
- 0%, - ۶ e 5 ۳ م‎ ., 
خلصت مارن انفه من بعد ما علقت به 55 الزمان فأذعنا‎ 


2. B? gael: 


واذا اتاك السائلون وقيل من 
ap‏ الك ولا rei esl‏ 
با رازق فى حث قال اللاس لى 


2 ” o 
4 à » ‘œ 5 5 


peli‏ بها المملوك وأرحم محزه 


vay‏ وفال رف an‏ ولده* 


اا سم hth‏ > سفخنا 
ومنها 

وک لى فى القّرافة من حبيب 
as‏ 


ن أبلث لك الدنيا Le‏ 


كأنك ا محمد لم تدافم 


"Vo 


AT oP ae. S 
فى الرجال فقل آنا‎ p% dy 
Bl لك حاوزت حد‎ Li فى‎ 
أن ینکنا‎ File ما مثل رزقك‎ 
SAI مها تقوس عود ظهرى‎ 


the‏ عامرة تسى مرسنا 


وا 


على Sf‏ من دمع هتون 


قرب وهو رهن نوی شطون 


فككلى فك قد di‏ جینی" 


de AW Oy ne 


1. BY عمارة‎ dy. 


2. Vers 1, 4, 10, 11 et 14-16 d’un morceau de 18 vers dans D, fol. 


3. D Gur: 


188 ۳۵ et ۰ 


رزقشك بعد ادراک بعام فل تمد سنينك عن سنينى 
فکنت اذا Spall‏ دنت الينا A‏ كل عين او قرینی 


ath dy عزم فآسنى‎ Rai Es 


| متقارب‎ | ‘Lol وقال‎ var 
St فلا تتذد عن جواب الظهور فعض الظود يفوق‎ 


ولا ترتهنی اا فلت Lin, ds dle‏ 
vas‏ وقال یدح الملك الناصر ons‏ بذم الناس” [خفف] 
أتها الناس والخطاب الى من هو من حيث bg‏ انسان 
هذه خطبة الى غير شخص tre‏ ةا الاذان 


| أخيّص بها فلانا G4‏ فى زمان ما فى بنيه فلان 


Yao‏ وقال Ga‏ زوحته À‏ ولده سف الملك بن سف 
vis. | LL‏ [ 


1. 3 vers dans B’, fol. 104 v°, et dans D, fol. 188 ۰ 
2. Vers 1-3 d'un morceau de 17 vers dans D, fol. 188 v°-189 r°. 
3. Morceau de 26 vers dans D, fol. 189 r°-190 r°. 


YY 


Cie‏ لى وقد حدر دمعى 
زد هتما بنوحها فرق هتی 
قلت ما ذا التغريد قالت dles‏ 
قلت إن كنت قد عدمت خیلا 
Less‏ المقلتين فى Lets‏ 
ملت Lie‏ ودينا وففرا 
اصلها طیب وفرع زصی 
وعدمت الما واعتضتٌ عنه 
اذ دهثنى فيه خطوب SLM‏ 
وخا بعدها الديارٌ LA‏ 
بعد عهدی بها أنيسة شم 
غدرثنا الاتام بعد اجتماع 
فصن بال بقلب قرع 
بعضنا قد قضى دبعض شديد 
ويم قلی لما حدا حادى الو 


أنزلوها فى الب دتما ge‏ 


عند تغريدها على الاغصان 
فوق خدی Je eel‏ 
وأمترافى Be‏ على أحزانى 
فى خليبى دیب من العدئان 
فأنا قد عدمت ظبية بان 
وبهاء بزمی على کیوان 
مورق العود يانع الاغصان 
زفرات اللهيب Das‏ 
ورمشنى عن قوسپا المرنان 
موطنا للذئاب ol tly‏ 
فرمتها التشون CUAL,‏ 
Ses‏ شيا م الاوطان 
وصكبيرٌ ينوح بالاشجان 
والنايا Lite‏ بسنان 
ت وساروا بنعشها البحان 


2 " "a 
ثم صارت رهينة الاصنان‎ 


سرا عنصا فاب ds‏ 
LES,‏ لو فدیث ثراها 
رخت عنما بخيبة وإياس 
ڪان ell‏ بها قديما وقدما 
تركثنى فردا ابد Ji‏ 
# عمرى بظن 


۳۷۸ 


Glew‏ دمپجق وجنالى 
بسواد العسون من أجفالى 


م م 1 ot‏ و 
omy‏ يمض حالا فعوان 


Lis‏ أسطو بها على الأزمان 


وأرد الشواح بالالحان 


Gl} ما لا بودی‎ ola, 


وحباك 9 منه تعيما 


فى خلود 


على أنحكة من الاغصان 
دائما ثابتا مع الولدان 
من اطنان p‏ مع حرم النى مع رضوان 


5ه وقال ری ولده* [خفيف | 


حرت ما ذا اقول فيما دهافى Sos Gé‏ لزمالى 


La] 


Lol ade وقال‎ ۷ 
dans Gals ولدى‎ ó الدهر‎ Co 


1. D دمص‎ ۰ 
2. Vers 1 d’une poésie de 4 vers dans D, fol. 190 ۰ 
3. Vers 1 et 28-33 d'un morceau de 33 vers dans D, fol. 190 r°- 


191 r°. 


ومنها 


60 


لإسساميل أشواق 

E وإسماعب|‎ 

سأر نات 

i بعده‎ us 

Es asl وقال يرق‎ ۵۸ 

خطيثنى الخطوبٌ بام لما 
pas‏ 

يا ها تكبة على Lis‏ 


jet fe ely‏ ول 


ومنها 


۳۷۹ 


تُزيد على مدى الزمن 
عن اللذات شفلنى 
Piwigo‏ 
بنوح زاند DEN‏ 
Hain,‏ على gat‏ 


مدى الايام والزمن 


Al a 


عت Ko brs‏ جرح ثان 


بعد JT‏ أصيب منه جنالى 


1. D se Vers 1, 4, 5, 20 et 28 d’un morceau de 31 vers dans 


D, fol. 191 r° et ۰ 


WAe 


رحلوه الى القرافة LE,‏ آودعوه لخد والاصنان 
ومتبا 
کل عام للموت عندی نصیب فى سراة المنين والإخوان 


van‏ وقال اضا' 
Wee‏ وقال من قصدة” 
۱ وقال " | [ee]‏ 


۷ وقال فى ان Le | AE‏ 


أضحث على شط الخليج ذخائرى مزقّا بایدی النهب das‏ 
کم 2 °- € 0 s‏ 


1. 5 vers dans D, fol. 192 r°, et dans An-Noukat, p. 112. 

2. 3 vers dans D, fol. 192 r°, et dans An-Noukat, p. 137-138. 
3. 3 vers dans B’, fol. 70 v°, et dans D, fol. 192 ۰ 

4. 4 vers dans ۳٩, fol. 72 r°, et dans D, fol. 192 ۰ 


“AS 


دعت الضرورة سوه db coe atk‏ الله o>‏ نهالى 


ov 


طامث على الشمش بعد طلائم $e Laps‏ الجاه بالساطان 


۳ وقال يمجوه ايضا' [طويل] 


وقائلة ما لى أرى الحو مظلما بأعال مصر دون کل مڪان 
فقات ومصر ols SUIS‏ کن علاها ذخان" فهو بابن دخان 
لقد سم الاسلام طول حیاته دودار على قرنيه GN‏ قران 
مق تقض LÉ, ly Le (UY!‏ کف US N‏ 
لقد ترك الاعال HU Li, is ‘rie‏ بغير اد 
فصدّق مقال الناس فيه ولا تقل کلام المدی Layo‏ من MIM‏ 
فأقسم لو عاداه كلبٌ أهانه لأئهما فى القدر يستويان 
فاما GA SG du‏ وأى GEV gg‏ لسانی 
وما بيئنا إلا GY‏ بواحد Gal‏ اذا دان tab‏ بشان 


1. 9 vers dans B?, fol. 73 v°-74 r°, et dans D, fol. 192 v°. Les 
vers 1-6 sont dans la Kharida, fol. 262 r°. 


2. B’ et Khar. ظلام‎ ۰ 
3. D .صر فا‎ 


4. Det Khar. ىلاعم٠‎ 


 *ةدصق وقال من‎ ٤ 


BERANE 


حَلَىْ غانثی okt‏ الى السهی 


WAY 


آکامل | 


di‏ مق dibs‏ تلوينى 


LE 1,5‏ دون ما برضنی 


& و ۳ 0 è‏ 
فالدون لا برضاه غير الدون 


سل لى ولس جاهل Lis‏ الأيَام أدريها ما rd‏ 


من لى بطالعة السعود وقد le‏ قطع الفراق GDL‏ وقرينى 


خذل wail‏ على الزمان وصرفه 


حسی اذا خذل الزمان واهله 


واذا لثمت Les‏ وخرجت من 
واذا نظمت له الوم W‏ 


اما الوعود فقد اتا Les‏ 


عونا على الدنا جم الدين 
فسمث منه ges Oe‏ 
فارقته ls‏ فوق Sr‏ 
ابوابه لم الرجال gan,‏ 
ری" على المفروض بالسنونِ 


4 و b o‏ 
واريد وصل نجازها GAL‏ 


1. 12 vers dans B’, fol. 87 r° et v°, et dans D, fol. 192 v°-193 ۰ 
Les vers 9 et 10 se trouvent dans la Kharida, fol. 257 vo, et dans 


3. D اجری‎ ۰ 


Raudatain, 1, p. 225. 
2. BY .اا‎ 


۳۸۳ 


قد كان (ge‏ مخت 
CARE‏ 
plais‏ 
Lar‏ عشرین LÉ‏ 
وسوف LÍ‏ بیی 
من كل ذات قوام 
لا بالطوال العوالى 
يسلبن جيدا Ubs‏ 


آدور من ذى الى ذى 


is 


' وفال وت بها ال تقی الدءن‎ vo 


فردا لست BLY)‏ 
من اسان الفواف 
ما بين ole‏ وان 
فى gas‏ وبتاف 
من الوجوه اسان 
مجدولة کالمنان 
ولا القصار السمان 
من BoM LE‏ 
Ea‏ وی 
eias‏ غصن بان 
LOL!‏ فى سای 
d-‏ ونی ضاف 
ولیس عندى توان 


du LA å والعدل‎ 


[بجنث | 


1. Poésie de 30 vers dans D, fol. 193 r° et v°. 


WAL 


d Lace اذا‎ Ge 
ge بالريح‎ cab 
الى + متا‎ EWS, 


ذاك التقى EN‏ 
Le‏ من حور دهری 
أرى صروف اللمالى 
رب الفصاحة ye‏ 
ذو الن ليست عليه 
مولاى دعوة شخ 


2. J’emprunte cette vocalisation 4 D. 


$ 


aa 3‏ ا 
وحان وت الطعان 


بت نصل HN‏ 
کل سس ii‏ 
فى اطرب غير Ole‏ 
عن قربه غير وان 
DELY‏ الزمان 
بوده فى امان 
وعينها لا J‏ 
لا رقاب SL‏ 
مملوءة بالمای 


» 


{ 
نقيصة الامتنان 
قد عاش الف قران 
ES‏ واج فان 


۰ f = ġa 
وید سمعت ادا‎ 


1. D نقيضة‎ ٠ 


WAS 
قافة الحاء‎ 


[y | | وقال اضا‎ wen 


| < ے‎ Re s 
افديه‎ gi افدى معدب‎ 
2 . 9 کرو‎ 
cally المتحاسن‎ Gat ظى‎ 
> 0 € jee . 2r 
يا حبدا ورد ابیت على الرضى‎ 
š 4: 2 
حده‎ TES LL 


وحاة نغمته اللذيذة” ما Les‏ 


إن کان dés‏ حشاشتی برضیه 
ف دجپه فعذرتّه فى الكه 
AL‏ من وجناته et‏ 
ابدا وحمرة حمرة 3 فيه 


78 7 
اذى ألذ من الملامة فيه 


قافة الاء 


oe o 


| امل‎ | i Lol وقال‎ ۷ 


يا نها التلك الذی کل اللوك له رعكة 
ان كنثُ من خدامک فلا لا SA di‏ 


1. Poésie de 5 vers dans B°, fol. 84 r° et v°, et dans D, fol. 193 vo- 
194 r°. 

2. BY À. 

3. B! حسله‎ (3° 

4. BY .من‎ 

5. Bt ةمهشلا٠‎ 

6. 9 vers dans D, fol. 194 r°. J’ai ajouté par analogie : Val Jus: 

25 


۳۸۹ 
إن کنت من Sle‏ فالضف di‏ بالعطته 
ole eu,‏ الخو ل على Ady‏ من مه 
ووحق رأسك إن حا لى لو علمت بها رزبه 
واذا ممت بکثف با طعا ی نفس wal‏ 
لا تدظرن ال ال Sf‏ عادته E‏ 
وف لى بعهدك اننی ‏ لك فيه من أف الب 


للهاو لمدانحى او خدمی او حمشه 


۸ وقال وهو وراء جنازة ولده' [a]‏ 


eb och LUS et Eu آرکك‎ 


ESS‏ قابل ردیفا ‏ منها ولا صهوة وطيّه 
وان كن فى Lin‏ فدونه مدة نطته 


۹ وقال فى الامير المؤتمن الى على موسى بن “opal‏ [سرع| 


JU العاليه = جديد الالة‎ sob! عمد‎ cal 
ut عاملة ناصة‎ UL الجارى‎ Gi, 


1. Poésie de 3 vers dans D, fol. 194 r°. 
2. Poésie de 8 vers dans D, fol. 194 r° et ۰ 


۳۸۷ 

وأنقطم Dal‏ ومن his‏ عنه فا مالته حالسه 
فشہر ES BS‏ یدی ‏ من داجی فيه یذ Ju‏ 
aes‏ ذى iai‏ قالوا LI‏ ذاك بقايا السة الخاليّه 
واؤل المام على ما حكوا إن صدقوا SS‏ فى الالیّه 
ab‏ عن تسف ول Sn‏ إن لم تكن Je LILT‏ 
او فتدارك عرضا La‏ بعرض تلك القطعة Nal‏ 


۰ وقال من قصيدة بشکو عر الدن حساما' 

| وقال” | | دمل‎ ey 
EN هدمت هدم‎ LE x رة‎ 
صل ثثر وئیگه‎ Ve GA 

هذا اخر ما وجد من شعر الشيخ الفقيه الادب الى 

محمد مارة بن ul‏ لسن المي ثم GON‏ عفنا 

‘are الله‎ 

1. 3 vers dans D, fol. 194 v°, et dans An-Noukat, p. 112. 

2. 3 vers dans B’, fol. 70 ۷, et dans D, fol. 194 ۰ 


3. Cette souscription est empruntée à D, fol. 194 v°, qui cepen- 
dant donne encore le texte de deux poésies. 


YAA 


mr‏ وقال یدح فارس اسلمین" 


يلاح لى de‏ 
فى وصله وابل 
قد حر الاذهان 
لسن والإحسان 
وجوهر الالحان 
من لظه PI‏ 
والڪر من بابل 


ا مطرب الأفهام 


(Wyls lla 


قد هذب الاتام 


geld‏ خاذل 
لروضى الذابل 
Lis‏ ولهان 
فى وجه عنوان 
آصدافه الاذان 
ولنظه القاتل 


فى جفنه الذایل 


ومتعب الاجسام 
بارس الإسلام 


فالدهر والاحكام 


. م 0 
لا شيرف 


ins لا‎ 


1 


سط 


| 


| 5-5 وقال cas‏ الصاح وولده واخاه فارس المسلمين” | متقارب | 


1. Poésie de 22 tercets dans D, fol. 194 v°-195 v°. Nous en avons 
extrait les tercets 1-7 et 13-15. 
2. Poésie du genre dit ys en 9 strophes de 5 hémistiches, 
suivies d’un vers isolé, dans D, fol. 195 v°-196 r°. 


۳۸۹ 

يض مجردة ام عون سل وأجفائمن الجفون 
cue‏ تابات 
تصول بها AN‏ الفاتسره 
فتفدو لارواحنا واتره 

ظبا* فككن بأند العرين وغائرة خرجث من كين 
اذاما هززن رساح القدود 
ee‏ النفوس لذیذ الورود 
حاض cll‏ ورياض الخدود 

فلا طيمنك تلك Spel‏ فان LAS‏ نقاها مصون 
وفِهنَ فثانة لم تزل 
اب فقا تل 
ومن اجل سلطانا فى ÉI‏ 

تقول ها أعين الناظرين EL‏ ما الذى تأمرين 
NERS‏ 
وما هت من خصرها مخدب 


rai‏ جرى فيه due th‏ وقلبٌ غدا صضرة لا تین 


۳۹۰ 
Ll‏ وعلى الصاح الاوحد 
ردى المُعتدى وندى المجتدی 
ey‏ العقوبة LE‏ اليد 
ومن نصر العترة الطاهرین ونعم النصير لحم als‏ 
لد شرفت مصر والقساهره 
il,‏ دولته القاهره 
EAs‏ للدولة الطاهره 
بعزم ابن رزيك FP‏ مبين دزم as!‏ ناصر الناصرين 
اذاما بدا UL‏ الناصر 
بدت شتم ما Li‏ حاصر 
يطول بها الامل القاصر 
كيم GLb he‏ این با ITU‏ يديه ين 
فی شاو همته لا ينال 
فاذا صی فى غلاه يقال 
وقد حاز gl‏ صفات آلکمال 
Lis Lp,‏ ودين Aly‏ له کل GEE‏ بدین 


1. D Gy: 


۳۹۱ 
فلا زال ظل اببه مدید 
مدى الدهر فى دولة لا تسد 
be‏ نه ما بريد 
واخوته السادة الأكرمين وق عم فارس DU‏ 
تم جيع الدیوان بحمد الله وعونه وصلواته على خير خلقه 
ally Wie‏ 429 وسلامه على بد المبد الفقير الى اللّه تال 
الفائز من به نکتنی امد بن اي بكر بن احمد Sow‏ 
ace alll Lic “git‏ وغفر له ولوالديه abs as el‏ 
cell‏ آمين وكان الفراغ منه يوم الاحد تاسم شوال سنه 


1. Souscription reproduite d’après D, fol. 196 r°. 


ذيل 


دوان عمارة اق 


٤‏ وقال ول من احدا" 
إن كان عندك حزم 
th‏ سكل AZ‏ 
ولا تقل إن قدرى 
فالنجم لو کان Fe‏ 
وهب هجیت بشعر 
وسوف ES‏ منه 

* S35 me 


أصبحت الاعکام فى عصرا 
نشکو من FE‏ جلا به 


تأوى اليه وعزم 
عندی وان زل وضم 
عن المذمة سئو 
ما لاح فى الو نحم 
رٿ اما فيه شم 
على جنيبك رقم 


[e] 


Le 


تک ولا بنهم قدیدها 


1. 7 vers dans 8*, fol. 70 r°. 
2. 3 vers dans B’, fol. 70 r° et v°. 


A 


Lis GE ns ALL, (cet 255 
] وک الى صدیق له" [سریم‎ 5 


es base‏ الاد 
؟ لك من مكرمة LP‏ ومثة ليست yt‏ 
وموقف بين الردى والندى يخافه الئاس ویرجونه 
قد اثتری الخادم علرکة صودتا باطسن مدهونه 
كاملة العمل واحكتبا اذا خلت فى الفرش yt‏ 
قيمتها ستّون موزونة والنصف مها غيد موزونه 
رفی على ذاك فأفم به تحت pus‏ مرهوسه 


és ۷‏ اليه أن الركاب GE LI‏ ادام الله ظلّهء 
وتقبل abd‏ وقوله » عاد الى مقر عزه من قصره » ومنصب ag‏ 
وامره » حين فات اهل الجامم الممژی من الشرق بحضوره » 
FHL‏ به اهل الشرقی على نظيره » [متقارب | 
vers dans ظ٩,‎ fol. 71 r°, et dans ‘Im4d ad-Din, 4‏ 7 .1 
al-kagr, fol. 262 r°.‏ 


2. Ce texte est précédé dans 8", fol. 76 v°, par les trois vers 
publiés p. 182 sous le numéro 38. 


vas 
وللشافميّة فضر على سواهم بدولتك المادله‎ 
Perr بانعمك‎ Was وان كنت أصبحت للفرقتين‎ 


pi‏ بقیم فن الريا وأیبانصم سخب هاطله 


۸ وقال' | خميف | 


هل لميمادك الحكريم تمام ام لدى الطل غاية وانصرام 
كلما Et‏ أقتضى منك gile Lys‏ الانقساض والاحتشام 
واذاما اب صان جبانا شط مرمى الپوی وغر المرام 
واذا ڪان من CLS Lie Le‏ عنه ڪلام 
ولعمرى ما الخوف عك Gy‏ بل dt‏ الإجلال والإعظام 


1. 5 vers dans B?, fol. 77 ۰ 


من 
خرردة القصر وجريدة العصر 


JS AS لمماد‎ 


ابو جمزة عمارة بن الى المسن Gel‏ من اهل الجبال ونزل 
زبيد وتفمه بها وهو من امة من مدينة يقال لما مرطان 
من وادى وساع aaas‏ من مگة فى مهب الإنوب احد عشر 
ep‏ من قطان من اولاد الحكم بن سعد المشيرة وجد ابيه زيد 
ابن sel‏ كان ذا قدرة على النظم الحسن » وبلاغة فى الپجة 
واللسن » وشعره کثر» وه غزیر. ذڪر أنه وفد 
الى مصر فى زمان المروف بالفائز» واقام ها الى أن نکب 
hs‏ وهو ule‏ فائزء امر بصله فى القاهرة صلاح A‏ 


1. Manuscrit 3329 du fonds arabe de la Bibliothèque nationale, 
fol. 257 re; cf. Ibn Khallikan, Wafaydt al-a‘ydn (éd. Slane), p. 525- 
526; Biographical Dictionary, 11, p. 370-371. 


۳۹۹ 

فى شمان او رمضان سنة تسع وستين فى جلة الماعة oil‏ 
تسب اليهم التدبير عليه » ومكاتبة AN‏ واستدعاژهم " اليه » 
حتّى جلسوا ولدا للعاضد 1565 ادخلوا معهم رجلا من الاجناد 
ليس من اهل مصر حضر عند صلاح الدين واخبره بما جرى 
فاحضرهم فلم WS‏ ولم بروه منكرا فقطم الطريق على 
عر عماره » وان LE‏ عن «oral‏ ووقمت اتفاقات 
LE‏ فى قعله فن جلها آله شب البه بيت من قصيدة 
ذحكروا أنه یقول فا" | بسیط | 


a 5 ۰ ۰ ۰ m 
قد كان اول هرا الدين من رجل سعی الى ان دعوه سد الامم‎ 


ص 


ویجوز أن يكون هذا البيت مممولا عليه ab‏ 
فقهاء مصر cal‏ وحرضوا السلطان على المثلة ades‏ ومنها 
أنه كان فى النوبة التى لا تقال عثرئها » ولا بحترم الادب led‏ 
ولو dal‏ ساء النظم والدثر cs‏ ومنها أنه كان قد هجا 
اميرا كبيرا فعدوا ذلك من کباثره» وجر عليه الردى فى 


1. Ms. »الدی‎ 


2. Ms. ۰و استدعابهم‎ 3. Diwdn, n° 265, p. 354, 1. 8: 


۳۹۷ 
جرائره» وعل فيه تاج Gall‏ الكندى ابو اليمن بعد 
‘ae‏ [طويل] 
by‏ فى الاملام أبدى خيانة وبايع فيها بيمة es‏ 
st‏ الشرك فى بنض el‏ فأصبج فى Le‏ الصليب Le‏ 
ركان خبيث BLN‏ إن A Les‏ منه عودا فى النفاق صلیبا 


سيّلتى غدا ما کان تسی لاجله ns‏ صديدا فى Los GW‏ 


شن شعر عارة ما انشدنه الامير jail!‏ نم الدين او 
aie‏ بن مصال ببليك فى شهر رمضان سنة ‘one‏ [كامل] 


لو أن قبى يوم صكاظية gee‏ للکشه LUS‏ فيض" الادمم 


قلب كفاك من الصابة آنه ی نداء الطاعنین وما دعى 


1. Mêmes 4 vers dans Aboû Schama, Raudatain, I, p. 222, 1. 2-5. 

2. Raud. ‘جناب‎ 

۰و امسی Raud.‏ .3 

4. Ces mémes 4 vers se retrouvent, avec interversion du troisiéme 
et du quatrième, dans Abou Schama, Raudatain, I, p. 224, 1. 33-37. 
Les vers 2 et 4 sont cités par Ibn Khallikan; voir Biographical 
Dictionary, III, p. 548. 


5. Raud. Le. 


۳۹۸ 
ما القلب ال غادر فآلومه ‏ هی شيمة الايّام قد خلت en‏ 


ومن الظنون الفاسدات تومی بمد البتین بقاءه فى اضلمى 


وانشدنی اضا لمارة الى من قصدة” 
ووجدت له بعد موته قصائد Gp‏ بها اهل القصر فن Ge‏ 
قصدة او ما | سيط [ 


رميتَ با دهز کف الجد بالثلل وجيده بمد حسن العلى JE‏ 


Gusts‏ الامير alll‏ ابو الفوارس مرهف بن الامير أسامة 
ابن مرشد بن منقذ من قصدة له فى 2 الددن شمس الدولة 
تورانشاه عصر عند نوجه الى الين قال انشدها وانا حاضر” 
وانشدنى لمارة Let‏ فى املك ÈA‏ شس الدولة" 

وانشدنى له اضا من قصيدة فى صلاح الدبن [طويل | 


وما فکرة الانسان إلا ذأبالة تُضىء وککن نورها GA‏ يخبو 


Raud. مد‎ 

. Diwan, n° 304, vers 9 et 10; voir page 382, note 1. 
Vers 1 du Diwän, no 228; voir .م‎ 328, note 3. 

. Ms. Jb. 

. 8 vers du Diwån, n° 135; voir p. 264, note 2. 

. Vers 20, 21 et 24 du Diwan, n° 80; voir p. 212, note 1. 


سر اوج دن à‏ عن O‏ 


۳۹۹ 
ومن شعره قوله ' | کامل | 


ان كان بحسب أن ختة اصله ‏ تحميه من ee‏ ومن" Ges‏ 
فالاشد تفترس آتکلاب اذا عدت اطوارها والائد غير ضماف 
es‏ أل WML,‏ لجامه ان الفال صكثيرة الأخلاف 
لا تأمنن ابا الرذائل بعدها وأحذرٌ امانة سارق SL‏ 


فالرتجی عند اللشام امانة صكالمرتجى شرا من الصفصاف 


وذکر لى بعض الصرئین بالقاهرة إن الصا بن ديك 
pr À)‏ فى أن سود Liu‏ ويأخذ منه ثلاثة الف دناد 
فكت اليه" 

وا من ai TE‏ تأنی" فى ذلك التام عن ۰ الازعاه 
الى oa‏ وترك وغطی القدر على بصره ge‏ اراد أن تعصب 
CEST‏ 


1. Le reste de la notice ne contient rien d’inédit, à l'exception de 
ce fragment, au 101. 262 r°. 

۰و بير Ms.‏ .2 

3. Voir cette correspondance en vers, 5 d’une part, 4 de l’autre, 
dans An-Noukat, p. 45-46. 

4. Ms. as ۰ 


5. Ainsi se termine la notice sur ۹۵۵۳۵۲۵, au fol. 262 ۰ 


ray 


To 
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un instrument d'une rare pureté avec une aisance parfaite. 
Nombre de ses contemporains qui ont appliqué à tous les 
genres littéraires la langue des Koraischites, l'idiome du 
Coran, l'ont mélangé d'éléments locaux, selon les pays où 
ils étaient nés, où ils avaient été formés, l'Espagne, le 
Maroc, l'Égypte, la Syrie, Bagdädh, ces grands centres de la 
civilisation musulmane au XII" siècle. L’empreinte de l’édu- 
cation vraiment arabe en pleine Arabie a pu s’effacer chez 
‘Oumära, l'influence de l'Égypte, des khalifes Fâtimides, 
de leurs vizirs et de leur cour n’a pas été en tout point 
bienfaisante sur sa conscience et sur ses actes, mais son 
style a subi moins d’infiltrations du dehors que sa pensée, 
et il n’a pas cessé, dans son pays d'adoption, de garder 
précieusement la langue savoureuse par un goût de terroir 
très pénétrant, intacte de toute corruption étrangère, héré- 
ditaire dans sa famille, dans sa tribu d’Al-Hakam, la langue 
qu'il avait apportée avec lui, lorsqu'il abandonna le Tihama 
du Yémen pour se rendre successivement à Zabid, à La 
Mecque, à Misr. 


Paris, ce 10 décembre 1897. 
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clamer devant son interlocuteur’. ‘Imad ad-Din atteste 
d’ailleurs que des élégies de ‘Oumara sur les habitants du 
Chateau continuaient à circuler après la mort de l’auteur ۰ 

Les épitres en prose rimée que j'ai signalées dans le ma- 
nuscrit B’ présentent de grandes difficultés de lecture et 
d'interprétation. Malgré l'insuffisance du manuscrit unique, 
j'ai l'intention, dans le tome second, de faire une tentative 
peut-étre audacieuse pour publier cette correspondance, 
en même temps que je raconterai en détail la vie de ‘Ou- 
mara dans les milieux d'Arabie et d'Égypte où elle s’est 
écoulée. 

Deux tables des noms de personnes et des noms de lieux 
auraient complété utilement le présent volume. Je 8 
ajourne afin de n’en pas séparer la nomenclature des 
hommes et des endroits cités par ‘Oumàra dans ses lettres, 
par d'autres auteurs dans certains documents qui leur seront 
empruntés. M. William Marçais, élève diplômé de l'École 
des langues orientales, mènera à bonne fin, j'en suis con- 
vaincu, cette tâche dont il a bien voulu se charger. Dès à 
présent, je len remercie, ainsi que du concours 2۵۱۵ qu’il 
m'a prêté dans la révision des épreuves. 

Abstraction faite de l'intérêt historique des récits dans 
lesquels ‘Oumara raconte les événements dont il a été le 
spectateur, dont souvent aussi il a été l'un des acteurs, je 
me suis senti attiré par l'écrivain de race arabe, qui manie 

1. Kharida, fol. 257 v° (cf. ce tome, p. 397); Raudalain, I, 


p. 224, 1.32. 
2. Khartda, ibid. (cf. ce tome, .م‎ 398). 
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L'ordre même où ces morceaux se suivent dans les ۵۷ 
est en général conservé. Les fragments d'autre provenance 
figurent dans le Diwdn (mss. D et B’), à l'exception de 4 vers 
cités également d’après ‘Imad ad-Din dans le Livre des 
deux jardins', d’un vers sur Saladin que je publie avec 
la notice biographique, enfin de 5 vers que je lui ai éga- 
lement empruntés (voir .م‎ 399). Il n’est pas besoin, pour 
expliquer l’origine de ces passages nouveaux, d’avoir recours 
à l'hypothèse d’une édition spéciale du Diwdn. ‘Oumara et 
‘Imad ad-Din ont été des contemporains et celui-ci a pu 
recueillir sur les lèvres de ceux qui les avaient entendus et 
qui les répétaient des vers inédits qui étaient répandus dans 
la haute société du Caire. Imad ad-Din y venait souvent 
consulter son supérieur hiérarchique, le chef de la corres- 
pondance politique, Al-Kadi Al-Fadil Ibn Al-Baisani (4435- 
4200 de notre ére). Ce fut 14 que ‘Imad ad-Din se fit ré- 
citer des vers de ‘Oumara par l'émir ‘Adoud ad-Daula 8 
’|-Fawaris Mourhaf, fils de l'émir Ousdma, fils de Mourschid, 
16 Mounkidhite, qui les avait entendus dits par le poete lui- 
même’. A Ba‘lbek, en ramadan 570 de ۱۲۲۵۵۱۲۵ (avril 5 
de notre ère), ‘Imad ad-Din s'entretient avec son ami L'émir 
supérieur ( (الامير المفضل‎ Nadjm ad-Din Aboù Mohammad 
Ibn Masäl, fils de l'ancien vizir d'Égypte’. Ibn Masäl sait 
plus d’une poésie composée par Oumara et se plait à les dé- 


1. Raudatain, I, p. 224, 1. 33-37 ; voir ce tome, p. 397. 

2. Kharida, fol. 257 v° (cf. ce tome, .م‎ 398); Raudatain, I, 
p. 225, 1. 4; H. Derenbourg, Vie d’Ousdma, p. 419-421. 

3. H. Derenbourg, ibid., p. 376. 
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« La plainte de l’opprimé et la souffrance de l'affligé'. » 
Mouslim de Schaizar a compris ce poème dans le livre 
dixième, consacré aux lamentations ) (ككرى‎ , de son Ency- 
clopédie de ۷ °. 

‘Oumära poéte a été l'objet d'une notice avec pièces à 
l'appui dans la Khartdat al-kasr, par ‘Imad ad-Din Al-Katib 
(1125-1201 de notre ère), le secrétaire en chef de Saladin 
pour les affaires syriennes’. Elle s'ouvre par une courte 
biographie en prose rimée, conçue avec indépendance et 
non sans une certaine tendance à la sympathie, que j'ai 
publiée à la suite du Diwdn. L’historien de la poésie arabe 
au XII" siècle traite ‘Oumära non pas en politique factieux, 
mais en confrère, dont il connait et apprécie l'Ouvrage 
d'ensemble legs) sur les poètes du Yémen, sa source 
principale pour les poètes de l'Arabie méridionale. Après 
avoir fait connaître l’homme, ‘Imâd ad-Din donne des spé- 
cimens copieux de ses poésies, dont il tire surtout des 
exemples abondants des Noukat, qu'il désigne, sans les nom- 
mer, comme le livre dont ‘Oumära est l’auteur (41,4). 


1. 2. 287-291, numéro 191 ; Ibn Khallikan, Biographical Dic- 
tionary, Il, p. 370. M. Wüstenfeld, Die Geschichtschreiber der 
Araber, .م‎ 91, 2 confondu ce morccau avec le poème sur les 
Fâtimides (p. 328, numéro 228) et dont Ibn Saîd (texte imprimé : 
Ibn Sa‘d) a dit (Al-Makrizt, Al-Khifaf, I, p. 495): « On n’a jamais 
entendu rien de plus beau qui ait été écrit sur une dynastie après 
sa chute. » 

2. J. de Goeje et M. Th. Houtsma, Catalogus codicum arabi- 
corum Bibliothecæ Academie Lugduno-Bataveæ, I, p. 292. 

3. Manuscrit 3329 de la Bibliothèque nationale, fol. not r°-262 ۰ 

4. Ibid,, fol. 247 r° ; 253 r°, 263 r° ; 275 ۰ 

5. Ibid., fol. 258 ۰ 
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donnés comme appendice au Diwdn, il n’y a dans B® aucun 
morceau qui ne se trouve pas également dans D. 

Un Diwdn de ‘Oumära, où des pièces inconnues des deux 
autres éditeurs avaient été introduites, était sous les yeux 
0۸۵0۵ Schama, lorsque, vers le milieu du VIT° siècle de 
l'hégire, vers 1250 de notre ère, il rédigea à Damas son 
Livre des deux jardins الروضتين » فى اخار الدولتين»)‎ ous), 
consacré aux deux regnes de Noûr ad-Din et de Saladin. En 
effet, si beaucoup de citations concordent avec le contenu 
des manuscrits D et B’, d’autre part on ne rencontre ni 
dans l’un, ni dans l’autre, les passages suivants que je 
cite d’après l'édition de Botlak, tome I“: p. 125, 1. 1 
el 12; 131,1. 2-4, 18-22, 24-26; 164, 1. 11-14, 16-22, 
24-26 ; 181, 1. 33-182, 1.4; 183, 1. 7-11 : 247, 1. 8-42, 
14-17; 222, 1. 20-22, 24-26, 28-32 ; 224, 1. 33 et 35-37; 
` 935, 1. 2 et 3. Les 4 premiers fragments proviennent peut- 
étre des Noukat (p. 49, 89, 81, 85), mais les autres sont 
empruntés à un document dont la découverte a jusqu'ici 
échappé a mes recherches. On le retrouvera peut-étre un 
jour dans quelque mosquée ou bibliothèque de l'Orient 
musulman. 

Parmi les poésies de ‘Oumara, il en est une dont la célé- 
brité a été hors de pair et qui a fait son chemin à part dans 
le monde musulman. ‘Oumara y raconte sa vie passée en fai- 
sant appel à la commisération et à la bienveillance de Sala- 
din, dans une épitre en vers qu'il lui écrivit, mais qu’il ne 
lui récita pas, et qu'il a intitulée : المتظلم » وتكاية التام‎ ASE 


position. Mon édition est due au patronage que, dans cette 
circonstance, l’Académie des sciences de Saint-Pétersbourg 
a bien voulu d’avance lui accorder. 

Pour un certain nombre de morceaux, les lecons de ce 
manuscrit ont pu être contrôlées et parfois rectifiées par 
appoint de B’. La rédaction écourtée du Diwdn qu'il ren- 
ferme doit être sans doute attribuée à l'éditeur des Noukat. 
cité plus haut à propos du manuscrit B, c’est-à-dire à 
Nabih ad-Din Abou ’t-Tahir Isma‘il ibn ‘Abd ar-Rahman 
ibn Ahmad ۸۱-۸ 05۵۲1, le secrétaire. La date de son achè- 
vement est schawwal 644, c’est-à-dire du 3 février au 
3 mars 1245. C’est 4 Misr, quarante et un ans apres que 
‘Oumära y avail été exécuté, que plusieurs parties de son 
ceuvre furent ainsi rassemblées et que cet hommage lit- 
téraire fut rendu à sa mémoire. Pas un mot dans le 
manuscrit (fol. 70 r°) n’indique ni la fin des Noukat, ni le 
commencement du Diwdn. Le passage de la première per- 
sonne a la troisième laisse seul pressentir que la continuité 
est interrompue. Quant à la succession des poèmes, elle ne 
repose sur aucun principe: ni ordre alphabetique, ni ordre 
chronologique ; un ramassis de notes colligées, de feuilles 
volantes transcrites à la suite les unes des autres au fur et à 
mesure qu’elles défilaient au hasard de la trouvaille. Tout 
au plus, parfois une similitude de sens ou d’expression 
a-t-elle provoqué certains rapprochements, qui donnent 
l'illusion d’une apparence du classement. Excepté cinq 
fragments (fol. 70 r° et ۷ : 71۳: 76 v° et 77 r°) que j'ai 
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nuscrit unique qui provient de Rousseau porte la cote 298 
dans les Notices sommaires de M. le Baron Victor Rosen 
(Saint-Pétersbourg, 1881, p. 255-256). Mesurant 24 centi- 
mètres en hauteur sur 45 en largeur, il comprend 196 
feuillets à 19 lignes par page. J’ai publié le titre et l'incipit 
de cet exemplaire à la page 155 et je l’ai suivi pas à pas dans 
mon édition. Le Diwdn y est classé d’après l’ordre alpha- 
bétique des rimes. Le compilateur inconnu a introduit par 
de brèves indications sur le sujet, sur le destinataire, quel- 
quefois aussi sur la date, chacun des morceaux dont il a 
formé son recueil. Ces renseignements précieux, qui figurent 
tous ici, ressortent dans le manuscrit grace à l’encre rouge 
qui tranche sur le fond noir des vers soigneusement alignés 
avec leurs hémistiches aux coupes régulières. La copie n’est 
pas exempte d'erreurs, mais dans son ensemble, on peut la 
caractériser d'excellente. La vocalisation, sobre et correcte, 
est en général mise à bon escient et là seulement où elle 
peut éclairer le lecteur. Au fol. 194 v° se trouve une pre- 
mière souscription qu'après M. le Baron Rosen j'ai donnée 
à la page 387. Viennent ensuite deux poèmes ajoutés après 
coup que suit une seconde souscription (fol. 496 r°) qui 8 
été reproduite à la page 391. Elle nous apprend que la 
copie a été terminée le dimanche neuf schawwal 984 de 
l'hégire, c’est-à-dire le 30 décembre 1576. Sur la demande 
de M. Charles Schefer et sur lavis favorable de M. le 
Baron Victor Rosen, ce manuscrit a été envoyé à l’École 
des langues orientales de Paris pour y être tenu à ma dis- 


M. D. 5. Margoliouth qui a bien voulu accepter les charges 
d’une succession aussi onéreuse, C'est avec beaucoup de 
bonne grace et d’abnégation que mon nouveau collaborateur 
s’est mis au travail. Non seulement il a revu et annoté ma 
copie du manuscrit A, mais, à partir de l’endroit où elle s’ar- 
rête, il s’est astreint à reproduire avec une rigueur vraiment 
scientifique le manuscrit C, réservant l'usage de l’encre rouge 
aux points diacritiques qu'il ajoutait par une série de con- 
jectures heureuses. M. le professeur Margoliouth m’a rendu 
encore un service dont je ne saurais trop le remercier : il a 
lu avec autant de soin que de compétence une épreuve de 
ces 400 pages et jedois à la sagacité de sonesprit, à sa science 
d’arabisant, nombre de corrections ingénieuses, de conseils 
suggestifs. ۱ 

Le second ouvrage de ‘Oumära que je publie non pas 
en entier, mais en lui faisant de larges emprunts, est son 
Diwdn, la collection de ses poésies. J’ai de propos délibéré 
omis les passages où l’on ne rencontre aucun nom propre 
d'hommes ou de villes, sans me dissimuler pourtant ce 
qu’un choix a toujours d'arbitraire. C’est ainsi que j'ai inséré 
plusieurs morceaux à cause du souffle poétique dont ils me 
semblaient animés, du plaisir esthétique qu'ils m’avaient 
fait goûter. Leur inspiration ne produira peut-être pas le 
même effet sur des esprits non moins épris de la pensée et 
de la forme orientales, qui ne partageront pas et ne com- 
prendront peut-être pas mcs préférences. 

Le texte a été surtout établi d’après le manuscrit D, qui 
appartient au Musée asiatique de Saint-Petersbourg. Ce ma- 
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que l'indique cet en-tête, les Noukat (fol. 4-70 r°) sont 
suivis de poèmes et de fragments en vers (B°, fol. 70 r°- 
4147 v°), enfin d’épitres en prose rimée (B’, fol. 147 v°-447 r°). 
Le volume est terminé (fol. 147 v°-449 r°) par la poésie dont 
on trouvera la plus grande partie, sous le numero 46, plus 
loin, p. 167-170. Je remercie bien vivement mon ami, 
M. le D: W. Pertsch, qui m'a servi de garant pour que la 
Bibliothèque Grand-Ducale de Gotha me confidt l’un des 
trésors du dépôt dont il a la garde. 

C.. Manuscrit d'Oxford 835 (Marsh, 72; Uri, Catalogus, 
p. 184). Ce manuscrit qui mesure 20 centimètres et quart en 
hauteur sur 44 centimetres et demi en largeur, se compose 
de 70 feuillets à 15 lignes par page. D’après la note finale 
(fol. 67 r°), il a été achevé au commencement de rabi‘ pre- 
mier en 617 de l’hégire (vers le six mai 1220 de notre ère). 
La copie paraît à M. D. 5. Margoliouth, professeur de 
langue arabe à l'Université d'Oxford, avoir été faite en 
Égypte. Les points diacritiques manquent trop souvent. La 
vocalisation est plus abondante dans les vers que dans la 
prose. On lit sur le titre: فى اخسار‎ < Ps النكت العصر‎ ps 
عارة بن الى الحسن اللمنی‎ atl تصنيف‎ > 45 yall .الوزراء‎ Il ne m'a 
pas été donne de pouvoir étudier à Paris cet exemplaire. La 
collation nécessaire a été commencée par M. le D' Gottheil, 
professeur de langues sémitiques au Columbia College de 
New-York, alors de passage à Oxford; mais, l’état de sa santé 
ne lui ayant pas permis de prolonger son séjour pour ter- 
miner ses travaux et les miens, il a intercédé auprés de 
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Anhang, p. 65). Ce volume, qui mesure 20 centimètres 
et demi en hauteur sur 14 et demi en largeur et contient 
149 feuillets à 15 lignes par page, est déparé par une lacune 
de dix feuillets (un cahier) maladroitement dissimulée entre 
les feuillets 10 et 44 (voir la note 5 de la page 24). On lit 
comme souscription: س العدس‎ iU وكان الفراغ من سه‎ 
سنة تسع وخمسين وسعانة‎ (ms. عشر من جادی الاولى (الاول‎ set. 
» La copie a été terminée la veille au soir du Jeudi 
des lentilles, le 18 djoumädà premier 659 '. » Ce jeudi de 
réjouissances et de distributions populaires au Caire et en 
Egypte? fut donc célébré le 20 avril 4264 de notre ère. 
L'écriture, œuvre d’un scribe plus habile que consciencieux, 
est très capricieuse dans la vocalisation et dans la pose ou 
omission des points diacritiques. Le commencement du 
manuscrit, donné à la note 1 de la page 5, nous apprend que 
l'éditeur, Nabih ad-Din Aboû ’t-Tâhir Isma‘il ibn ‘Abd ar- 
Rahman ibn Ahmad Al-Ansäri, le secrétaire, avait achevé 
son travail en schawwal 644 de l’hégire (février 1315 de 
notre ère). Voici la teneur du titre dont je me suis inspiré 
dans le titre arabe de ce volume: « D العصر‎ SI a3 كتاب‎ 
فى اخار الوزراء الصرنه » تأليف القاضى الفقه الارشد الى حتد‎ 
وفيه قصائد من شعره‎ all ary Goll عمارة بن الى امسن الحكمى ثم‎ 
السلمین‎ er رضى الله عله وعن‎ Lol GHZ ومن‎ chi Ainsi 

1. J’opine pour cette lecture de préférence à 859 proposé sous toute 
réserve par M. le Dt W. Pertsch. | 

2. Sur le Jeudi des lentilles, voir Al-Makrizt, Al-Khifaf, I, 


p- 450, 490 et 495; Sauvaire, Matériaux pour servirà l’histoire 
de la numismatique et de la métrologie musulmanes, p. 108 et 154. 


— V] — 


autobiographie précède des notices sur les vizirs des deux 
derniers khalifes Fâtimides ۸۱-۲۵ 12 et Al-‘Adid. Ce texte 
paraît intégralement d’après les trois seuls manuscrits qui 
existent à ma connaissance : 

A. Manuscrit de Paris 810 de l’ancien fonds, coté au- 
jourd’hui 2147 dans le Catalogue du Baron de Slane, p. 380. 
Ce savant avait prétendu naguère‘ que les corrections pla- 
cées à la marge lui paraissaient devoir être attribuées à 
‘Oumara. J'en doute; mais, avec la sûreté de son tact paléo- 
graphique, M. le Baron de Slane avait reconnu que l'écri- 
ture ne pouvait pas être de beaucoup postérieure à la rédac- 
tion. Cet exemplaire excellent est malheureusement tres 
incomplet, car il s'arrête après la ligne 3 de notre page 109. 
Aux 40 premiers feuillets on a rattaché artificiellement, avec 
une intention manifeste de supercherie, les feuillets 44-93 
du Diwdn de Badi‘ az-zamân Al-Hamadhani. Le manuscrit 
mesure 22 centimètres en hauteur sur 45 en largeur, con- 
tient 17 lignes par page? et porte le titre suivant: كتاب‎ 
» التكت العصرته » فى اخار الوزراء الصرنه » تألیف القاضى الامين‎ 
» جم الدین عمارة ضف امير الومنن‎ ۰ L’auteur est appelé en 
tête: (a abl بن الى‎ ale. 

. B. Manuscrit de Gotha 2256, décrit par M. le D" Wilhelm 
Pertsch dans son remarquable Catalogue ([V, p. 268; 


1. Ibn Khallik4n, Biographical Dictionary, translated from the 
Arabic by B Mac Guckin de Slane, I, .م‎ 612; II, .م‎ 372, ces deux 
volumes publiés & Paris en 1843. 

2. La seconde partie du manuscrit a non pas 30, mais 13 lignes 


par page. 


AVANT-PROPOS 


En terminant ma Vie d'Ousáma', j'exprimais un désir 
qui, si Allah le veut, sera réalisé au cours de l’année 1898. 
En attendant la monographie que j’avais des lors projeté de 
consacrer à Nadjm ad-Din ‘Oumara Al-Hakami le Yemé- — 
nite, il m’a semblé utile de publier, comme pièces à l'appui, 
deux ouvrages inédits dont l’auteur est ‘Oumara Ini-même. 
Ce sont des compléments précieux aux matériaux amassés 
et mis en œuvre par Henry Cassels Kay”. Ma curiosité était 
déjà éveillée, lorsque son livre excellent, loin de la calmer, 
n’a fait que l’exciter encore. Avec les documents dont il 
disposait et ceux qui viennent s’y rattacher, il me semble 
possible de raconter, sans lacunes trop sensibles, la vie du 
jurisconsulte, poète et conspirateur, né vers 1121 dans le 
Tihâma du Yémen, exécuté par ordre de Saladin au Caire 
le 6 avril ۰ 

Le premier des deux textes que j’édite est intitulé : 
» النکت العصرنه» فى اخمار الوزراء الصرته‎ « Les finesses con- . 

lemporaines, récits sur les vizirs d'Égypte. » Une courte 

1. Hartwig Derenbourg, Vie d’Ousdma (Paris, 1893), p. 726. 


2. Yaman, its early mediecal History by Najm ad-Din ‘Oma- 
rah Al-Hakami... (London, 1892). 
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